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TAR < 7A hang. ' —
Budapest, április 21.

(v.) Tudunk mi ám amúgy is. Ha a fö- 
udvarmester sajtója a mi lojális hangú fejte
getéseinkre durva és otromba támadásokkal 
felel, nem szívesen bár, de készségesen szol
gálhatunk neki mink is válogatott gorombasá
gokkal. Nehogy e tekintetben kétségeik le
gyenek a főudvarmesteri pennáknak, hát kós
tolóul odadobtuk nekik ma reggel Válasz 
cimü közleményünket. Sportnyelven szólva: 
ugv hiszszük, játszva levertük az ö rekord
jukat. Hát már most rajtuk áll, ezentúl mi 
legyen: emberségtudó vitatkozás-e, avagy 
pokróckodás. A mosdóhoz fogjuk szabni a 
törülközőt, az adjon istenhez a  fogadj istent. 
Tessék választani.

Csak egyet ne higyjenek a föudvarmes- 
tertöl sugalmazott lapok: azt, hogy akár Ízlés
telenségeikkel, akár brutalitásaikkal rémural
mat sikerül majd gyakorolniok a közvélemé
nyen. Minden kihágásukat nyomon fogja 
követni a megtorlás. Ugyanaz a hang fog 
innen feléjük csendülni, amelyen ök szóla
nák ide m'hozzánk. A mi közönségünk, amely 
jó Ízléshez, elegáns vitához, lendületes bár, 
de ildomos hanghoz szokott, megérti és mél
tányolja majd a hang megváltozásának okát. 
Tudni fogja, hogy ez az uj hang nem a mi 
hangunk, hanem csak visszhang arra a. törek
vésre, mely gorombasággal akar terrorizálni. 
Ha egy magyar publicista, aki ellenfeleivel 
szemben s köztük báró Bánffvval szemben 
is mindig lojális volt, pusztán azért, meri nem 
rajong az ischli klauzuláért, a föudvarmester 
által felhizlalt sajtóban pummerli-kutvának 
s utcasarki rimának neveztetik, akkor a 
a közönség szívesen megadja a fölmentvényt 
azért a szokatlan hangért, amely például a

mi F itozunkbó l kidördült. Azt elvégre meg
érti mindenki, hogy amikor egy részeg pa
raszt támad rá  az emberre, azt nem lehet 
glaszékeztyüs kézzel leü tn i; amilyen a garáz
dálkodás, olyan a védekezés. Természetes 
továbbá az is, hogy a jogos önvédelemben 
az ember túlmegy a támadás határain; 
aki nekünk rohan, azt több erővel ragad
juk torkon, mint amennyit ő fejt ki elle
nünk, mert különben nem tudnók ártalmat
lanná tenni.

Úgy hallottuk, hogy a föudvarmester csak 
fizeti a maga lapjait, de nem dirigálja, vagy 
legalább nem mindenben. Ezt szívesen elhisz- 
szü k ; nincs miért feltennünk báró Bánffy De
zsőről, hogy helyesli túlbuzgó újságainak ripök- 
ségeit. Úri embernek ilyesmiben nem telhetik 
kedve, kivált ha az ö rovására Íródik. De 
hisz éppen ezért mondták a föudvarmester- 
nek az ö jóbarátai és az ö lojális ellenfelei, 
hogy átkozottul rossz utón halad. A világért 
sem kívánjuk mi tőle, hogy szeresse a mos
tani állapotokat. De azt igenis követeljük, 
hogy jöjjön le maga a küzdő porondra, 
mondja el férfias nyíltsággal kifogásait s áll
jon helyt nézeteiért. Ha nem volt hajlandó 
beletörődni a bukásába, ment volna át az 
ellenzékre; ha akadtak volna hivei, hát ezek
kel együtt, ha nem, hát egyedül. Ezt a 
tiszteletreméltó dacot a magyar közvélemény 
honorálta volna. Jól esett volna az ország
nak látnia, hogy íme van itt egy ember, 
aki ha rosszat tett is, de meggyőződésből 
tette s most kész nvilt sisakkal folytatni a küz
delmet meggyőződéséért. A báró ur nem az 
ellenzékre ment, hanem a főrendiházba. Te
hát nem állott félre, hanem elbújt. Elbújt a 
főudvarmesteri állásba, hogy legyen honnan 
áskálódnia. Nem erő volt ebben az eljárás
ban, hanem csak furfang. Pedig a közvéle-

ménynek csupán erővel lehet imponálni, fur- 
fanggal nem.

Azt sem tartjuk megrovandónak báró 
Bánffy Dezsőben, hogy meg akarta bontani 
a szabadelvű pártot. Ebben a tekintetben is 
csupán a módszer hívja ki a gáncsot. Ki 
mit akar, azért vállaljon felelősséget. Tessék 
akár a parlamentben, akár —  ha úgy tetszik 
— a sajtóban a többség szétrobbantá- 
sáért küzdeni; de tegye azt a föudvarmester 
egyenesen, őszintén, a saját neve alatt. Bizo
nyítsa be a közvéleménynek, hogy a szabad
elvű párt egysége a közügynek veszedelmét 
jelenti s mondja ki, hogy e meggyőződéséhez 
képest ez egység megsemmisítésére fog töre
kedni. Akkor aztán vagy melléje áll a köz
hangulat, vagy nem. Az első esetben nyert 
játéka van; a másodikban elbukik ugyan, de 
férfias bátorságáért még elestében is meg
kapja a borostyánkoszorut. Ám a föudvar
mester ur nem kapacitálni igyekszik a köz
véleményt, hanem becsapni. Ö maga hallgat, 
de beszél helyette a sajtója. Beszél sok bo
londságot, beszél sok otrombaságot, de beszél 
olykor veszedelmes dolgokat is. És nincs kit meg
fogni akár a bolondságokért, akár az otrombasá
gokért, akár a veszedelmes dolgokért. Ha zúzni, 
bontani, csóvát dobálni, felforgatni keli, ak
kor itt van Bántfv Dezső; ha felelni kell 
mindezekért, akkor Bánffy Dezső nincsen se
hol, hanem van helyette egy újság, amely 
azt állitja, hogy a föudvarmestert még látás
ból is alig ismeri. Ez az, amit mi elhibázott 
methodusnak nevezünk. Ez az, amit nem 
vesz be sehogy a nvilt és lojális küzdelmet 
szerető, de minden alattomosságot ösztön 
szerint kerülő magyar természet. És ez az, 
ami sehogy sem méltó báró Bánffy Dezső
nek sem múltjához, sem jelenéhez.

Ne bújjon a föudvarmester u r egy újság
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fi, legyező.
— A Budapesti Xap/ó e r e d e t i tá rcá ja . —

Ir ta : P ékár Gyula.

Alig merem a kezembe vonni . . . .  Olvan 
törékeny, olyan lengő! Törékeny, mint a Wat- 
teau-bergérek dereka, mint az az egész mester
kélt, bájos világ, és lenge, akár egy menuette- 
dallam, vagy az a mosolyba vesző, szellemes 
semmiség : a rokoko-szereletn. . . .

Mncamra hagytak itt a kastély ódon sza
lonjában. Egy kifakult, selyem karosszékbon ülök 
az ablaknál: odalent a parkban bágyadtan alszik 
el a forró nyári délután__  Alig merek hozzá
nyúlni. A falakról már tiltólag néznek lo szent
ségtörő ujjaimra a múlt századbeli liajporos dá
mák. Istenem, hol vannak azok a játszi női 
kozok, melyek egykor o kis legyezővel csillapi- 
tották szerelmes hevüket? Hol azok az évődő 
ajkak, melyek tigy leesókolták a szélét suttogó
vallomásaikkal?........ Az elmúlt másfél század
sárga öregséggel vonta be ezt a legyezőt, s tudja 
az Isten, mégis olyan örökifju az szerelmes mi
voltában. Kifakultak már a szinoi. do azért cso
dálatos elevenséggel él ott a közepén az a minia
tűr kép, az a szinte odalohelt pasztor.il.

Ezt a pici festményt nézegetem én. Kedves 
medaillon-forinába van foglalva, melyet köröskö
rül amorottek tartanak. Es olyan ez a kérőt, 
mint valami bűvös ablak, melyen át a Watteau 
világába pillantok. Egy előkelő körtet látok, — 
bokrai és sétányai olyan ildomosak, mintha csuk 
Lo Nőtro tervezte volna őket. Balra egy Barátság-

lemplom Rörogrts oszlopai fehérlenek elő a lialo- 
ványzöld berekből s csókolódzó galambok röp
ködnek körülötte. A háttérben egy Trianon-szerü 
kastély homlokzata látszik s fortélyos távlattal 
innen indul ki az a fő-allé, mely az előtérben 
olyan tetszetős körönddé szélesedik. A sétány 
fái udvariasan megnyiratkozvák s hosszú két fa
luk mélyedéseiben márványszobrok rejteznek. 
Egy mitholocikus szökőkút vizsugara mértani 
pontossággal száll a magasba. . .  A köröndön 
elől két alak áll. A hölgy, egy ezerszalagos ró
zsaszín bércére, az ur eev kékselyem marquis. 
Piros sarkaik negédesen festenek a fehér poron
don. A dáma félig háttal áll s vállán át kacérul, 
do Ián snjnálknzóan mosolyog a gavallérra. Ma
gas fohér parókája tetején divatos disz pompázik: 
egy icipici vitorlás h a jó . . .  Nos és a gavallér? 
A ki k selyem marquis gálánsul hajlik meg, de 
valami megtörtség, bánat van ebben a meghaj
lásban. Megadónn hajija lo parókás fejét s félig 
nyitóit kezéből rózsák hallanak lo a földre. Lá
bához simulva egy kis Ámor sir mellette . . .

Micsoda fiatalos, pompás szinck ! Vájjon mit 
mondhat az az ifjti bergére a marquisnak? Ifjú 
bércére ? . . .  Közelebb hajlok a legyezőhöz. És el
csodálkozom. Nini. hisz nem is olyan fiatal az a 
dáma! Még közelebbről nézőm meg. Ah I . . .  
Hisz csak a szalagok, a rózsaszín s a kacér mo
soly fiatalok ra jta ! Idősebb dáma az — és a kék 
selyem marquis? Arca ráncos, — hisz egy ag
gastyán ez! Lehetségcs-c, o szerelmesek csak
ugyan öreg emberek volnának? Csitt! no mond
juk ki ezt a szót. Az a boldog kor nem ösmerte 
a vénséget; abban az illatos, mesterkélt világban 
nem voltak öreg emberek. A rokokó divat so- 
lyemszalagjai és parókája alatt mindenki fiatal 
maradt s szépségflastromai eltüntették még az 
aro áruló ráncait is. Ösmpretlen volt altkor a 
halál kellemetlen és illetlen fogalma. E marquisk 
és bergérck sohse haltak meg, — logfeljebb csak 
udvariasan kimentek a szalonból és többet nem

tériok v is sz a ------Növekvő érdeklődéssel nézem
a két alakot. Oh do szép lehotett valaha az az 
öreg dáma! A sok szerelmes emlék még min
dig valami csintalan bájt kölcsönöz a her
vadt babaarcnak. Mosolya oly gonosz és mégis 
oly naiv még mindig! . . . Csodálkozni lát
szik a gavallér bánatán. Vájjon mit mond
hatott neki ? Önkénytelon sajnálni kezdem a 
szegény marquist: olyan megtöiten áll ott, 
rózsáit olyan reménytelenül ejti ki kezeiből I 
Nem tudok még semmit, nem hallom még a her
cegné szavát, de már is érzem, hogy valami 
olyan szellemes semmiséget súghatott annak a 
bús öreg gavallérnak, amely egyszerre elhervasz- 
totta ecy egész hosszú élet ra jongását. . .

Vajion mit súghatott neki? Szinte a fülem
hez tartom már a legyezőt, hogy jobban hall
jam . . .  Aztán óvatosan megbillentem a kezem
ben. Micsoda álomba ringató, ódon illat 1 . . .  
Ugv érzem, a rokokó park fái lolől száll felém e 
szellő. S félig behunyt szemmel belebámulok a 
kastélyhoz vezető fasor távlatába. Onnan sétáltak 
felém az öreg bergére s az öreg gavallér. Milyen 
hosszú az az allé ! . . . Osmerik azt az édes ér
zést, mikor az ember addig néz egy miniatűrt, mig 
végre nem tudja, hogy maga lett-o olyan picivé, 
mint azok az alakok, vagy azok a pici emberek 
nőttek mog akkorára, mint ő? .. .Nem tudom már, 
hogy volt, — ahogy azon a hosszú allén végig 
mentem, miért is siettom annyira? Tán azért, 
hogy eleiibe kerüljek az elmúlt pereoknek, — 
hogy utolérjem annak a rokokó délutánnak a 
reggelét . . . Kiösmerem már magamat a park
ban : ott oldalt a bokrok mögött van a rózsa- 
ligot, — ott állt reggel a marquis, mikor meg
kapta a hercegné levelét . . ,

A marquis ott állt a rózsát közt és mosoly
gott. Ezer bimbó pi'negolt körülötte a májusi 
verőfónyben s ifjúsággal és szerelemmel illatozta 
őt körül. Magas kora dacára tán azért is maradt

Lapunk mai száma huszonnégy oldal,

pasztor.il
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mögé, hanem  álljon a m aga talpára. Vagy 
törődjék bele sorsába, vagy pedig izenjen 
nyíltan  hadat annak , ami ellen küzdeni kíván. 
B ontson tdsilút őszintén, n e  pártot alattom o
san. H a vezetni akarja  az országot, ne  ve
zesse félre a közvélem ényt. A szerkesztőjének 
pedig m ondja meg, hogy tanuljon  em berséget 
s  együgyü durvaságaival ne kom promittálja 
se  a kenyeres gazdáját, se a  kenyerestársait.

BEL FÖ LD .
Á lla m titk á r o k  k itü n te té se . Széli Ignácot, 

a belügyminisztérium adminisztratív államtitkárát 
a király, hir szerint, magas rendjellel tüntette ki 
azoknak a nagy érdemeknek az elismeréséül, 
amelyeket hosszú hivataloskodása alatt szerzett. 
A kitüntetés teljesen a felség saját elhatározásából 
történt, ami jelentékenyen fokozza az értékét. Az 
uralkodó kegyének ilyen spontán és kivételesoa 
szép nyilvánulása egy igazán kitűnő férfiút ért, 
akinek érdeménél csak szerénysége nagyobb. 
Csendes munkásságával mindenek becsülését és 
elismerését, szimpatikus egyéniségével mindenek 
szeretetét érdemelte meg Széli Ignác. Semmiféle 
rendjel sem ékesítheti jobban, mint azok a ki
váló tulajdonságok, amelyek ékesítik. Mintája a 
tisztviselőnek és a férfiúnak egyaránt. Ennek a 
legmagasabb helyről jövő elismerése bizonyára 
széles körökben fog megelégedést kelteni. Való
színűleg Széli Ignác kitüntetésével egyidejűleg 
fogja a hivatalos lap publikálni Jalcabffy Imre 
kitüntetését is, aki általános, megérdemelt tiszte
lettől környezve hagyja el díszes állását. 0  is 
erősen rászolgált arra, hogy távozásakor az ural
kodó különös kegyének külső nyilvánítása kisérje.

S z é li Kálmán miniszterelnök ma délután Rátótra 
utazott, de már hétfőn visszaérkezik a fővárosba, 
hogy résztvegyen a költségvetés főrendiházi tár
gyalásaiban.

á i  u ] b e ltig -y l á l la m titk á r .  Értesülésünk sze
rint Gulner Gyulának ma reggel kézbesítették bel
ügyi államtitkárrá történt kinevezését, mire Ő tudatta 
a képviselóház elnökével, hogy ennek következtében 
lemond az választókerülettől nyert képviselői
mandátumáról. Perezel Dezső, a képviselóház elnöke 
ma délben hivatalosan értesítette az abonyi mandá
tum megüresedéséről Pestmegye alispánját, lelsző- 
litván. hogy a központi választmányt hívja össze az 
aj választás kitűzése végett.

Mint értesülünk, törvényhatósági
bizottsági tagjai nagyszabású lakomát rendeznek 
Gulner Gyula tiszteletére, aki a megye életében ér
demes és elsőren' ü szerepet játszott éveken keresz
tü l s aki iránt Pestmegye törvényhatósági termében

ő meg szivében oly ifjúnak és szerelmesnek, mert 
annyira szerette a természetet s főként a virá
gokat. Híres kertész volt s ő dicsekedhetett a 
legszebb rózsákkal egész Franciaországban. Távol 
a  versaiilesi élettől, talusi magányában ez illatos 
lugas volt minden gyönyörűsége. És istenem, 
már mily régóta! Hosszú negyven eszten
deje . . .

Ott állt bimbói közt és mosolygott. Leg
szebb napja volt ez esztendejének, — minden év 
ben e napon kiválasztotta legszebb rózsáit s egy 
óriási bokrétába kötve feíküldötte, örökké ugyan
arra a címre, \  ersaillesba. Titokzatos mosolylyal 
most állította össze hagyományos bokrétáját . . . 
Szólitgatta, bátorította a bimbókat egyenkint: 
hadd, vállalkozzanak maguktól a legszebbek a 
szerolmes áldozatra ! . . .  Mikor azonban már ki 
voltak szemelve a virágmartirok mind s arra ke
rült a dolog, hogy kezébe vegye az ezüst-ollót, 
— akkor, nem tehetett róla, elérzékenyedett az 
Öreg marquis.

Vájjon eszébe jutott-e neki valaha, hogy a 
hercegné annyi idő óta sohse kutatta névtelen 
hódolója kilétét? Nem, az ily hü és félénk lel
teknek nem jut eszükbe efféle haszonleső gondo
lat. O csak arra az estére gondolt, mikor negy
ven éve egy trianoni pásztorjátékon meglátta a 
hercegnét — és minden tavasznál örökzöldebben 
virult ez emlék benne. Meglátta ott az udvar leg
szebb pásztorkirálynőjét és megszerette ama gyön
géd lelkek végzetességével, akik az életben csak 
egyszer tudnak szeretni. A régcnstől kezdve Ri- 
chelieuig hogy körülrajongták a leghíresebb hódí
tók! Hogy remélhetett volna ő velük szemben,— 
ő, a félénk és hallgatag költő-marquis? Nem is re

éppen utry, mint künn a vidéken a küziifaas-atási
tleitriselék kBrében mindenkor nagy tieelelettel ée 
szeretettel viseltettek.

M in is z te r i  d ö n t é l  a z  e lk e r e s z t e l é s r ö l .  E g y

anyaköryvi felügyelő útbaigazítást kért a belügymi
nisztertől arra nézve, hogy helyesen járt-e el az az 
anyakönyvvezető, aki református atyától és katolikus 
anyától született vőlegényt reformátusnak irt be a há
zassági anyakönyvbe, noha az illetőt áafoftfow pap 
keresztelte ? A miniszter a fölvetett kérdést ngy dön
tötte el, hogy az anyakönyvvezető helyesen járt el, 
mert a törvény határozza meg a gyermekek vallását, 
még pedig úgy, hogy a fiuk az apa vallását követik. 
Ha az anyakönyvi kivonatból megállapítható, hogy a 
vőlegény apja református, akkor ő is református, 
akárki keresztelte. A be jelenlett esetben elkeresztelt* 
történt, arairól az anyakönyvvezető hitelesen meg
győződött és így helyesen jegyezte be a vőlegényt 
reformátusnak.

B á n ffy  D e z s ő  a  protestáns néppártról. A fő-
udvarmester lapja ma újra megszólaltatja báró Bánfly 
Dezsőt, ezúttal a „protestáns néppárt* dolgában.

Bánffy D ezső ,— igy szól a közlemény, — nagy 
országos csapásnak tekintette a klerikális néppárt 
megalakulását, mert ez nem olyan pártalakulás volt, 
amelynek keretében minden magyar ember esetleg 
helyét foglalhatott volna. Magyarországon csakis 
olyan pártnak van létjogosultsága, amelyik egyrészt 
magyar irányú, másrészt országos, általános jellegű. 
Ez az r* <v,bi jelleg teljesen hiányzik a néppártból, 
mely t jsen exklu: ’v felekezeti párt, tehát már jó 
előre távoltartja m ar' él a nemzetnek nagy integráns 
részét. Az ilven párt nomzetbontó, tehát nemzetrontó. 
Az ilyen pártról jó előre ki lehet mondani az 
Ítéletet, hogy ártalmas. Az ilyen pártot, bármit akar
ón is egyébként elérni, már azért magáért, hogy 

partikuláris, exkluzív nerazetbontó párt: kihallgatás 
nélkül kell elítélni.

E klerikális néppárttal szemben aztán egy 
protestáns néppártot létesíteni már nemcsak C3apás 
lenne az országra, de íölérne a legnagyobb nemzeti 
szerencsétlenséggel. Bánffy Dezső nem tud elképzelni 
súlyosabb bűnt annál, mint ha valaki egymással 
szembe akarná állítani a magyarokat a szerint, amint 
katholikusok, vagy protestánsok, vagy zsidók.

Ig«z, a klerikális néppárt éppen ezt akarja meg
tenni. Ámde e pártnak cselekedete mégsem eshet 
ily teljes beszámithatás alá abból az egyszerű okból, 
hogy a klerikális néppárt országbontó terveit soha
sem fogja megvalósíthatni. Tervei mindig csak tervek 
lógnak maradni, mert a katbolikus világ a maga 
egészében sohasem fogja magát a klerikálisok által 
a magyar nemzet testéről letépetni. sohasem fog más 
vallaeu magyar testvéreinek ellenségévé válni. A 
klerikális néppárt tehát sohasem fogja terveit bűnét 
bevégezhetni és igv nemzetbontó cselekedete a poli
tikai büntetőjog szempontjából mindig csak a bün- 
kisérlet állapotában fog megrekedni.

Egészen más helyzetet teremtene a protestáns 
felekezeti irányú politikai alakulás. Ez bevégzett 
bűnné változtatuá át a klerikális néppárt bünkisér- 
letét. Ezért tart Bánffy abszolút lehetetlennek és kép
telennek akármilyen protestáns exkluziv politikát.

mélt ő semmit, — mélyen érző szivében reménytelen 
született meg ez a szerelem. Más ember fut von
zalma tárgya u tán: neki, mikor szenvedélye tuda
tára ébredt, csak egy gondolata volt, — eltitkolni 
azt úgy, hogy senki meg ne tudja, főleg pedig 
eszményképe nem . . .  Szenvedett még egy darabig 
Versaillesban s aztán falusi magányába menekült. 
Ott élt azóta emlékének és virágainak. A környé
ken úgy hívták: a „hóbortos marquis,* mert úgy
szólván senkivel sem érintkezett . . . Negyven 

í év alatt azonban mégis elégszer meglátogatták 
őt régi barátai. E régi barátok ki akarták verni 

1 belőle szerelmét s mindazt a sok rosszat elmond
ták neki, amivel a hercegné oly híressé tette 
magát az udvari botránykrónikában. Felsorolták 
előtte összes kedveseit, a régcnstől s az ifjú király
tól kezdve a gárdatisztokig s a török követig... A 
hü marquis eleinte tombolt és párbajozott o hirok 
hallatéra, de aztán csak szánakozólag mosolygott az 
aljas rágalmakon és várt.. .  Tehát mégis várt volna 
valamire? Igen: ha akkor szégyenlősen menekült 
is előle, hitte, hogy a hercegné észrovetto őt a 
trianoni ünnepélyen, — hitt ő az igaz szerelem 
diadalában és a hűség jutalmában. S mentői to
vább és hivebben vált, annál méltóbbnak tartotta 
magát eljövendő jutalmára. Hitte, hogy el fog 
jönni egy nap, mikor a hercegné végre dönt ud
varlói felett 8 belátva, hogy egyedül ő méltó sző
reimére, macától neki adja szivét. Majd eljön 
egy nap, mikor levelet kap tőle, melyben hivatja
magához . . .

Épp az első rózsát nyeste le a marquis, mi
kor a hercegné levelét megkapta. Kiesett az ezüst

Az igaz, hogy vannak ma protestáns sérelmek, 
do ezek nem olyan jellegűek, hogv csak oecStély 
jóakarattal is no lehetne azokat kiküszöbölni. RJ ’ó'. 
akarntra szükség van a kormánynál úgy. mint a tá r
sadalomnál. Bánffy Dezső nézete szerin* Széli Kál
mán, aki egyéni hajlandóságai szerint liberális 
ember, még idejekorán észre fogja maga vonni 
és nem fog tért adni olyan irányzat túltengőiének, 
amely irányzat nemcsak a protos'ánsokat sértheti, de 
velük együtt aggodalomba ejthet minden liberális, 
hazafias katolikus embert is.

Bánffy Dezső véleménye szerint, ha Széli Kál
mán kormányzata nem akarná vagy helyosebbon 
szólva: adott keretei miatt nem tudná a klerikális 
velleitásokat elnyomni, még e miatt sem kell a libe
rális társadalomnak kétségbeesnie, mert ezok a vi
szonyok csak átmeneti jellegűek. Nem éppon poli
tikai értelemben gondolja ezt igy, mert bármilyen 
minisztérium vagy párt kormányozza is az országot, 
a nemzet testének egészséges elevenoreje a társa
dalmi és felekezeti villongások idegen anyagát o 
testből mindig hamarosan ki fogja dobni.

Bánffy Dezsőnek ez az egész nyilatkozata úgy 
tűnik föl előttünk, mint védekezés annak részéről, 
akinek lapja nap-nap után a felekezeti szén vedéi;, o- 
ket kavarja föl. Csakhogy ez a védekezés se uem 
szerencsés, se nem őszinte. Ennyit egyelőre a két
színű nyilatkoz majd lesz módunkban még vissza
térni reá.

A törvényhatóeágl tisztv iselők  Inkom patibili
tása. A törvény értelmében senki som lohot ey vszorre 
több törvényhatósági bizottság tagja és ha valakit ez 
a jog több helyen, vagy több jogcímen is megilletne, 
nyilatkozni tartozik arról, hogy hol kívánja ezt a 
jogát gyakorolni. A törvényhatóságoknak azok a 
tisztviselői pedig, akik hivatalból tagjai a biznttsqo-- 
nak, már cs;;k ezért sem lehetnek tagjai más nv» 've, 
vagy város törvényhatósági bizottságának. Me ■ ü.t-nt 
eddig mégis, hogy ilven tisztviselőket más törvény
hatóságokban megválasztottak bizottsági tagnak és 
gyakorolták is jogukat a törvény hibás értel
mezése következtében. Ezt az abuznst most meg
szüntette a közigazgatási bíróságnak egv dön
tése, amely kimondta, hogy az alispán, a tő- ég 
aljegyző, tiszti fő- és alügyószek, árvaszéki elnök és 
ülnökök, főorvosok, föszolgabirak, pónztárnokok. köz
ponti számvevők, levéltárnokok, a rendezett tanácsa 
városok polgármesterei, az állami építészeti hivatal 
főnöke: városi törvényhatóságokban a polgármester, 
fő- és aljegyzők, rendőrkapitányok, tanácsnokok, 
tiszti fő- és aliigyészek, árvaszéki ülnökök, főorvo
sok, főmérnökök, pénztárnokok, számvevők, kozgya- 
mok és levéltáruokok más megyékben és városokban 
törvényhatósági jogot nem gyakorolhatnak.

Válasz. Ilyen oimu mai entrefiletnket a Magyar 
Szó következőleg nyugtázza:

A Budapesti Naplóban ma Válasz óimén fi poli
tikai entrefilet-k között néhány olvan sor jelent meg, 
melyeknek aligha volt más rendeltetésük, mint annak 
a demonstrálása, hogy magyar újságban sehol és 
soha úgy gorombáskodni nem tudnak, mint a Buda
pesti Napidban. Erről a tényről tudomást veszünk. A 
gorombasággal versenyre nem kelhetünk, de mivel a 
nohány sor cime : Válasz és nem Gorombaság, ennél
fogva be kell várnunk a Választ, mely a nagy hevü
letben nyilván az iró tollában rekedt.
----------— -  ^,-gr.Tj

olló a kezéből s mogháborodva bámult maga elé. 
Negyven év nagy idő, de ezalatt a várakozás 
olyan állandó állapotává vált félénk lelkének, 
hogy most szint’ azt hitte: korán éri ez a mér
hetetlen boldogság! . . .  Szegény marquisl készü
letion találta az öröm s egészen elvesztetto a fe
jét. Alig volt annyi ereje, hogy kiadja cselédei
nek a parancsot a fogadtatásra. Aztán támolyogva 
sietett fel a kastélyába.

Az ő oltára volt az az egész kastély, — az 
ö titokban beszerzőit képei díszítették a falakat 
mindenfelé. Eszelős mosolylyal járt fői s alá a 
termekben; megnézte, rendben van-e m inden?... 
Oh rendben volt ott minden: készen a pásztor- 
királynő fogadtatására, ki végre hü pásztorához 
tér . . . Lázas izgalommal húzta ki íróasztala 
fiókját s vette ki onnan annyi száz szonettjét: 
majd megmutatja neki őket . . . Egyiket-másikat 
el is olvasta, do nem volt türelme hozzá. Mind
untalan a piros pecsétes levelet rántotta elő 
jabotja alól s annak a szavait nyelte. Lehet itt 
tévedés ?

„A/on cher Marquis, Ne ijedjen meg. Egy 
nagyon titokzatos ügyben nagyon titkos látoga
tásra megyek önhöz: gondolkodjék rajta, addig 
is, mig megérkeznék a

Duchesse de F lamar ensfl
Oh nem, nincs itt tévedés! — ilyen gyön

géden csak ő írhatott! Mi lesz most?
Jutalmat nyer a hűség mégis, mert hisz a 

hercegné nem hivatja őt, ahogy várta, hanem 
minden reményén felül saját maga jön ol hozzál. . .  
Megdöbbent a boldogságtól. Do nőin volt sok 
idojo a gondolkodásra.

Nagy diszbo öltözött fel. Gondosan illesz-

M O L L  SE ID L IT Z  POR
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KÜLFÖLD.
T ö r ö k o r sz á g  i s  A m erik a . Az amorikai-

tSrök konfliktus o pillanatban az összes nemzet
közi diplomáciai világot a legélénkebben foglal
koztatja. Attól tartanak, hogy az incidens előre 
nem látható mérveket ölthet. Most az a kérdés, 
hogy Amerika Konstantinápoly vagy egy kis- 
ázsiai kikötő előtt fog-e flottatüntotést, rendezni. 
A nomzetkőzi szorződésok szerint Törökország 
beleegyezése nélkül hadihajónak nem szabad a 
Boszporusan átmenni. Mint Béoshől nekünk je
lentik, az odavaló intéző körök felfogása szerint 
az európai hatalmak az esetre, ha Amerika ezt 
az átvonulást ki akarná erőszakolni, közős eljá
rásra fognak egyesülni, hogy Amerika e szándé
kának végrehajtását lehetetlenné tegyék. Legin
kább érdekeit ez ügyben Oroszország. Az európai 
hatalmak mindenekelőtt tiltakozni fognak Amo- 
rika kísérlete ellen.

A háború.
Budapest, április 21.

Lord Roberts offenzivájának a megkezdése 
bizonyára váratni fog még magára egy időig, ha 
a várvavárt lóanyag teljes épségben és használ
hatóságban érkezett is meg. A roppant esőzések 
nemcsak megdagasztották a folyókat és járhatat
lanná tették a gázlókat, hanem megakasztották 
a vasúti összeköttetést, sőt általában járhatatlanná 
tették az utakat, amelyeket mocsarakká és sár
tengerré változtatott. Lord Roberts tehát elha
lasztotta előrenyomulását, annyival inkább, mert 
a megváltozott talajviszonyokkal szemben, egé
szen újra kell szervezni a szállító-szolgálatot 
is. Londoni lapok jelen tje i szerint Lord Ro
bertsnek nyolcadfél gyalog-hadosztálya, 4 lo
vasdandárja és 2 lovasitott gyalogsági dan
dárja van együtt az Oranje vizétől északra. 
I'.zek közül az első hadosztály (Methuon) Kim- 
berlevben van, a harmadik és a nyolcadik meg 
a tizediknek egy dandárja részint Bioemfontein- 
től délre van kikiildve az összeköttetés fenntar
tására, lészint útban van Wepenor felé, o város 
iölmcntéso végett. Blocmfonteinbon és közvetlen 
közelébon tehát Lord Robertsnek csak három
négy gyaloghadosztálya s három-négv lovas- 
dandárja van, vagyis összesen 25 —30.000 ember. 
A boerok főoreje — 10.000 ember 15 ágyúval — 
még egyre Wopener környékén áll, Roberts 
hadseregének a jobbszárnyában.

A háborúra vonatkozó mai tudósításaink a 
következők:

London, április 21.
A helyzet IPepcner körül homályos. Tegnap 

azt jelentették, hogy a 8. és 3. hadosztály és a 
boerok közt tüzérségi csatározás folyt, mely az 
angolokra nézve állítólag minden veszteség nél
kül végződött. A boerokat egy oldalmozdulattal

tette lejére legszobb parókáját s aztán szivdobogva 
állt ki az ablakhoz. •

Mikor meglátta a fák lombjai közt a hord
ozók aranyos tetejét, melyen amorettek tartottak 
hercegi koronát, cgyszetro igazán ifjú lett. Szivé
hez kapott s lefutott a kastély kapujába. De 
milyen szerencse, hogy még nem ért oda a hord- 
székl Mert nagyon kifáradt már a futásban! 
Lihegve igazította meg jabotját. Hál’ istennek 
még ideje volt, hogy daliásán kihúzza magát.

Nem is hallotta a tarka-barka fullajtár je
lentő szavai,. Az ezüst sujtásos legények letet
ték terhüket s nyílt az aranyos ajtó. Olv mély 
l ókkal nyújtotta a hercegné ólé kezét, hogy 

em is látta m  nicát. Mikor felpillantott, el se 
csodálkozott, hogy ugyanaz a bergéro áll előtte, 
ki elől negyven éve megszökött Trianonból. Sze- 
gény marquis! 0  boldog volt, az ő meggyöngült 
szemei no u látták a festék alatt azokat a ránco
kat, melyekben annyi kaland emléke rejtezett.

— Ah Madame, ha tudná, mily bol
doggá tett! . . .

— Monsieur de Roquohiure, sugá a hercegné 
negédesen, ne vesztegessük a szót! Kisérjen el 
e.uo kies ulléba, hadd mondjam el önnek titok
zatos látogatásom célját.

— Madame, mormogó a marquis, és hangja 
reszketett, — ne tartson szerénytolennek, ha azt 
mondom: sejtem. . . .

Egy faun szobrához értek. A hercegné évődvo 
kacagott fel.

— Nos, marquis, vallók önnok.
M. du Roquolauro alig állt a lábán.
— Nem a gavallérhoz, nőm a marquishoz

jövök —

állásaik elhagyására kényszeritették. Azt hiszik, 
hogy a boerok minden harc nélkül vissza fognak 
vonulni. A wepenori kerületben az angol gyar
mati csapatoknak eddig 125 halottjuk és 15 se- 
bosültjük van. Buller tábornok a Ladysmith és a 
Sárkányhogység közt lévő farmok személyzetét 
időleges hadiszolgálatra behívta. Methuon tábor
nok egy hosszú társzokér oszlopát Boshof köze
lében mintegy 2000 boer megtámadta, de az angol 
fedezeti csapatoknak sikorüit az ellenséget mind
addig visszatartani, mig a társzekerek elvonultak.

Pretórls, április 21.
Wepenert 18-án őrösén bombázták, de a 

város tartja magát. Boshoftól északkeletre heves 
ütközet volt Delarey előcsapatai és egy angol 
csapatosztály közt. Az angolokat visszaüzték.

Maseru, április 21.
Wepenernek a boerok által való körülzárása 

egyre tart. Úgy látszik, hogy a boerok el van
nak határozva, hogy a felszabadító csapatok 
megérkezése előtt a lielyörséqet megadásra kénysze
rítik. Ma reggel Dewetsdorpból lövéseket hallot
tak. Egy commando ma Wepenerből gyorsan 
odasietett. Ugylátszik, komoly ütközet van küszö
bön. (Reuter.)

London, április 21.
A Reuter-ügynökség jelenti Bloemfonteinből 

tognapi kelettel: Ma Dewettsdorp közelében 
csata folyt, amelyben főleg a tüzérség vett részt. 
A két ellenfél nagy távolságról lövöldözött egy
másra. Az angoloknak kevés veszteségük volt.

London, április 21.
Roberts tábornagy jelenti Bloemfonteinből mai 

kelettel: A Rundle hadoszlop tegnap Uevetsdorptól 
négy mérföldnyire délnyugotra érintkezésbe jutott a 
boerokkal. A beérők erős, a vidéket domináló állást 
tartottak megszállva. Yeomanrik és lovasitott gya
logság egy másik hadállást kerítettek hatalmukba, 
a mi lehetővé teszi Rundle hadoszlopának, hogy a 
boerokat elűzze és hadállásukat elfoglalja.

Ma Rundle hadoszlopa elindult s e pillanatban 
megtámadja a boerokat. Az angolok részén tegnap 
egy tiszt és 9 ember megsebesült.

London, április 21.
A Reuter-ügynökség levelező e, aki a 8. és 3. 

hadosztály táborában van, egy táviratban, melyet 
Bloemfonteinen át küldött, azt jelenti, hogy a Dcwzt- 
dorp meltelt tegnap vívott ütközet déltől estig tartott. A 
boerok agyúit időlegesen elhallgattatták. A becsuána- 
csapatok négy mérfnldnyi kerületben uralják a dom
bokat. A boerok hadállása erős.

London, április 21.
A Daily J/ailnek jelentik Ladysmithből teg

napi kelettel: Rutáiban a boerok már megkezdik 
a guerilla-hareot. Nemrég néhány ötven-száz főnyi

— Ah Madame...
— H anem -------Flamarens hercegné mé

lyen bók olt.
— H anem ?... ismétlé a marquis elfúló 

hangon.
— Hanem — Franciaország első kertészé

hez! Büszke ugy-e? Hja nagy az ön hiro mar
quis! Épp erre vitt az utam, hát nem állhattam 
ellent a csábításnak, hogy meg ne nézzem az ön 
rózsáit.

— A rózsáim at?...
— Igen, képzeljo, eszembo jutott, hogy egy, 

hogy is m ondjam ?... egy naiv tisztelőm még 
fiatalságom óta — vagy tiz óve, marquis! — 
m’nden évben csudaszép rózsaesokorral örven
dezte* meg. Nem furcsa? Kaptam már vagy ...

— Negyvenet!.. .sóhajtó a marquis ártatlanul.
— Hogy mondta? — csacsogott a hercegné 

— igen, igen, legalább negyvenet . . . Nos hát, 
azt akartam megtudni, hogy az én szalonomban 
vagy az ön kertjében nyilnak-o a világ legszobb 
rózsái ?

A rózsák közé értek. A hercegné szerotetre- 
méltó felületességgel dicsérte a virágokat, A 
marquis tehetetlenül állt mellette s dadogva, 
busán telolt kérdéseire. Csak akkor tért magához, 
mikor az inas mély moghajlással átadta a her
cegnének a kész nagy bokrétát.

— Marquis, — kiáltó Madamo de Flama
rens — hisz ön varázsló I Nem értem . . . Hisz 
ez az én évi bokrétám!

— Igen Madame, a negyvenegyedik.
A hercegné kijött a szerepéből.
— Hogyan, Monsieur, ön ismer engem?
A mnrquisnak könnyek szöktek a szemébe. 

Egészen összoesott.

csapat dél felé indult és a Biggars-hegynek 
Oránje felé eső oldalán angol őrjáratokra buk
kant. A Daily Telegraphnnk jelentik Ladysmith
ből tegnapi kelettel: Illetékes helyen azt mond
ják, hogy a boerok nehéz ágyukkal visszavonulé- 
félhen vannak. A jövő hét elején az angoloknak 
szabad utjok lesz az előnyomulásra.

London, április 21.
A Daily Telegraphnnk jelentik Bloemfontein

ből 19-iki kelettel: őrjáratok jelentik, hogy a 
boerok Bloemfonteintól keletre tizenöt mérföld
nyire előőrsöket és kisebb csapatokat állítottak 
fel, amelyeknek vonala a Modder-folyótól a 
Kaffir-folyóig terjed.

A klominq-Postnnk jelentik Bloemfonteinből 
19-iki kelettel, hogy dél felé a vasúti összeköttetés 
most meg van szakítva, m ert a viz elmosta a vas
úti töltések feltöltéseit.

A 2únesnak jelentik Bloemfonteinből teg
napi kelettel, hogy Pretyman tábornokot egész 
Oranje katonai kormányzójává nevezték ki.

7-ondon, április 21.
A Jíorning-Postnok jelentik Bloemfonteinből 17-iki 

kelettel: A töltések alá vannak mosva, a Modder 
folyó és a Rit folyó gázlóin nem lehet átkelni, A 
Cbabron folyó 30 lábbal áradt és még mindig árad. 
A Bloemfonteinbe vezető utak olyannyira el vannak 
iszaposodva, hogy a kocsik nem juthatnak be a vá
rosba. Ennélfogva Lord Roberts előrehaladása lehetetten, 
mielőtt az utak meg nem javulnak. A csapatok szer
vezése feltétlenül szükséges.

Boahof, április 21,
Egy Jlethuen tábornok csapataihoz tartozó hadi

erő, amely Zwartkopfonteinnel egy előretolt állást 
szállott meg, tegnap parancsot kapott, hogy induljon 
vissza Boshoíoa, Amíg a osapatok visszavonultak, 
2000 boer három ágyúval hevesen megtámadta őket, 
A gyarmati csapatok é3 a yeomanrik egy hadosz
tálya megszállotta egy kopjét és sakkban tartotta az 
ellenséget, amig a főerő a podgyászcsapaltal szeren
csésen elvonult. A britt csapatoknak csekély veszte
ségük volt. Azt hiszik, hogy a boerok vesztesége 
súlyos, mert a köpje közelében 200 yardnyira nyo
multak volt elő.

London, április 21,
Karrensiding mellett a boerok folytatták táma

dásaikat, de a harc esak csatározásokra szorítkozott.
Ladysmith, április 21.

Ma reggel Sundayriver irányában vagy egy óra 
hosszat tartó szakadatlan tüzelés hallatszott.

London, április 21,
A Renter-figynökség jelenti Oorlogpoorlből e 

hó 19-éről: A 8. és 3. hadosztály ma előrenyomult 
és délután Dewetdorplől néhány mérföldnyire, azon 
a helyen, melyet a boerok elhagytak, tábort ütött. 
Az angol iárőr ma ellenséges csapatokat látott.

— Hogy ismerem-e ? Ah, Madame, ha meg
engedné, hogy most én . . .  én vallják . . .

•
(E porcben értek ki a körőndre. Ott állanak 

a legyezőn az előtérben s én abból a messze 
világból egészen tisztán hallom a szavukat.)

•
— Ha tudná! . . .
— Mit édes barátom ?
— Hogy mennyit szenvedtem I Negyven éve 

láttam meg önt azon a trianoni ünnepélyen . . . 
Emlékszik?

— Nem, édes barátom, mondá a hercegné 
részvéttel.

— Megláttam önt s annyira szerettem, hogy 
sohse mertem volna önnek megváltani, Madame.. .

Madame de Flamarens méltatlankodva csapta 
össze a kezeit.

— Mily kár! Mért nem mondta előbb?
— Madame, szentségtörésnek tetszett volna 

az nekem . . .
— Ah dehogy! . . .  Marquis, ön helyrehoz

hatatlan hibát követett el I
— Hogyan,— tudott volna szeretni engem?
— Persze, édes barátom!
— u h  boldogság I . . .
— Kár, kár! Az öné lőttem volna, — csak

úgy, mint a többieké! -------

óvatosan csukom be s teszem le a legye
zőt. Vigyázni kell rá, — hisz olyan lenge, olyan 
törékeny az I Lenge, akár egy menuetto dallama 
és törékeny, mint az a mosolyba vesző, szelle
mes semmiség: a rokoko szerelőm . . .

A k iv á ló a n  érd ek es , korlitl a rck ép p el d ísz íte t t  m n n k a  I. fü z e te  m ost J e len t  
m eg. A ra 5 0  fillér. l ln la tv á n y n l  k é r ésre  in g y en  k ü ld jü k . A m u n k a  3S  
fü z e t le sz . M rg ren d e lh elS  m in d en  k ö n y v k e re sk ed ésb e n  vagy a k iad ón á l:

Singer és W olfner Budaoest. Andrássy-ut 10.4Déryné Naplója.
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melyek állítólag nagy tömegekben állnak itt. Néhány 
száz lövést váltottak.

Ugyanaz az ügynökség jelenti Maszaruból e hó 
19-ór<51: A boerok akadálytalanul mozognak Wepener 
környékén. Boer osztályok vonulnak minden irányba, 
ahonnan angol segélycsapatokat várnak. Egész nap 
heves ágyú- és fegyvertürelés folyik, melyet az 
ostromolt angol csapatok csak ritkán viszonoznak. 
Újabb boer csapatok érkeztek. Azt hiszik, hogy az 
angolok vesztesége itt eddig 25 halott és 110 sebe- 
aölt. Steyn elnök elrendelte, hogy a boer osapatok 
továbbra ia megszállva tartják a wepener!, ladybrandi 
és wixburgi gazdag gabona-kerületeket, melyekből a 
boerok éleimiszerszükségleteiket fedezik.

Lourenoo-M arquei, április 21.
A Portugál szállitóhajó nyolcezer emberrel 

Lisszabonból ideérkezett.
London, április 21.

A Reuter-ügynökség jelenti Kimberleybcá: A 
Becsuána-föld benszülötteinek fölkeléséről szóló jelen
tés nem nyer megerősítést. A boeiok a taumazi törzs
főnöktől ötszáz munkást kérnek a bányákba és a 
bollingi főnöktől marhák kiszolgáltatását követelik, 
melyek állítólag egy angol farmer tulajdonai. Ezeket 
a követeléseket visszautasították. Mindkét fél bizal
matlanul figyeli egymást.

Hága, április 21.
A délafrikai köztársaságok külön követsége is

mételten tanácskozott Asser államtitkárral. A tanács
kozásokban résztvett Leyds és Miilier is.

H á g a , április 21.
A boer küldöttség hétfőn Párisba utazik, onnan 

pedig Havren keresztül New Yorkba megy. A ber
lin i utazásról egyelőre letett a küldöttség.

Pétervár, április 21.
Ma több angol kereskedő érkezett ide, hogy az 

angol kormány megbízásából a délafrikai lovasság 
és tüzérség számára Oroszországban lovakat vásárol
janak. Több orosz lótenyésztő kijelentette, hogy az 
angoloknak nem ad el lovakat. Pétorvárról az 
angol kereskedők Dé!-Oroszországba és Törökor
szágba mennek.

L o n d o n , április 21.
Long íöldmivelésügyi miniszter Kuliban beszé

det mondott, amelyben Lord Robertsnek az angol tá
bornokok fölött gyakorolt kritikájáról azt mondta, 
hogy a harctéren levő tábornokok fölött való kritika 
Robertsnek saját ügye. A kabinet nem fog eltérni po
litikájától és ezt az ügyet Lord Roberts megítélésére 
bízza, mert teljesen bűik benne.

H ÍR EK .

Markó József.
őszintén szólván : a konstáblereken 

egyet-egyet ütni mindie jól esik. Ha véletle
nül belekerülünk valami tumultusba, ők nád
pálcával, vagy ha kellemetlen a kedvük, 
kardlappal ütnek bennünket közönséges civil 
bugrist. Abból egy keveset visszaadni nekik, 
szörnyen hálás irnivaló, amitől e sorok sze
rény Írója se idegenkedik. A publikum tudni
illik javarészben liberális. Különösen az utca, 
a nyüzsgő, lelkesedésbe veszett tömeg, amely 
a nemzetek természetes fejlődésének utján 
őnkénytelenül az újat, a jobbat keresi. A 
rendőrség pedig konzervatív — s ugyancsak 
e sorok szerény Írója például tanúja volt an
nak, hogy micsoda püfölés ment végbe az 
újpesti utón ennekelőtto öt-hat esztendővel, 
amikor a péklegényok arra a szemtelenségre 
vetemedtek, hogy kijelentették, hogy ezután 
csak olyan műhelyben dagasztanak, ami nem 
hálószoba és az ahhoz tartozó egyéb mel
lékhelyiség is egyúttal, hanem sütőmühely. 
Hogy miért verték őket széjjel, máig sem 
tudom s nem tudja az a hatvan lovasrendőr 
se, aki rojtosra verte a nádpálcáját a pék- 
legények hátán. A rendőrség féltékeny a 
múltra. A rendőrség szomorúan látja, hogy 
nélküle is csak olyan a rend, mint vele s 
visszasírja azt a gyönyörűséges szép időt, 
amikor még a sbirrek rendőri parancsra a 
kanálisba taszították, a régi idők Pfeiffer Sán
dorjait és Bokány Dezsőit, akik elég meré
szek voltak ahhoz, hogy másképpen lássák 

. a jövendő boldogulást, mint ahogy azt a 
korlátolt és csak egy osztály számára meg

csinált törvény előírta. A rendőrség szo
morú, mert roppant sok csizmadiát fog és 
kevés zsiványt. Mert biiróban dolgoznak az 
urak és nem az élet számára. Mert a hasz
nos voltuk bizonyítására kevés az alkalom 
és mert irtózatos gyors röppenéssol száll el 
mollettük a világ és ők maradnak a ré
giek . . .  És mórt a zsurnaliszta urak — 
kutya egye a májukat — mindent észrevesz- 
nek, ami az ő bünük és az általános nagy 
rendellenességek néminemű oka és föl nem 
jegyeznek semmit, ami arra vallana, hogy 
ebben az intézményben voltaképpen csak a 
szellem a hibás és nem az anyag. A ha
gyomány békét tesz a szegény bürokraták 
kezére, lábára, de az emberek itt is csak ép
pen olyan életrevalók, vagy élhetetlenek, 
mint másutt. Emberok. Nem kell az ő rová
sukra Írni azt, ami az intézmény biine. Nem, 
a zsurnaliszta urak ezt nem veszik észre és 
ime megénekelotlenül maradt Markó Jó
zsef is.

Az a szegény Markó József, aki e pilla
natban valószínűleg még mindig jól bedur- 
rantott kályha mollett didereg az őrszobában 
vagy otthon a feleségénél és k ivan teregotve 
körülötte székek hátára dobva a nadrágja, a 
zubbonya és egy olajos rongygyal a kardját 
pucolja, mivelhogy a hüvelybo beszivárgott 
a Duna vize. Markó József, a derék Markó 
József, akinok a kedvéért hajlandó volnék 
tíz rendőr automatának megbocsátani a buta 
ütlegelést, amibo éppen csak úgy beléjön, 
mint a masina — ez a derék Markó József 
egy hordár hat esztendős fiacskája után be
ugrott a Dunába. Gondolkozás nélkül, csak 
úgy hirtelenében, kardosán, s kihozta a kis 
fickót — aztán meg életro téritette. Tudja 
azt már Markó József, hogv mi annak a 
módja. Valahogyan, valamiféle okos mód
szerrel masszírozni, nyomkodni, dögőnyözni 
kell a kis testet, mig egyszerre meggon
dolja magát a lusta tüdő és magába 
szedi a lovegőt. Aztán elment Markő József 
a legközelebbi kávéházba, bojelentotte annak 
rendje és módja szerint telefonon az osotet, 
aztán megvárta, mig uj rendőrt küldenek ki 
a posztjára, vigyázott, hogy rendben térjenek 
ki egymásnak a téglás kocsik s végül haza
ment esetleg kiheverni a fürdést, esetleg bele
halni. Markó József, derék ember s ha valami 
közülünk való fekete kabátos ur megszorítani 
akarja a maga kezét, hát csak önmagát tiszteli 
meg ezzel. Markó József, csúnya dolog az, hogy 
mi mérges, vitriolos cikkeket irtunk volna arról, 
ha maga brutális, ha maga a tucat rendőr s nem 
vettük észre, hogy micsoda derék, helyénvaló 
szive van magának, a mikor veszedelemről 
van szó. Mert hát vagv-vagy. Ha jobbra né
zünk, vigyázzunk át balra is. És ha kitölt
jük a magunk fekete könyvében azokat a 
rubrikákat, a mikkel a rendőrség mog van 
terhelve a mi polgári fölfogásunk szerint, Ír
juk telő azt a rubrikát is, a miben a törlesz
tésről van szó.

Ez az igazság.
Csak nehogy eszébe jusson valakinek, 

hogy magának valami érdemkorosztet járjon 
ki. Iszonyúan visszaéltek mindezideig a ke
resztekkel, nőm is tudja már az ember, hogy 
melyik az igazi. Aki nem akarta megjutal
mazni a kortészét, a kocsisát, kieszközölt 
neki valami keresztet. Aztán ha maga fol- 
tüznó a maga kis ezüstjét Markő József, még 
azt találnák hinni, hogy azért kapta, mert 
szorgalmasan verte a pékeket annak idején 
az újpesti utón vagy talán hogy lovász voit 
valami néppárti méltóságos urnái.

(Th.)

Eudapost, április 21.
— B U D A PESTI NAPLÓ. Április 15-én uj 

előfize.és nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
cejekorán gondoskodni, hogv a lapot akadálytala
nul küldhe&sük tovább.

—  L a p u n k  l e g k ö z e l e b b i  s z á m a  h é t f ő n  d é l
e lő t t  J e le n ik  m e g .

—  S z e m é l y i  h ír e k .  Jaussig lovas-, az Oszlrák- 
Magyar Allamvasut Társaság elnöke, aki tegnap reg
gel érkezeit Budapestre, ma este visszautazott Béosbe. 
— Veilh Béla, az Osztrák-.'..agyar Allamvasut Társa
ság magyarországi uradalmainak kereskedelmi igaz
gatói:! a jövő hétfőn foglalja el hivatalát. — Dr. Her- 
ezel Manó egyetemi magántanár a berlini sebészeti 
kongresszusból ma Budapestre visszaérkezett.

—  U d v a r i  e b é d .  A  királynál ma Béosben udvari 
ebéd volt, amelyben Rupprecht bajor herceg, a Béosben 
időző főhercegek, Podewils baior kövst, Moy kővet- 
ségi tanácsos, Elpinosa és Monteeerve spanyol tisztek 
gróf Goluchowski, Krieghammer és Kállay közös mi
niszterek, Koerber osztrák miniszterelnök, gróf Síé- 
ehenyi Gyula ő felsége személye körül miniszter, báró 
Beck vezérkari főnök, gróf Cziráky fóudvarnagy, 
gróf Hunyady iőszertartásmester és más lőméltóságok 
vettek részt.

— Stefánia utóda. A Fehér Kereszt országos 
lelencház egyesület védnökségéről Stefánia özvegy 
trónörökösné, amint gróf Lónyay Elemérhez férjhez 
ment, nyomban leköszönt. A Fehér Kereszt elnök-1 
ségo most uj védnököt keres és erre a méltóságra 
Mária Valéria főhercegnőt, a király leányát, vagy 
Klotild főhercegasszonyt, József főherceg feleségét 
óhajtja megnyerni.

— A b é o a l  katonai parádé. Bécsitől jelentik, 
hogy olt ma tartották meg a rendes tavaszi katonai 
parádét. A király tartott szemlét a helyőrség felett, 
amely gróf Üxkilll hadtestparancsnok vezetése alatt 
vonult ki a smelci gyakorlótérre. A király fogadá
sára megjelenlek: Miksa badeni herceg, Vilmos György 
braunschweigi herce?, Ferenc Ferdinand főherceg, báró 
Krieghammer hadügyminiszter és az idegen katonai 
attasék. Ott voltak továbbá Erzsébet Mária főhercegnő, 
Ferenc József főherceg, Thyra kumberlandi hercegnő 
és gyermekei. Ferdmand Károly főherceg ezredébe 
volt beosztva. -Jelen volt a diplomáciai testület nagy 
része is. A király, aki tábornagyi egyenruhában 
Kuprerht bajor herceggel és fényes kísérettel jelent 
meg, amelyben a vezérkar iónoké és a főhadsegédek 
voltak. Megérkezésekor Ferenc Ferdinand főhorceget 
üdvözölte, azután meghallgatta gróf Vxkilll jelentését. 
A király ezután ellovagolt a csapatok előtt. Azután a 
csapatok léptettek el az uralkodó előtt, aki ismételten 
megdicsérte a csapatokat. A király, akit a közönség 
lelkes ovációkban részesített, a szemle után vissza
tért Schönbrunnba.

— A V atik án  m ag y a r lobogói. Érdekes 
történetet mesélnek azok a görög szortrtrtévu 
katolikus magyarok, akik nemrégiben Rómába 
zarándokoltak a pápa elé. A zászlóról van szó, 
Magyarország zászlójáról, amelyet nem igen 
respektálnak — úgy látszik — a Vatikánban se, 
csak ha külön fölhívják az intéző körök figyel
mét reá. A zarándok csoport együtt ült a Bol- 
vedere nevű nagy étkezőhelyiségben, amely a 
Vatikán belsejében van. Még kétséges volt az is, 
hogy vájjon fogadja-e őket a pápa. Lázas volt a 
hangulat, kérdésekkel ostromolták a vezető fér
fiakat, do még azok so tudtak biztos feleletet 
adni arra a kérdésre, hogy mi lesz a nagy ut 
eredménye. Ebben a hangulatban vette észre a 
makói csoport, hogy a pápa képo fölött a falon 
két piros-fehér zászló van. Tehát osztrák szí
nek, amelyekkel a magyarokat akarták megtisz
telni. Figyelmeztették a zászlókra Szabó Je
nőt, az elnököt. Szabó megijedt, hogy az amúgy 
is izgatott tömeg valami meggondolatlanságot 
követ el, ha a figyelme a zászlókra irányul, azért 
hirtelen egy kis beszédet tartott a honfitársak
nak. Körülbelül azt mondta, hogy vigyázzanak, 
mert a lobogókat valószínűleg az oláhok tűzették 
föl a pápa képo fölé, csak azért, hogy a ma
gyarokat tüntetésre ingereljék. Ez pedig ártana 
az ügynek. Tehát türelem. — Azután figyelmez
tette a pápai udvnr küldöttét erre a közjogi té
vedésre. Monsignoro Ungherini köszönettel fo
gadta a figyelmeztetést s rögtön intézkedett, hogy 
nemző,i szinüekkol csoréljék ki az osztrák zász
lókat. Erre persze tüntetés következett. Hatal
mas éljen.

— A w alesi herceg utasáén. Londonból távira
tozzék, hogy a walesi boroeg tegnap este Victoria- 
Stationba érkezett. A pályaudvaron Svéd- és Norvég
ország királya, a yorki herceg, a dán és a belga 
követ fogadta. Megérkezésekor nagy néptömeg üd
vözölte a herceget, aki Marlboroughhouseba menet 
ia az egész utón lelkes ovációkban részesült.

— Gróf L ónyay Elemórák Bodrog-Olaszlban. 
Gróf Lónyay Elemér cs felesége e bó 26-án érkeznek 
Bodrog-Olasziba és május tizedikéig maradnak o tt 
Ezen a napon Dyári tartózkodásra Kalksbnrgba 
mennek.

— A bihari nőegylat kiállítása. A biharmegyei 
jótékony nöegylet által rendezett kiállítást — mint 
nagyváradi levelezőnk láviratozza — ma nyitották 
meg. A kiállításon 106 műkedvelő szerepel fest
ménynyel és kézimunkával.
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—  K ir á ly u n k  B e r l in b e n .  Vilmos császár fárad- 
hatlanul buzgóíkodik, hogy minél fényesebben fo
gadhassa királyi vendégét. Személyesen intézkedik 
mindenről s még a díszítések terveit is ma?a korri
gálja. Tegnap meghallgatta Kirschner berlini főpol
gármester és Hcffmann városi tanácsos jelentését, az 
Unter den Lindcn útvonalának díszítési terveiről. A 
császár nagyjában helyeselte a terveket, de néhány 
pontban változtatott rajtuk. így a Fridrichstrasse tor
kolatát különösen jeleztetni kívánta, valamint a villa
mos lámpák oszlopainak díszítését is. Vilmos csá
szárnak nagyon tetszett, hogy a díszítésre főleg vi
rágot használnak s jókedvűen jegyezte m eg:

— No majd őrülnek a kertészek.
A tervek megtekintése után a császár a fogad- 

tatási ünnepségek részleteit beszélte meg. Mikor a 
főpolgármester kérdezte a császárt, hogy miképpen 
k ívánja: tartson-e ő üdvözlő beszédet, mint főpolgár
mester, vagy inkább egy előkelő hölgy bokrétát 
nyújtson a vendég uralkodónak, igy válaszolt:

— Mindakettőt óhajtanám.
így tehá' Berlin városa nevében Kirsehner fő

polgármester lógja üdvözölni királyunkat és leánya 
bokrétát nyújt át neki. Ez az üdvözlés a brandenburgi 
kapó mellett emelendő tribünön lesz, ahonnan a két 
uralkodó a várkastélyba ha tat.

Királyunk május hó harmadikán indul el Becs
ből az észak n.yugoti pályaudvarról. Május negyedikén 
érkezik Berlinbe, 4-én, ö-én és 6-án ott marad, este 
pedig visszautazik Béosbe.

Berlinb6\ táviratozzak, hogy Szöoylny-Marich 
László nagykövet ma este két napra Béosbe utazik, 
hogy megköszönie a királynak az aranygyapjas-rend 
adományozását és hogy jelentést tegyen a ber
lini ötről.

A király látogatásának programmjáról még azt 
jelentik, hogy a Ferenc császár gárdaezrednél rende
zendő ebéd a második napon lesz és azon mindkét 
uralkodó részt vesz, a barma .ik napon a király az 
osztrák és magyar nagykövetségnél fog villásregge
lizni. Az operai díszelőadáson Lauff Burggraf •operá
jának záró tableanját adják. Az itteni osztrák és 
magyar kolónia a királyt a párisi téren fogja üd
vözölni.

A berlini Neueste Nachrichten azt Írja, hogy ki
rályunk berlini látogatását több helyütt úgy értelme
zik, hogy azt a Balkán-helyzet miatt táplált aggo
dalma eredményezte. Ezt aliitja most a Figaro is. 
Lélektanilag érthető, ha a hármas szövetség felrob
bantására most megkísérlik azt, hogy Ferono József ki
rályönkéntes elhatározásai Ausztria-Magyarország meg
alázásaként akarják leltüntetni és az osztrák-magyar 
Balkán-politikára vezetik vissza. Ezzel a két uralkodó 
találkozásának politikai jelentőségét le akar ák szál
lítani. A Figarónak ama megjegyzésére, hogy a talál
kozás mindig meg íog’a tartani politikai esemény elle- 
gét, a Neueste Nnchsichten megjegvzi, hogy ez magától 
értetődik, de minden cly kísérlet, mely a látogatást 
Speciális politikai céllal akarja összeköttetésbe hozni, 
ellenkezik a tényekkel. Az a levél, melyben Ferenc 
József király látogatását beieleuti, nem tartalmaz 
semmiféle politikai vonatkozást és csak arra szorít
kozik, hogy Ferenc József a német császári párt és 
keresztfiát, a’trónörököst üdvözölni óhajtja. Ezzel egy
behangzóan Ausztria-Magyarország részéről újra 
hangsúlyozták, hogy a látogatásnak semmiféle spe
ciális politikai motívuma nincs.

—■ B é c s i  h ú s B u d a p esten . Hihetotlen és 
mégis igaz, hogy Budapestre Bécsből is hoznak 
húst. Hízott marhahúst, mivelhogy nálunk nem 
igen vágnak hízott marhát. Ezt abból a válasz
ból tudjuk meg, amelyben a főváros tanácsa fe
lelt a kereskedelemügyi miniszternek arra a kér
désére, hogy nem lehetno-e kiküszöbölni Buda
pest terüle'érői a bécsi húst. A tanács az’ 
mondja, hogy: nem. Nincs semmi törvény se, a 
minek az alapján meg lehetne tiltani a bécsi hús 
bei. jzatalát és szükség is van az importra, mert 
olyan húst nem igen kaphatni Budapesten, 
amilyen Becsből jön. Jó volna, ha a miniszter 
nem hagyná annyiba ezt a dolgot. Hogy a ma
gyarországi marha busát visszahozzák Buda
pestre, az legalább is élhetetlenség.

— A k ir á ly  d lo s é r e t e .  BéosbŐl jelenti egy táv
iratunk, hogy gróf l'aar lóhadsegéd gróf Vxkilll 
hadtestparancsnokhoz levelet intézett, melyben tudatja, 
hogy ő felsége meg van elégedve a mai tavaszi szem
lében részivé . csapa'ok különös jó és egyenletes 
tartásával és a jól sz e rű it elvonulásával.

— B aláiosas. Felsó-Gelléri Antal Lajos ügy
véd, volt 184'—49-iki uouvedszazadús elhunyt e hó 
18-ikau Talán, $1 éves korabau.

— A k ik ö zö síte tt B öcklin . Ma a bajor
képviselőház ülésén fölkelt egy ur. Lcmo neve
zetű és azt indítványozta, hogy a kormány távo
lítsa el a müncheni pinakotékából Böcklin „Hullá
mok játéka*4 című képét. Ez a kép jó ösmerősünk, 
láttuk és élveztük a csodaszép tengervíz azúr 
kékségét, a rengő hullámok könnyed, játszi csap
kodását. A vízben nereidák, tengeri istenek és isten- 
asszonyok úszkálnak, pajkos játékba elegyedve, 
de ruha nélkül. S ez az, ami a klerikális pártot 
vérig sérti. A klerikális párt ugyanis nem művé
szeteit látott Böcklin képében, hanem meztelen
ségeket. Ez felfogás dolga, de jellemző. Baj már 
most csak az, hogy ez a klerikális párt másoktól 
meg akarja vonni a művészet élvezetét, mihelyt 
ez a művészet ruhátlanul jelenik még. Az ember 
azt hinné, hogy valaki, aki egy Böcklin-képben 
semmi egyebet sem képes a maga fejével és a 
maga szivével felfedezni, mint néki visszatetsző 
dolgokat, egyszerűen nem nézi meg az illető 
képet. Ara nem igy van, mert ezek az emberek 
makacs hadjáratot kezdenek a művészet ellen 
és a lex Heintze talán hívekre talál majd másutt 
is, ahol szintén nagyban űzik szemforgatásukat 
az ultramontánok. Es ha egyszer elmetszik a 
Böcklinek fejlődésének útját, akkor ugyan ügyes 
képe lesz a művészetnek.

—  A k e r e s k e d e lm i  m in ls a te r  F ia m é b a n . Fiúmé- 
bői táviratozzék : Két heti üdülés után ma délu'án 
érkezett vissza Hegedűs Sándor miniszter családjával 
Raguiéból a Hungária gőzösön. Útközben kiszállott 
Lnssinpiceolóban és Cirkvenicábm. A miniszter fo
gadtatására g~óf Szaptfry László kormányzó vezetése 
mellett Gnál Tibor és Cseöke Ferenc min:szteri taná
csosok, Hajnal An‘al és gróf Wickenburg osztálytaná
csosok, valamint TFaZZenfs’fs polgármester, Kuranrfa 
Emil, az Adria, Copaitich Zsigmond, a magyar-horvát 
társaság vezérigazgatója, több külföldi állam konzulja 
és a kormányzósági. tongerÓ3zeti hivatal tisztviselői 
vonultak ki a kikötőhöz. Az üdvözlés után a minisz
ter és családja a kormányzói palotába hajtattak és 
este hat órakor elutaztak Budapestre. Vele együtt 
utazik a fővárosba Szterényi miniszteri tanácsos és 
Vértessy Kálmán osztálytanácsos.

— M azeaml tisztv iselők  Parisban. Parisban, 
a világkiállítás nagy pavilonjában több kongresszus 
lesz. melyekben a magyarok közül is sokan rósz’- 
vesznek. A Nemzeti Muzeum tisztviselői közül a kul
tuszminiszter jóváhagyásával a következők vesznek 
részt a kongresszusokon: a junius 14 —16-áig tartandó 
numiszmatikai kongresszuson Gohl Ödön régiségtári 
asszisztens; a junius 26—30-áig tartandó b'-randik 
nemzetközi ornithologiai kongresszuson, amely foly
tatása a Budapesten 1894-ben tartott második kon
gresszusnak, dr. Madarász Gyula; az augusztus 16— 
18-nig tar’andó bibliográfiái kongresszuson dr. E^zteqár 
László könyvtári asszistens; az augusztus 16—28-aig 
lartandó geológiai kongresszusr n dr. Franzenau Ágos
ton; az augusz'us 20—25-én tartandó XII. n«mze*közi 
sntropoiogiai és archeológiái kongresszuson dr. Hampel 
József, a régjségt r igazgitó-őre ; az augusztus 26-tól 
szeptemotr elsejéig t irtandó ethnogratiai kongresz- 
szusen dr. ./awko János, a néprajzi oszt Ív őre, aki 
ezenkívül részt vesz az antroj ologiai es archeológiái 
kongresszuson is ; a szeptember 3—8-áig tirtandó 
„A népek vallástörténeti kongresszusán “ és a szep
tember 1*"'—12-éig larlandó lolklore-kongresszuson 
dr. Sebestyén Gyula könyvtári segéd-őr; végül az 
október 1—15-éig tartandó botanikai kongresszuson 
dr. Filarszky Nándor, a növénytani osztály helyet- 
tes-öre.

—  A n g o l  m é r n ö k ö k  B u d a p e s te n .  A magyar 
tékáik.. :ak külföldön eiért nagyobb vívmányai, vala
mint fővárosunk nagyobbszabásu miiszaki alko’asai 
mind több idegen szakembert vonz körünkbe. Tagnap 
Írországnak fővárosiból. Dublinből es E-zak-Angol- 
o. z.ig Leras v ro-ából ««t ek n e re ik ök az ilie;ő va- 
r sok Ki-ii«i t iK.ii Búd pe,-tre zza’ w me. biza- 
a«sal, hogy as épülőfélben levő egynvilásu duna- 

. idat, a e y  egyedül álló a konsltURCióiaban, vali- 
ínt a lóv ros világit, ei viszonyait tanulmányozzak, 

ur. R Hai* mond es W. C. D'cken^on mérnökök előbb 
Rómanan, Tr sztben es Becsben járták, ahoi meg
szemlélték a nagyarányú központi világító villamos 
telepeket. Onnan érkeztek ma ide, hogv tanulmány 
tárgyává tegyék a Ganz és társa gyár eleutrotekni- 
kai osztályának azt a telepét, amely a sydneii, római 
tr.eszti és beosi viilamostelepeke: létesítette. A ven
degek a legjobb benyomásokkal hagyták el a magyar
metropolist.

—  A  z á r ó r a .  As Aradi kereskedők kőre. mint 
levelezőnk tavú-uozza, felirt a kereskedelmi minisz
terhez az üzleti zárórák szabályozása végett. A kör 
konkrét javaslatot is tesz ez irányban. Óhajtása az, 
hogy sz üzle'eket mindenütt mar esti hét órakor, 
vasaruap pedig déli tizenkettőkor zárjak, tekintet 
nélkül a varosok uépességere.

—  R ia d a lo m  a  V a t ik á n b a n . A  Vatikánban — 
mint Rómából táviratozzak — tegnap nagy riadalmat 
okozott egy erős detonáció. A dörrenéssel egyidejű
leg füstgomolyflghoz hasonló felhók szálltak lel a 
Szent-Péter templom bronzkapuja mellől. A templom
ban és a Vatikánban azt hitték, ho-v  bombamerény
let történt. A svájci őrség fegyverbe lépett és ro
hamlépésben ment a veszedelem színhelyére, ahol 
óriási kőhaliraz hevert a földön. Mikor a felhó el
oszlott, akkor látszott csak, hogy nem történt robba
nás, hanem a nagy bronzkapu feletti oromzat, mely 
alighanem a tartós esőzés következtében meglazult, 
mindenestül lezuhant és magával rántotta VII. Sán
dor pápa óriási kőcímerét is. Valóságos csodaszámba 
megy, hogy emberéletben nem esett kár, mert a nagy 
kapun át úgyszólván szakadatlan a közlekedés. A 
dörrenés a pápát is fölizgatta, de az őrség az ősz 
egyházfejedelmet gyorsan megnyugtatta, hogy nincs 
semmi veszedelem.

— U j p e s t is b a c il lu s  — uj széru m . Alig 
néhány évo. hogy Jerein fiatal orvostanár felfe
dezte a pesti«bacillust s erről a millenáris évben 
jelentést tett a budapesti orvostani kongresszu
son. Jcrsin fölfedezésével eeyütt elkészítették az 
uj szérumot is, amely sok pestisben szép sikerrel 
járt. Mégis feltűnő volt, hogy nagyon sok pestis
beteg éppenséggel nem reagált a szérumra. 
Ebből a tényből kiindulva Kitaszato tokiói bak- 
tereologus tovább kutatott s mint mo6t táviratilag 
jelentik, fölfedezte a pestisnek egy másik bacil- 
lusát, amely merően olüt a Jerstn-féle baktérium
tól. A régi szérum nem hat rá s Kitaszato innen 
magyarázza meg a beoltott betegek aránytalan 
nagy halandóságát. A japáni orvos elkészitetto a 
maga szérumát is s reméli, hogy e két ellen
szerrel meg van oldva a pestis biztos leküzdésé
nek kérdése.

— A  fr a n c iá k  fö ld r a j z i  I s m e r e te i .  Világszerte 
híresek arról a francák, hogy két dolgot nagyon 
folületen tanulnak m eg: az idegen nyelveket és a 
földrajzot. Erre vall az a mulatságos kis történet is, 
amelyet most elevenít fel egy francia lap abból az 
alkalomból, hogy Kolohito japáni herceg meglátogatta 
a kiállítást. A dolog az 1867-iki kiállítás előtt történ". 
Akkoriban egy japán küldöttség árt Parisban, hogy 
három szabad kikötő dolgában tárgyaljon. Arról volt 
szó, hogy Franciaország válaszszon ki három japáni 
kikötőt, ahol szabadon kereskedhetnek s viszont a 
japániak bárom francia kikötőt választanak, A tár
gyalás nagyon udvarias hangon folyt le.

— Valaszszanak önök — szóltak a japániak. — 
mi ma:d önök után választunk.

A francia külügyminiszter megjelölt három ki
kötőt: Yokohamát. Jeddot és 2fo*-Tankol. A japáni 
küldöttek nem szóltak semmit, hanem elutaztak. Ke
véssel u'óbb a japáu külügyi hivatal értesítette a 
franci-* ka*, hogy elfogadják az ajánlatot; ők a maguk 
részéről Uavrc,, Marseille és — Southampton kikötők
ben állapodtak meg. A párisi diplomaták oldalukat 
fogták nevettükben:

— H szén Southampton Angliában van, ti naiv 
lelkek!

— Azt nagvon jól tud uk, — felelt a japáni kö
vet, — de Han-Yanq is Koreában van.

— Tízéves ta lá^o zó . Erényi Vllmann Jenő és 
Braun Dezső felkérik volt iskolatársukat. kik velük 
az 1889—1 00-ki iskola-vet a budapesti V. kerület; 
(Msrkó-utcai) kir. katolikus fóg mnáziumban végez
ték, hogy a tízéves találkozó idejének megállapítása 
végett címüket velük tudassák.

—  R e fo r m á tu s  k o n v e n - .  Az ev. ref. konvant * /rét <jtó bízó tsaga ma kezdette meg üléseit Dokus 
Ernó elnöklőié alatt. A bizottság, amelynek 245.699 
koro ia küzatap all rendelkezésére, elhatározta, hogy 
ez ös- Jgt öl 58.283 koronát tőkésít, a többit missiói-, 
gyám intézeti-, tókesegelyezésre, egyhazak egyszer- 
s mindenkori sogé yezés^ro fordítja. Különös érdek
lőd* s éa általános megnyugtatást keltett a bizottság 
eln"*kenek az ev. rét. lelkészek kongruaiara vonat
kozó. a kérdést egész tér edelmeoeu megvilágító 
jelentése.

__ H á z a s s á g .  Bolzer Lajos, a vnsárpénztár fő-
pénztárnoka hóin p délben vezeti oltárhoz 7kgár 
Emil, a Nichoison-gepgyar lótisztviselójenek leányát, 
Hajnalkát.

Dr. Gtinzler Márkusz kun-majsai gyakorló or
vos eliegyezte Feuer Jozefin kisasszonyt, Feuer Adolf 
fcun-telegynazai nagykereskedő leányát.

Babér M«nó bajai királvi aljarasbiró e hó 23-án 
délelőtt 10 órakor vezeti oltárhoz a bombatéri temp
lomban oabai Horváth Ferenc számtanácsos leányát Gizellát.

Korányi Béla, gyári tisztviselő Budapesten el
jegyezte Grtinstein Antónia kisasszonyt, özvegy Grün* 
etem Helena as-zony leányát Nagy-Szombaton.
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—  A g y . F ü rd ő . L e v e s . K e n y é r . Egy pi
ros cédula négy sarkáról irtuk ide ezt a négy 
szót. Arról van szó rajta, hogy mi mindent ad a 
Hajléktalanok Menhelye annak, aki lefizet este 
tíz fillért és pihenni akar tiszta, nyugodalmas 
ágyban reggelig. Tíz fillért tudniillik, mert le
szállították a pihenő árát. Eddig hat krajcárért 
lehetett végigaludni az éjszakát, de nem kaptak 
a vendégek so kenyeret, se levest és igen köny- 
nyon megeshetett az, hogy némely hajléktalan
nak éppen csak hajlékra tellett a vagyonkájából, 
kenyérre már nem. Ezen változtatni kellett. Csak 
nem fekhetik le üres gyomorral az a nagyon 
szegény szerencsétlen,, akinek még egy vackot 
se adott a sorsa, amiben meghúzza magát, vagy 
egy szalmazsákot, a maga saját zsaltnazsakját, 
arnin végignyujtózhassék. Egy humánus egyesü
let, amely valóságos furfanggal találja ki azt, 
hogy hogyan segítsen a vendégein, akik podig 
nem valami úri népok, hanem szegények, ron
gyosak és éhesek — és nem is valami háláda- 
tosak, mert akitől a hefaló falatot és a fedelet 
is megtagadta a nyomorúsága, az fáslelkü, nieg- 
taplósodott szivü nép, aki elveszi a kenyeret és 
belefekszik az ötkrajcáros ágyba, de nem érzi 
magát lekötelezettnek. Az egyesületnek már négy 
háza van. A legkisebb a publikuma annak, a 
melyiket a II. kerületben, a szegényház-utcában 
építettek meg. És ennek egészen különös az oka. 
A rendőrség elűzte a szegény embereket innen. 
Folyton razziázott, addig zaklatta azokat a sze
gény embereket és asszonyokat, amig kimaradtak 
és inkább lefekszenek valami sarokba az épülő 
házak alatt vagy künn a külső vidékeken, mint
sem hogy bemen jenek a meleg ágyba. Van egy 
házuk a külső váci-uton. cgv másik a Bottcn- 
biller-utcában s egy pedig a Vili. kerületben az 
alföldi-utcában. Az egyesület vagyona ez idő 
szerint 135.728 forint. Nem sok pénz ahhoz a föl
adathoz, amit az egyesület szolgál s különösen 
nem sok most. amikor olcsóbb lett a hálás és öt 
krajcárért még kijár a leves is és a kenyér is.

—  A  r e k to r o k  d l s z t a g s á g a .  Az általános egye
temi segítő egyesület legutóbbi közgyűlésén disztag- 
jává választott i Ponori Ihewrewk Emilt, a tudomány 
egyetem, és Kislaludi Lipthay Sándort, a műegyetem 
rektorát. A remekművű díszoklevelet ma délután 
nyújtotta át az ifjúság küldöttsége a rektoroknak, 
akikhez Zsembery István elnök intézett üdvözlő be
szédet.

— P ető  L ipót. A demokratikus társadalom
nak nagy ünnepe van, valahányszor a munkát 
nnneph’k. Holnap este ilyen igazi nagy ünnep 
lesz a Vigadóban ; a Franklin-nyomda személy
zete és n fővárosi nyomdászok jubiláris-ünnepsé- 
get rendeznek Pefő Lipót. a Franklin-nyomda 
lőszedoje tiszteletére. Ötven esztendős munkássá
got jutalmaz ezúttal a kartársak elismerő szero- 
tete. A jubiláns félszázad óta dolgozik az ólom
betűk világában, és a kultúra s a tudomány sok- 
sok Írásának a terjedéséhez járult hozzá mun
kájával. A nyomdászok testületi ügyeiben szintén 
kivette a részét a fáradozásból. Most hódol előtte 
a legfelsőbb elismerés, a munkásember elisme
rése. Este nyolc órakor kezdődik a jubiláns 
ünnepély, Pető Lipót félszázados munkásságának 
méltó glorifikálása.

—  A t a p in ta t la n  m in is z te r .  A franciák szoci- 
aheta minisztere, J/t/fcraarf nagy bakot lőtt a minap. 
Loubet elnök meglátogatta a kiállítást, s ex alkalom
ból tisz'éra söpörtek a pavillonok közt minden utat. 
Ext a nagy munkát dicséretre méltó buzgalommal 
végezték az első génio-ezred katonái. Természetesen, 
meg is kellett jutalmazni a katonáka: ezért a szolgá
latért. Kaptak is a rendes zsoldon kívül napi het
venöt centimeol. Meg voltak elégedve vele, nagy volt 
köztük az öröm. Most következett azonban a tapin
tatlanság. Millerand miniszter összehívta az ezred 
tisztjeit, megköszönte a szívességüket, s fölajánlott 
nekik napi tie frank külön jutalmat azért, amiért köz
legényeik söpörtek. A tisztek végighallgatták a mi
niszter beszédét, de egymásközt megegyeztek abban 
hogy a legnagyobb méltatlcnkodással fogják vissza
utasítani ezt a borravalót, amelyet — a közlegényeik 
munkájáért kaptak. Be is mentek Pieardboz, a kiál
lítás igazgatójához, s kijelentették neki, hogy nem 
fogadják el a pénzt. Az igazgató szaladt a minisz
terhez, aki belátta, hogy tapintatlanságot követett el. 
Ugyancsak ő is simította el a dolgot, amennyiben 
visszavonta a miniszter ajánlatát és a tiz frank he
lyett a kiállítás egész tartamára érvényes belépő
jegyekkel rekompenzálta az önérzetes tiszteket.

—  r r a n k l  L e ó  s z ü lő h á z a .  Óbudán a Lajos- 
ctcában áll az a kis földszintes ház, ahol Franki 
Leó, a francia kommün magyar származású minisz
tere szü.eteti. A szocialisták emléktáblát rendeltek a
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kis ház falára s az emléktáblát május ele ón leplezik 
le. E rre az ünnepélyre vidékről is sok szocialista jón 
a fővárosba.

—  F T apoleon  f e l e s é g é n e k  a  kézim unkája Dr. 
Bosenwasser Miksa taronli orvos töiténelmi érték:: 
emléket adott át a Zemplén eimii lap szerkesztőségé
nek, hogy jótékony és kulturális célokra értékesítse. 
Az emlék Mária Lujza királyi hercegnő, Napóleon 
francia császár későbbi feleségének a kézimunkája, 
amely hitelességét bizonyító egykorú írással együtt 
került a tarcali orvos tulajdonába. Mikor a győzel
mes fraucia hadsereg elöl az udvar Becsből mene
külni volt kénytelen, Mária Lujza királyi heroegnö 
is vele volt s előbb Egerben, később kassán tartózko
dott. Kassai tartózkodása emlékére .hálás emlékül a 
föltűnő kedveskedésekért* hímezett tulajdon kezeivel 
és a hímzést később 1811-ben Bécsből, az akkori bor
sodi főszolgabíróval Erőss Józseffel elküldötte a sajóládi 
tiszteletes ur nejének, Drakosnénnk. A hímzés, égszín
kék selyem-alapon, csendéletet ábrázol : Vihartól té
pett cserfa alatt vizsla fekszik figyelő helyzetben, a 
vizslával szemben délceg kakas all az ágon. A mii* 
darab mint a hozzácsatolt egykorú irás tovább ma
gyarázza, eredetben az akkori divat szerint kézitáska 
volt, de a tulajdonos testvérek ketté vágták. A mü- 
darabnak tehát csak felerésze került meg. A felső 
szögleteken levő csifraságok — mondja az egykori 
írás — nz idegen kezek későbbi müvei s csakugyan 
nem is illenek bele a művészi koncepcióba és lerínuk 
a hímzett műremekről. Dr. Rosenwasscr azért adta át 
a Zemplén szerkesztőségének, hogy ahhoz értő gyűj
tőnek adja el, vagy pedig sorsoltas9a ki. A kapott 
összeg felerészét a sátoralja-ujhelyi árvaház alapjá
nak, felereszti pedig a tarcali kisdedóvó-alapnak 
ajánlotta föl az adakozó.

— A bicik lito lvajok ellen. Egy párisi 
bicikligyáros pompás ötlettel főzte lo — legalább 
egy időre a biciklitolvajokat. Ezek az urak 
tudvalevőleg rendszerint úgy működnek, hogy 
rápattannak a ház előtt álló vasparipára és el- 
száguldanak vele. A bicikli gazdája aztán kiabál
hat utánuk. A párisi gvárns találmánya igen 
egyszerű. Az ember megáll egy ház előtt, a 
kapuhoz támasztja biciklijét, de előbb egy kis 
kulcscsal egyet fordít a biztonsági gépezeten. 
Azzal megy a dolgára. A tolvaj megjelenik, ráül 
a gazdátlan kerékpárra és elindul vele. Alig for
dul kettőt-hárraat a kerék, a nyeregből lassan, 
de biztosan kiemelkedik egy hegyes acélszög, 
s ezen ülni legalább is kellemetlen. A tolvaj 
kénytelen megállni és sebesülten távozni. Az , 
ötlet jó, csakhogy két baja vau ; az egyik az, 1 
hogy ezt a tolvajok három hét alatt kitanulják.
A másik baja az, hogy feledékeny emberek is , 
vannak a világon. Mert ugyan mit csinál az 
ember, ha — amikor visszaül a biciklijére — 
elfelejti lecsavarni az ördöngős kis készüléket? . . .

—  L a v o t t a  eirja. Nyolcvanadik esztendeje lessz 
az idei nyáron, hogy a magyar tánczene és hallgató
nóta mestere, Lavotta meghalt. Tállya község temető
jében nyugszik a híres n üvész. Sok ideig jeltelenül 
állt a sírja, míg végre egy tisztelője vas-obeliszkot 
emeltetett a sírja fölé a következő felirattal:

Fémes Lavotta János híres magyar hangmü- 
vés és nemzeti nóták szerzője felett a iangmfívészet 
mesterségének megtiszteltetése, ki megholt 1820-ik esz
tendőben, életének ŐO-ik esztendejében. A magyar mu
zsika egyik kedvelője által emeltetett Szatmárból 
1831-ih esztendőben.

Itt nyugszik a maga idejének Orftussa,
Bemek tetemek 
Isten veletek!

A sir körül vasrácsot készíttetlek a derék tállyai 
honleányok vagy tizenöt év előtt, de ma már pusz
taiéban van a rács is, meg az obeliszk is. Az évfor
dulóm, amely augusztus tizedikén lesz, bizonyára 
gondoskodik majd a síremlék felújításáról a hallgató 
nótákért hálás magyar közönség.

—  A d a k o z á s .  Imre írónké Kolozsvárról ma 2 
koronát küldött címünkre a tüdőbetegek szanatóriuma 
javára. Rendeltetése helyére juttatjuk.

—  A  t u d o m á n y  h a lo t t j a i .  Pétervárról táviratoz
zak : Majkov, az orosz tudományos akadémia elnöke 
ma reggel meghalt.

Parisból táviratozzak, hogy Milne-Edwards Al
fonz zoológus, a párisi rouzeum igazgatója elhunyt. 
Milne-Edwards utóda volt atyjának, Milne-Edwards 
Henriknek, a brüggei származású híres tudósnak, 
akinek tanszékét a  gyógyszertani főiskolán 1376-ban 
foglalta el, 1891-ben pedig a muzeum igazgatását 
vette át tőle. Milne-Edwards Alfonz 1880 és 1883 közt 
résztvett a Travailleur és Talismuin tengeri expedí
ciójában a Közép-tengeren s a keleti Athnti-óceánon.

BUDAPESTI NAPLÓ

—  A  v íz ó r a  n em  h a lt  m e g , c s a k  a lsz ik .
Nemrégiben a főváros közgyűlése alaposan el
bánt a vízórával. A tanács tudniillik rá akarta 
erőszakolni Budapest városára a vízórát, ami 
minden egyebet csinál, csak vizet nőm mér. Az 
volna a föladata, hogy mint a gáz és villamos 
vezetékre alkalmazott órák mutatják az elfo
gyasztott mennyiséget, úgy mutassa meg a ható
ságnak azt, hogy ki mennyi vizet fogyaszt el. 
Mutat is valamit, do bolondul. Megesett például, 
hogy egy gyárban vasárnap, amikor pedig min
den gép meg van állítva s a kapuson kívül 
egyetlen ember sincs az egész telepen, nagyobb 
mennyiségű elfogyasztott vizet tüntetett föl a 
joles találmány, mint a legmelegebb munkana
pon. Egy villában pedig, amely télen be van 
zárva, több viz fogyott cl télen az óra szerint, 
mint nyáron, amikor nagy család lakta a házat. 
Es sok vendég, do mennyi vendég... Ezeknek 
az adatoknak a hitelessége annyira nyilván
való, hogy a közgyűlés valósággal kikacagta 
a tanács vízórái javaslatát s amikor szava
zásra került a dolog, egyetlen egy városatya, 
egy muogyotemi professzor szavazott a víz
órák mellett. S a vízóra azért mégis él. Becsem
pészték például az egyetem épülőiébe is és 
ennek a vizkronométernek a számítása alap
ján kanta meg az egyetem a főváros vizszám- 
láját. Szóll pedig az hatezerharminchét koroná
ról. Ennyi pénzért még egy katedrát lehetne 
rendszeresíteni, a főváros azonban azt mondja, 
hogy nz óra gyönyörűen ketyeg s követeli a pén
zét. Már meg is kapta. A kultuszminiszter utal
ványozta a nagy summát, de irt pár sort is az 
utalvány mellé, amiben azt kérdezi, hogy ha a 
vízóra teljesen megbízhatatlannak bizonyult, mi 
jusson követel a főváros ennek a rossz szerszám-5 
nak a tanúságára ilyen nagy summát az egye
temtől. A miniszter leiratának az a része, amely
ben ez a kis szemrehányás foglaltatik, igy 
hangzik:

A vízóra k"ztudomás szerint megbízhatatlan. 
Erről sok adat gyűlt már össze é3 annyira hi
teles adat, hogy maga a vízvezetéki igazgatóság 
sem tudta az adatokat megcáfolni. Hiszen hogy 
mennyit ér a vízóra, bizonyítja a közgyűlésnek az 
a határozata, hogy nem engedte meg a vízóra kőte
lező behozatalát. A vízóra megbízhatósága szem
pontjából is kifogásolni lehetne tehát az egyetemtől 
kért összeget. De ezt nem tekintve, figyolembo 
kellene vennie a fővárosnak, hogy az egyetlen 
kulturális intézet és ha az állatorvosi főiskola, 
azon a címen, hogy kulturális intézet, o’csóbbau 
kapja a vizet, akkor ugyanezt a tudományos 
egyetem is követelheti a maga számára. A m - 
niszter végül arra kéri a fővárost, hogy az egye
temről vitesse el a vízórát.

Most már a miniszter panasza is föl van 
róva a vízóra rovására. Egy kegyelmes panasz 
talán többet ér majd, mint azé a sok közönséges 
tekintetes űré, akiket már sikerült megkopasz- 
tani a vizóra jóvoltából.

— F ogyasztási szövetkezetek  kongresszusa. 
A párisi kiállítás alkalmából julius 16—18-áig fogj k 
megtartani a párisi kiállításban, a kongresszusok 
csarnokában a fogyasztási szövetkezetek nemzetközi kong
resszusát. Elnöke Gide Károly, főtitkára Tutics E. 
Utóbbihoz küldendők íRue Cing-Archc?) a tagsági 
nyilatkozatok és tudakozódások. A kongresszus a 
következő kérdésekkel fog foglalkozni:

1. A területi szervezkedés haszna; 2. a keres
kedelem támadásai elleni küzdelem: 3. azon hatások 
tanulmányozása, amelyeket a közönségre a  fogyasz
tási szövetkezetekben való vásárlás te sz ; 4. közös 
programúi megállapítása valamennyi fogyasztási szö
vetkezet szám ára; 5. a közös tartaléktőkék haszna 
és felhasználásuk módja. A fogyasztási szövetkezetek 
kongresszusa körül csoportosul idő tekinfetében a 
többi, hasonló tárgyú kongresszus is, igy a termelő
szövetkezetek kongresszusa julius 11—13-ig: a mun- 
kás-osztalékrendszerrol foglalkozó kongresszus ’ulius 
15—18-ig; a nemzetközi szövetkezeti ügy kongresz- 
szusa julius IS—22-ig.

A kereskedelmi miniszter a konzresszusokra 
dr. Navratil Ákos miniszteri fogalmazót küldte ki.

— V égrehajtók em lékirata. A magyarországi 
bírósági végrehajtók februárban tartott országos ér
tekezletének határozatából Budapestre egybehívott 
végrehajtó-bizottság a Radnóti Adolf által kidolgozod 
emlékiratot ma nyújtotta át az igazságügyi miniszter
nek. Radnóti Adolf segesvári és Somlyói V. Ignác 
nagyszóllősi végrehajtók ez emlékiratot átnyujván. 
Radnóti a miniszterhez intézett beszédében kifej
tette, hogy a végrehajtókat az emlékirat megszer
kesztésében éppen a miniszter által hangoztatott 1> • 
iránvolvok vezették. Az igazságszolgáltatásnak cél n, 
a közön s-'g érdekes ezzel együtt a végrehajtók létér
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dekének összhangba hozatala. A miniszter szívesen 
fogadta a küldöttséget és biztosította jóakaratáról, 
mondván, hogy a bírósági végrehajtók ügyét szivén 
viseli és az emlékiratban foglalt minden helyes és 
célszerű eszmét szívesen illeszt majd az alkotandó 
törvényjavaslat keretébe.

—  N o th n a g e l fia  — ö n g y ilk o s . Bdesből 
jelentik nekünk telofonon, hogy Nothnnqel egye
temi tanár fia, dr. Nothnagel Valter, a kincstári jog
ügyi igazgatóságfogalraazó ja, ma a Práterben agyon
lőtte magát. A fiatal embor tragikus sorsa iránt 
Bécsben széleskörű részvét nyilvánul, nemcsak 
köztisztelotben álló apjára való tekintettel, de 
azért is, mert ismerték a szerencsétlen ifjú fényes 
tehetségeit és a jogi irodalom terén kifejteit 
munkálkodását. Még csak 26 éves volt, de be
avatottak szerint már legközelebb kinevezték 
volna prágai egyetemi tanárrá. Barátai úgy 
mondják, hogy szerelmi bánatában lett ön
gyilkossá.

—  A  b e lv á r o s i  t e m p lo m  e l t o lá s a .  Múltkor el
mondtuk, hogy a belváros szabályozása folytán a 
belvárosi régi templomot lo akarják rombolni, bár ez 
Budapest legrégibb műemlékeinek egyike, sót néhány 
Árpád-korbeli részletet is tartalmaz. A belváros kö
zönsége meg akarja menteni templomát s úgy akar 
a bajon segíteni, hogy a templomot vagy a régi 
piarista-gimnázium helyére, vagy a Városház-térre 
amerikai módszer szerint eltolatja. Az eltolás azon
ban többféle nehézségekbe ütközik. Mert a környék 
nivó ának fölemelése következtében a templomot 
nemcsak eltolni, de fölemelni is kellene. Mindenek- 
fölött pedig nagy kérdés, vájjon a több száz éves 
épület megbirja-e a tolatás és emelés kettős procesz- 
sznsát. Mielőtt ez irányban véglegesen döntenének, 
megvárják, hogy mennyiben fog sikerülni a Mester- 
utcai iskolának az eltolása, másrészt a Margit-szigeti 
fürdőépületnek két méterrel való lölemolése. Ha e 
két vállalkozás sikerül, úgy a belvárosiak föltétlenül 
a templom eltolása mellett fognak kardoskodni.

—  A p a d  a  D a n a .  A földmivelésügyi miniszté
rium vízrajzi osztályához érkezett jelentések szerint 
a Duna az egész szakaszon néhány alvidéki helysé
get kivéve szépen apad úgy, hogy most már sehol 
veszedelemtől tartani nőm kell. A fővárosnál a viz 
folyton apad, s mai magassága 458 centiméter. A 
csatornákat szivattyúzó lokoniobilekot a fővárosi fo- 
lyammérnöki hivatal már leszoreitette, s ma vala
mennyit elszállittatta újpesti raktári telepére.

—  K o t s z e r e lm i  d r á m a . A hatvani főszolga
bíróról ma távirat érkezett Palugyay Bertalan kispesti 
lakoshoz, amelyben az all, hogy Palugyaynak a fe
lesége egy hatvani fogadóban tegnap délután agyon
lőtte Willpurger Lajos kispesti fiatal szobrászt s 
azután önmagát. Az asszony azonnal meghalt, a fiatal 
szobrász pedig a halállal vívódik. W illpurger Lajos 
huszonkét esztendős, érdekes arcú, csinos fiatal
ember. Atyja többszörös háztulajdonos és fiát szob- 
rászszá képeztette. A fiatalember nemrég ismeretsé
get kötött Palugyay Bertalan kispesti lakos negyven
két esztendős feleségével. Két héttel ezelőtt a férj, 
aki foglalkozására nézve gyári művezető, gyanakodni 
kezdett a feleségére. Tegnapelőtt Palugyay haza
ment 8 moglepotvo látta, hogy a felesége nincs 
otthon. Az asszonyDyal együtt eltűnt százhúsz fo
rintnyi készpénze s száznyolcvan forint értékű 
mindenféle arany és ezüst értéktárgya. Mindjárt arra 
gondolt, hogy a felesége megszökött. Ezt a gyanúját 
megerősítette az a fölfedezés is, hogy a fiatal szob
rász szintén eltűnt Kispestről. Üldözni akarta a 
szökevényeket, de sejtelme sem volt arról, hogy merre 
vették ut okát. Ma aztán a hatvani főszolgabíró hiva
talos távirata mindent megmagyarázott. Táviratilag 
tudatta az esetről a főszolgabíró Willpurger Lajos 
szülőit is. Palugyay né előbb a fiatalemberre lőtt 8 
azután önmagái lőtte agyon. Palugyay Bertalan, a 
szerencsétlen férj és a fiatal szobrász szülői ma a
távirat vétele után Hatvanba utaztak.

•
Hosszufalut titokzatos szerelmi dráma foglalkoz

tatja. Két hete egy elegáns fiatal pár jött a faluba és 
magánlakásban vonult meg. A húsvéti ünnepeken 
meglátogatta őket egy éltesebb férfi. Hús vét után 
elutazott a látogatójuk és másnap reggel a fiatal pár 
holttestére akadtak szobájukban. A szerencsétlenek 
öngyilkosságot követtek el. Kilétüket a hatóság még 
nem tudta megállapítani.

—  B o s s z ú á l ló  I n a s .  Bartalics Imre Remetehe
gyen lévő nyomdájában ma délután Hajdú József inas 
erősen összetűzött Auer Vince nyomdászsegéddel, 
aki, mintnogv a műhelyben tilos a dohányzás, el
vette Hajdú dohányát. Ebből azután nagy veszeke
dés tamadt, miközben az inas beszaladt főnöke szo
bájába, ahol lekapta a falról a flóbert-pisztolyt és rá

lőtt Aner Vincére, aki a lábán szenvedett könnyű 
sérülést. A bosszúálló inas ellen a rendőrség meg
indította az eljárást.

—  A  f é l t é k e n y  fér j  b o s s z ú ja .  Sátoralja-Ujhely- 
röl táviratozza levelezőnk, hogy Szabó József moz
donyvezető ma reggel a mozőlaborci vasúti állomáson 
leszúrta Stefáncsik Lajos mozdonyvezetőt. A szeren
csétlen embert az állomásfőnök lakásába vitték, de 
mire az orvos megérkezett, Stefáncsik már halott 
volt. Stefáncsik tiltott viszonyt folytatott Szabó fiatal 
szép feleségével és ez volt az oka a gyilkosságnak.

—  H o g y a n  c s in á ljá k  A fr ik á b a n  a  c iv i
liz á c ió t .  A fehér fajok nyiltan magasabbren- 
dücknok mondják magukat a föld többi emberei
nél s bőrük színének arisztokráciájára támasz
kodva ráerőszakolják művelődésüket a föld többi 
népeire. Ezt civilizálásnak hívják. Hogy önnek 
olykor minő borzalmas a képe, arról a belga 
képviselőházban hajmeresztő leleplezéseket tett 
egy képviselő.

Lorand haladópárti képviselő a Kongó állam 
kormányát azzal vádolta, hogy tudomása volt azokról 
a kegyetlenkedésekről, amelyeket Mongaltában az ottani 
kereskedelmi társaságok ügynökei és £oíáatr« pa
rancsnok elkövettek.

Lorand felolvasott egy levelet, melyben az 
van elmondva, hogy ogy belga tiszt katonái által 
1300 szerecsennek vágatta le a kezét. Az irat, mely egy 
társaság főügynökétől származik, azzal végződik, 
hogy az egész ekvaioriális ország emberi csontokkal van 
borítva. Lorand azt követelte, hogy a belga kor
mány erélyesen lépjen közbe.
• Favereau külügyminiszter igen langyosan vála

szolt Lorand beszédjére. Kijelentette, hogy a Kongó 
állam Belgiumra nézve teljesen idegen, tehát nem avat- 
kozhaik az ügyeibe és nem is lehet az ottan történő 
dolgokért Belgiumot felelőssé tenni. A Kongó állam
mal kötött egyezmény értelmében csakis pénzügyi és 
kereskedelmi dolgokban lehet az ottani kormánytól 
fölvilágositásokat kérni. Azt azonban jelentheti, hogy 
a Kongó-állam kormánya szigorú vizsgálatot indított 
a kegyetlenkedések ügyében és mindent megtett arra 
nézve, hogy ezek no ismétlődhessenek. Megtiltotta 
ügynökeinek, hogy a kereskedelmi társaságok szol
gálatába álljanak, továbbá megtiltotta, hogy fegyverü
ket más esetben használhassák, csakis önvédelem 
esetén.

Az ügy evvel még nincs elintézve, mert egész
Belgiumban nagy az izgatottság a leleplezések miatt.

A Kölniteké Zeitung e leleplezésekre vonatkozó
lag azt mondja, hogy meg kell állapítani az anyagi 
és erkölcsi felelősséget, bármennyire is nyúljék az 
fölfelé. A belgák a hatalmak bizalmát elvesztették és a
Kongó-Államok kötelessége és joga számot követelni. 
Belgiumtól meg kell kérdezni, hogy a  Kongó terület
nek birtokában akar-e maradni vagy sem. Mert a 
jelenlegi gazdálkodást a müveit világ nem tűrheti 
tovább, alapos vizsgálatot kell elrendelni s ennek 
eredménye szerint az 1890-iki szerződéses hatalmak
nak esetleg újból tanácskozásra kell összo:önniök.

—  S z p r e n o s é i'A n ü l  Járt k e r é k p á r o s .  Tinkó Tiva
dar huszonkét éves cukrászsegéd tegnap este az 
Andrássy-tilon biciklizett. A sebes ha;tás kozhen az 
Oktogon-tér sarkán elbukott és oly szerencsétlenül 
zuhant le, hogv agyrázkódást szenvedett és fejét is 
(összezúzta, bal szemét pedig kiütötte. A segítségül 
hivott mentók életveszélyes sebeit bekötözték és 
azután gazdájának Andrássy-ut 6-ik szám alatt levő 
lakására szállították.

—  T o lv a j  a  h o a v é d - á g y r a k tá r b a n .  A honvéd
ség központi ágyraktárának a kaszai dűlő mentén 
lévő telepén az éjjel Hircsu Ferenc honvéd állt őrt. 
Egyszer csak észrevette, hogy a kerítés körül lévő 
nagy ládák között valaki ólálkodik és — amennyire 
a hold fenyő mellett láthatta — valami batyut cipelt. 
Az éjjeli őr rákiáltott, mire a tolvaj batyuját eldobva 
egy, a kerítéshez támasztott létrához futott és gyor
san átmászva a kerítésen — elmenekült. Hircsu utána 
lőtt, < e a golyó célt tévesztett. A fegyvordörronósre 
fölriadt az őrség, de a tolvajt már nem találták meg. 
Az éj homályának leple alatt elmenekült. A viszsza- 
hagyott batyuban lepedők és ógynemüek voltak, 
amelyekot az egyik raktárból lopott el. A rendőrség 
nyomozza a tolvajt.

—  A  v é n  k a p i t á n y .  Párisi tudósítónk távira
tozza, hogy Dreyfus Alfréd Carpentrasból a genfi-tó 
környékére érkezett s a tó balpartján fekvő Cologny- 
bán bérelt villát. A napokban családja is Colognyba 
érkezik. A genfi lapok tudósításai szerint Dreyfus 
nagyon megöregedett, haja egészen szürke lett s 
gömvedten jár. A megpróbáltatásoktól megtört 
ember hat hónapig marad Colognyban s teljesen el 
akar vonulni a külvilág elől.

—  H e l y r e á l l í t o t t  v a s ú t i  t ö l t é s .  A  pozsony- 
marcheggi vonalon a dévény-ujfalusi állomásnál az 
április 10-iki nagy esőzés folytán megrongált vasúti 
töltés helyreállítását tegnap befejezték, s az  ottani 
második vágány ma a forgalomnak ismét átadatott. 
A morvavölgyi vasúton Malackánál ugyanakkor be
szakadt vasúti hid szintén elkészült ma és átadatott 
a rendes forgalomnak.

—  G y i l k o s s á g  a vasúti kupéban. Odesszából 
táviratozzák : A Gharkowból jövő vonat egyik első 
osztályú szakaszában borzalmas gyilkosság történt. 
Az odesszai állomáson egy hölgynek és egy kis 
lánynak a holttestét találták meg az illető szakasz
ban. A holttesteken tőrszurásoktól származó véres 
6ebek voltak, amelyek kétségtelenné tették, hogy a 
szerencsétlen utasok gyilkosságnak estek áldozatául. 
Az idősebb hölgy Goijrz Olympia tanítónő, akit 
lányával együtt gyilkoltak meg útközben.

—  A  g le lo h e n b e r g l  s z e z o n .  Gleichenberg sze
zonba mármáiu8ban megkezdődik. A világhírű gyógy
fürdőt az idén jelentős újításokkal nyitják meg. A 
lakások tiszták és mérsékelt árúak. Egyébként min
denről szívesen ad fölvilágositást a fürdő kezelősóge. 
A fürdő mai számunkban található hirdetését olvasó- 
közönségünk szives figyelmébe ajánljuk.

—  E g y  ö r e g  e m b e r  t i t k a .  Rendkívül érdekes 
történet az életből jelent most meg a 18-ik kiadásban. 
Az előbbi kiadások a ropoant kereslet miatt elfogy
tak. Ki ezen, egy meggyógyult beteg rendkívül tanul
ságos elbeszélése iránt érdeklődik, megkaphatja egy 
10 filléres bélyeg beküldése után Feller V. Jenőtől, 
Stnbica 104. szám.

—  Ő s -B u d a v á r á b a n  lázasan folynak a munká
latok a küszöbön álló megnyitáshoz. Lépton-nyomon 
nagy átalakítások, célszerű uj változások készülnek. 
A bérletjegyek csakis április 25-ig jegyezhetők elő.

—  A  Z o l t á n - f é le  csukamájolaj tápereje, köny- 
nyü emészthetősége és teljes szag- és iznélkülisége 
miatt örvend nagy kelendőségnek. Üvegje 2 korona. 
Zoltán B. gyógyszertárában Nagy-Korona- és Hold
utca sarkán.

A sport mint nevelő.
Vaunak emberek, akik a distinkcióknak hóbor

tosai. Nem lehetnek meg a nélkül, hogy úgynevezett 
nuanceokat ne szúrjanak az egymás mellé való tel
jesen összeillő dolgok közó. Ez a distingváló szen
vedélyük készteti őket arra is, hogy a sport egyes 
nemei között lélektani különbségeket keressenek. 
Distingvalnak nemes és nem nemes sport között, 
amikor pedig minden sportnak csakis egy pszihikai 
halasa van. L z állhatatosságot fejleszti az emberben. 
Jól vigyázzunk: csakis pszihikai hatásról van szó. 
Hogy fizikai hatása a sport különféle ágának más
más, az nyilvánvaló dolog. Hiszen a testrészeket 
más-más módon veszi igénybe és az izomzatot más
másképp foglalkoztatja. De lelki hatása a sportnak 
csakis egy v an : állhatatossá, célját tudóvá neveli az 
embert.

El se hinnők, hogy a céltudatosság milyen 
ritka erény és milyen hatalmas energia. Csak akkor 
ismerjük föl, ha — ninos módunkban fölismerni. Ha 
azt látjuk, — hogy nem látjuk. Hogy társadalmunk 
jórészében hiányzik, hogy egész osztályok keserve
sen nélkülözik.

A sportot őzért mint az állhatatosság nevelőjét 
nagyra tartom. Nem a passziók, hanem a kötelessé
gek szempontjából nézem. A sportnevelés nem az 
úri hajlamok nevelője, hanem a következetesség és 
vele a kötolességtudás iskolamestere. Az angol nép 
talán csak azért a következetesség mestere, mert 
az állhatatosság iskolájában, a sport iskolájá
ban nevelődött. Helyes dolog tehát, hogy a sport
nak a magyar nevelés rendszerében most akkora 
bolyét juttatnak. Hanem a sporton kívül is min
den. ami a következetes cselekvés tanítója, ne
vezetes népnevelői szempontból. Annak tartom pél
dául az osztálysorsjátékot is, amely középosz
tályunkat bizonyos állhatatosságra szoktatja. A 
szerencsét a nagyon valószínű és nagyon sok főnye
remény formájában állítja az ember elé és megma
gyarázza neki, hogy ott, ahol olyan sok a nyeremény, 
ki lehet é9 ki kell Várni a nyeremény sorát. Az, a k i, 
mivel egyszer nem nyert, lemond a sorsjáték
ban való résztvételről, nem gondolkozik, hanem 
csak türelmetlenkedik. Eltaszitja a szerencsét, amiért 
nem ma jött, hanem csak holnap köszönt be. Az 
osztály-sorsjátékban résztvevők ezt országszerte 
belátják és belenevelődnok az állhatatosságba. Igaz, 
hogy sok ezer, tízezer, százezer koronák ennek az 
iskolának a jutalmai, s hogy egész sor olyan ember 
jár köztünk, akiknek állhatatosságát Fortuna asszony 
vagyonnal jutalmazta meg, de hát talán kellett is, 
hogy ilyen iskola sorakozzon az állhatatosság neve
lői mellé — nálunk, ahol még a sportnak is küzdenie 
kell, hogy az embereket a következetesség táborába 
verbuválja. Legyen bár igaz, hogy az osztálysors- 
jatéknak könnyű volt uevelővé lennie, dem que: ne
velt. Es ez a fődolog.

Zetta. ,

(x )  A k á o la -p o n d r e ,  fehér, rózsa, vagy krém 
színben 1 korona. Akácia-arckróme 2 korona. Akáoia- 
szappan 1 korona. E kiváló aroszépitő és tisztító

r'M "I "1 "I l  I 1 ^1 •  1 „  VT ,11 “| J Kieszközöl szabadalmakat, flnan-

Szabadalmakat Értékesítő Vállalat • s x s v . s s s r
B u d a p e s t . VII., E rzséb e t-lU lru t 17. sz á m . TelTlli<_o«lUi dllUlan^
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készítmények törvényesen vannak védve. Kaphatók a 
gyógyszertárakban. Főraktár: Kriegner Gy. gyógy
szertára Budapest, Kálvintér.

(x )  V á s á r o ljo n  o s s tá ly s o r s j e g r y e t  Lukács Vilmos 
bankházánál Bpest, V., FürdŐ-u 10. Ára egv egésznek 
12 kor., tys-nok 6 kor., ty«-nek 3 kor., Vs-nak 1 kor. 50 fii.

(x) Egrger m etlpaastlllája gyorsan és biztosan 
hat köhögésnél  ̂ rekedtségnél' elnydlkdsoddsndl. Kapható 
minden gyógyszertárban és droguériábnn. Doboza 
50 kr. és 1 frt (próbádéihoz 25 kr). Fő- és szétküldést 
raktár: Xádor-gyógytár Ludapestcn, Váoi-körut 7. sz.

(x) L ín h a r t  V i lm o s  festő műtermében készülnek : 
Arcképek, szentaépek, gobelin-dekorációk, aquarell 
stb. festmények művészi kivitelben. Festett fónyké- 
pészeti hátterek és színpadok kölosönbe kaphatók.

( x )  B o g d á n  J ó z s e f  kocsigvár Budapest, IX., 
Páva-utca 7—12., városi raktár Vili., Muzeum-korut 
10, II. udvar. Kész úri hintók és gyászkoosik, ki
tűnő minőség, a legjutányosabb árak. Javítások pon
tosan és olcsón eszközöltetnek.
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Halálos párbaj.
— A Budapesti Bapló tudósitójától. —

Kecskemét, április 21.
A kecskeméti F6-utcán ma pontban déli 

tizenkét érakor sebes váertatással robogott végig 
egy kocsi. A csendes utcákon alig jártak már 
emberek. A toronyban delet harangoztak s ta
vaszi verőfény ömlött végig a házakon. Nyugo
dalmas, békességes déli hangulat. . .

A  kocsis ütötte a lovakat s az a szép, fe
hér arcú asszony, aki a kocsiban ült, egyre tü
relmetlenebbül szélt oda s koosisának:

— Siessen, siessen!
A kiskereskedők, akik a boltnjtóban sütké

reztek, bámulva néztek a robogó kocsi után, lát
ták a halovány, izgatott asszonyt. Ismerték. Más
kor mosolygós, elegáns asszony volt, két rózsás 
gyermekkel szokott sétálni s a férje karján úgy 
lépdelt, n int a nagyon boldog és nagyon büszke 
asszonyok szoktak. Szép ura volt, magas, terme
tes katona, előkelő ember, régi gr fi család sarja.

Az egyik kiskereskedő most kíváncsian ment 
át a szomszéd boltoshoz.

— Hova mehet ez ilyenkor?
— Igen. Házi toaletben. És olyan izgatottan. 

Talán valami szerencsétlenség érte ? Az u rá t. . .
A toronyban nbbahngyták már a harango

zást, az utca megint csendes lett.
A túlsó oldalról most átjött valaki. Valami 

kopott, öreg munkás, aki a kaszárnyába járt 
dolgozni. Most onnan jött vissza. Megállt a két 
kereskedő előtt

— Hallották már?
— Nem. Mit?
— A Bissingen grófot, a buszáikop,lányt 

agyonlőtték.
— Agyonlőtték?!
— Aevon. Az urak nem férnek a bőrükbe. 

Sok jut nekik a jóból s azt hiszik valami prakti
kával a háláiból is föltámadhatnak. Emésztik 
egymást, ölik egymást. Rálépnek egymás lá
bára és . . .

— No mondja hamar, ki lőtte agyon?
— Ki ? Hát egy másik ur. Azt mondják a 

huszárok, gy valahol összeszólalkoztak, valami 
badarsjpol beszéltek egymásról, talán azt, hogy 
az urnák elment az esze. Ez aztán már elég volt 
nekik, összementek, kiálltak a pikétre s az egyik 
agyonlőtte a másikat. Úgy hívják ők, hogy ez a 
párbaji Párbaj ám, annak az asszonynak meg a 
két kis árvájának . . .  No mondom, hogy nem 
férnek a bőrükbe ezek az urak:

Az öreg még ott állt egy percig, aztán meg
emelte a kalapját s azt mondta:

— Diesértessék . . .
Tovább kocogott . . .

*
<■' Kecskeméten tegnap pontban déli tizenkét- 
órakor végzetes kimenetelű pisztoly párbajt vívott 
egymással a tizenharmadik huszárezred két 
tisztje. Gróf Bt»»fngcn Ottó huszárkapitány állt 
Bzembe ezredének egy másik tisztjével, régi baj
társával és jó barátjával Békássy Ernővel, a tizen
harmadik huszárezred főhadnagyával. Bissingen 
gróf kapitány mindössze egy év óta tartózkodott 
Cegléden, ahol a kecskeméti ezred egyik száza
dának volt parancsnoka. A fiatal, alig 35 éves 
ember nemrégiben nősült, feleségül vett egy

szép előkelő leányt Látdr Nóra gróf kisasszonyt. 
Házaséletük boldogságát csak növelte két gyö
nyörű kis gyermekük születése.

Ezt a szerencsés emberéletet, melyben min
den megvolt, ami békességet és boldogságot ad, 
tegnap egy kis szóváltás zavarta mog. Olyan ár
tatlan, lényegileg semmis szóváltás, amoly a leg
jobb nevelésű és a leghiggadtabb emberek tár
saságában is elő szokott fordulni s amelyre csak 
egy nagyon gyengén, nagyon észszorütlenül szer
vezett társadalom szabhatja ki a halálbüntetést. 
A két katonatiszt a tegnapi szóhare után ma a 
kecskeméti Rudolf-huszárlaktnnyában találkozott 
egymással. Jó barátok voltak, régi pajtások s 
talán miközbon felállították őkot, arra gondol
tak, hogy az életben olyan sokat kell komédiázni 
az embernek.

A segédek felállították az ellenfeleket. Gróf 
Bissingen részéről Prevost huszáralezredes és Hen- 
signek főhadnagy, Békássy főhadnagy részéről 
pedig Kólót sy és Yéesey kapitányok jelentok meg 
a párbaj színhelyén. Az orvosi teendőket dr. 
Abay főtörzsorvos és dr. Berényi ezredorvos vé
gezték. Pontban féltizonkettő volt, mikor a sogé- 
dek megadták a jelet és egy másodperccel ké
sőbben gróf Bissingen holtan terűit el a porondon.

Békássy főhadnagyot illette az első lövés, 
amely a kapitányt nyaki főütőerén találta. A 
kapitány összerogyott s azonnal kiszenvedett. •

A városban futó tüzként terjedt ol a pár
viadal hire. Békássy főhadnagy iránt is általános 
a részvét. Mindenki sajnálja őt, aki a véletlen 
intézése folytán, egypár heves szó miatt, egyik 
legjobb barátjának okozta halálát

*
. . . Ezek után pedig újból megirődik egy

pár vezércikk, jótékony és emberbaráti intézetek 
állást fognak foglalni a párviadal ellen, ügy 
rémlik, eltart az akció egy hétig.

Aztán megint jönnek az áldozatok!

A  tá b o r n o k  f ü r d ő k á d ja .
— Megütközések. —

Aki olvasni szokta a lapok ama rovatait, ame
lyek sok egyéb kuriózumok között hires emberek 
apró különcködéseit is közük, bizonyára ismeri 
Jlarren angol tábornok liirdőkádját. A Délafrikában 
feltűnő kevés sikerrel harcoló tábornoknak nagy 
kedvtelése a fürdés, úgy, hogy mindenüvé elviszi 
magával a fürdőkádját, s nincs az a véres ütközet, 
amelynek nanjáu ő na fürdött volna. Ezt némely 
közlések mint rendkívüli, bámulatba ejtő dolgot szí
nezik ki, s nagyon csodálkoznak azon, hogy valaki 
szeret — fürdeni. Nem mondom, hogy a fürdés 
szeretető mindenkire nézve kötelező, de nem tudok 
csudáik ózni azon, hogy valaki szeret fürdeni. De 
miután — ugy’átszik — illik az ilyen gyakori tisz
tálkodási műveleteken megütközni, én is meg fogok 
ütközni itt egynémely ilyen furcsa sajátságon.

íme megütközéseim:
I.

4* A m in is z te r  z s e b k e n d ő j e .  Furcsa dolgot 
olvasunk egy lrancia hetilapban Millerand miniszter
ről. A szocialista miniszternek valóságos szenve
délye a zsebkendő-használat. Bármily fontos állam
ügyben loglalatoskodik is, mindig magával visz egy 
zsebkendőt. Barátai azt mond hogy zsebken
dőjét még a színházba is ma.. viszi. Sőt egy Íz
ben az is megtörtént vele — t volt komornyikja 
beszéli — hogy amikor egv n iilÜtás megnyitá
sára utazott el, két zsebkeni ' csomagoltatott be 
táskájába.

II.
+  C h a m b e r la in  é s  a  f é s ű .  Egy angol folyóirat 

oly dologról ad hirt, amelyet el se hinnénk, ha a 
folyóirat szavahihetőségéről nem volnánk meggyő
ződve. Ez a revü ugyanis azt újságolja, hogy Cham
berlain angol gyarmatügyi miniszter minden reggel 
megfésülködik. Erre a célra egy kis eszközt használ, 
amelynek sok foga van, s amelylyel haját élőiről 
hátrafelé végigsimitja. Chamberlain nem tud megválni 
a feaütól, olyannyira, hogy ha az egyik eltörik, má
sikat vesz helyette. Chamberlain nemcsak a reggeli 
öltözködésnél hódol ennek a szenvedélyének, hanem 
napközben is. Legbensőbb barátai gyakran látták, 
hogy mielőtt udvari ebédre ment, — megfósiilködött. 
A miniszter ezért a különc szokásáért köztréfa tárgya 
Angliában.

•
Stb.

A hazai tanszerekről.
— Levél a szerkesztőhöz. —

B u d a p e s t ,  április 21.
Dr. Brózik Károly jónak látja becses lapja e hó 

8-iki számában lándzsát törni a twszerok készítése 
terén való áldásos versenyszabadság érdekében s e 
közben egv helybeli kiadócég prókátoraként vehemens 
támadást intéz ellenünk. Engedje mog. tiszfelt szer
kesztő ur, hogy alulírott, mint a folyó hó 3-ikán 
megjelent cikk Írója, dr. Brózik ur egynémely téve
dését helyreigazíthassam s az alábbiak közlésével a 
helyzet tisztázásához hozzájárulhassak. Távol lóven a 
fővárostól, ezt előbb nem tehettem.

Nem akariuk feszegetni, hogy éppen dr. Brózik 
ur bivatott-e a kérdés további fonalát kézbo venni, 
a nélkül, hogy ezzel tudo^ényos képességét lei'ke
vésbé is érinteni akarnó1 !□ tagadhatatlan, hogy 
nem sokkal viszi előbbre » hazai tanszeripar ügyét, 
ha alig, hogy befejezte az egyik művön való közre
működést, nvomban munkatársul szegődik egy ver
senykiadvány készítéséhez s az előbbeni kiadó 
atlaszát arra sem tartja érdemesnek, hogy a saját 
reáliskolájában bevezesse.

Sérelmeink komplexusából csak az uj közép
iskolai atlaszra vonatkozó pontot vette munkába, 
éppen mert a többit mind el kell ismernie, lévén (‘ve
ken keresztül munkatársunk s mélyebb betekintést 
nverhotett mindama nehézségekbe, amelyekkel intéze
tünknek meg kellőit küzdeni.

Arai pedig azt nz atlaszt illeti, már 1398. őszén 
vita tárgyát képezte a Magvar Földrajzi Tát--tágban 
egy itteni cég javas’ata C. Diereko és E. Gaebler 
nagy iskolai atlaszának (George Westermann brnun- 
schweigi cég kiadósa) magyar nve'.ven való kiadása 
iránt. A Földrajzi Társaság nehéz’étrokot támasztott, 
és feltételeket szabott, hogy az a tl.szn tk  Icgabi.ib 
egy része készíttessék belföldön. Első esk ü n k 
ben erről az atlaszról van szó, amelynek elő
szavában ténvleg hangsúlyozzák, hogy német is
kolák basznnla'.ara van szánva s t nvleg tartalmazza 
a felsorolt térképeket, amelyek iskoláink részére 
semmi érdekkel se-? bírnak. Ezt az atlaszt gondolta 
dr. Lóczy L n o s egyetemi tanár ur is. midőn o sorok  
Írója előtt nemrégiben kijelentette, hogy a szerkeszti sét 
azért nem valialta el, mert a kiadó nem vállalt ga
ranciát arra nézve, hogv eredeti magvnr mű lesz, 
Egy u ;abb és jo b eredeti magvar atlaszt bárki kiad
hat és senkinek sem lehet ellene kifogása. Do va jon 
hallgatna-e a mi helyünkben dr. Brózik ur. ha egv 
itteni kiadó igy szól hozzá: add át nekem valamennyi 
kiadványodat kizárólagos elárusitásra, mert ha nem 
teszed, német verseny falitérképeket hozok niaera s 
kiadom Diercke-Gaebler nemet altaszát is? .Mert ezt 
kívánták tőlünk, de természetes, hogy 10évi kíizköd s 
és a rengeteg tőkebelektetós után a dologba bele nem 
mehettünk. E tények tudatában nem gyanúsítottunk sen
kit sem, csak védjük magunkat a leplezett külföldi ver
seny ellenében s üzleti exisztenoiankért küzdünk, 
annak utána, hogy tetemes áldozatokkal itten egv 
ilven speciális intézetet létesítettünk. E sorok írója 
1889-ben több nagyobb magyar cégnek ajánlotta egy 
ilyen intézet alápitását. ezek között dr. Brózik ur ki
adó ának is, de felve az óriás befektetési költségek
től, egyik som volt erre hajlandó.

A közoktatásügyi minisztérium a történelmi fali
térképek és kézi ntla=z kiadásara szintén több itteni 
céget szólított fel, a nélkül, hogy akadt volna vállal
kozó, éppen mert a ráfizetés előrelátható volt. Mi 
mégis keziinkbo vettük a dolgot s ezért külön mi
niszteri köszönetét is kantunk és tényleg e kiadvá
nyainkra határozottan ráfizetünk. Gróf Csákv Albin a 
miniszteri tárcától való megválása alkalmával leiratot 
intézett hozzánk, melyben elismerte, bogv a magyar 
kultúra előmozdítására irányult működése közben mi 
buzgó és szakavatott munkatársak voltunk, a millen
niumi kiállításkor pedig „úttörő munkásságért- kap
tunk nagy érmet. A honvédelmi miniszter szerződé
sileg bízta ránk az uj katonai iskolák használatára 
szükséges összes kéziatlaszok kiadását. Mindezek 
után alig sikerülhot dr. Brózik urnák működésűnket 
kisebbíteni s továbbra is védenünk kell a közoktatás- 
ügyi minisztériumtól szerződésileg nyert jogainkai. Ki 
viselné el hallgatagon, ha például a minisztérium a 
szegény iskolák érdekében előírja nekünk, hogy 
Európa iskolai falitérképe 10 koronánál többe nem 
kerülhet s aztán későbben megjelenik a német ver
senykiadvány — a Gaeblcr-féle, — approbáiják és 
27 korona 60 fillér bolti árral kerül forgalomba, 
pedig mindössze csak 10 centiméterrel nagyobb, 
mint a mienk. S minthogy minden könyvkereskedő 
inkább a drágább térképet terjeszti, — mert több a 
haszon mellette — előmozdítja az ilyesmi a hazai 
tanszeripart ?

Az pedig, hogy egyes helybeli kőnyomdaoégek 
alkalomadtán, megrendelésre elkészítik ezt vagy azt 
a térképet, való igaz, hisz’ ilyenkor a szükséghez 
képest felfogadnak 1—2 térképkómet^zőt (nem karto
gráfusokat), akiket aztán a munka végeztével elbo
csátanak, de ismételjük, hogy hazánkban egyetlen
egy intézet sincs (az államnyomdát som véve ki), 
amely, mint a mienk, állandóan 25—30 személyt fog
lalkoztatna speciálisan térképészeti munkával s egyik 
intézet sem dolgozik a mienken kívül 10 évo meg
szakítás nélkül saját kiadványain s nincs egy sem, 
amely csak egv tizodrészót is fel tudná mutatni kar
tográfiái kiadványainknak, amiket mind a saját költ
ségünkön készítettünk. Raktárunkban 1509-nál több 
litográfiái kő (eredeti vésetek és rajzok) van fel
halmozva.

Most pedig rá kell térnünk dr. Brózik ur szen
zációs leleplezésére, hogy középiskolai földrajzi at
laszunk csupán másolata a Kozonn atlasznak. Hát ez 
merőben téves állítás. Középiskolai atlaszunk eredeti 
° teliesen uj mü. melvet előbbi társunkkal. Hölzel
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Kdével együttesen adtunk ki. Ennek bizonyságául 
csak a két atlasznak egymástól eltérő térképnagycá- 
jrát kell megemlítenünk, a Kozenn atlaszban 22/27 
cm., a mienkben 26/27 om., már most miként lehetett 
volna minden egvos térképnél a 4 cm.-t a magas
ságban hozzátoldani ? A mi atlaszunkban a térképek 
mértékei is nagyobbak mint Közönnél, amelynek 
könvvalakja 26/18 om. nagyságú, raig a mienk 32J22 cm. 
Pr. Brózik u r megfeledkezett arról, hogy a térképek 
nagyságát, mértékeit s általában a felölelendő anyagot a 
minisztériumban külön e óéira tartott ankét állapította 
meg, ahol éppen ő volt az előadó. Bárki személyesen 
meggyőződést szerozhet arról, hogy ezen atlaszhoz 
löbb száz eredeti véset van raktárunkban s hogy 
ezeknek az elkészítése 56.000 koronába került. Ila 
intézetünk fennállásának első éveiben eg.yet-mást 
llölzel Ede segítségével kellett elkészítenünk, ezt 
mindenkor bejelentettük a minisztériumnak. S még 
elenleg sem rsupón az üzleti hasznot keressük, ezt 

bizonyítja, hogy n közÓDiskolai atlaszhoz az uj tan
tervnek megío' * óou nyolo ni kiegészítő térképet ké
szítünk Magyarororezágról (ugyanezeket készítteti 
Brózik ur is az ó atlaszához), s ezekből már mutat
ványpéldányokat is küldtünk szé t Májusra romélhe- 
tőleg elkészülnek. Az atlasz árát azonban mivel sem 
emeltük.

Nagyon örülnénk, ha dr. Brózik urat helyesen 
értettük meg, az az, hogy nem a Diercke—Gaebler- 
íéle atlasz fog magvar nyelven megjelenni s hogy 
az ő atlaszát nem fogják Braunschwoigban nyomni, 
mert egy ragvobbszabásu eredeti magyar atlaszt 
csak üdvözölnünk lehet. Reméljük, hogy dr. Brózik 
ur e viszonválaszunkat nem fogja rossz néven venni, 
dacára mostani kötelezettségeinek s hogy bizonynyal 
emlékszik még saját szavaira, am ket o sorok irójá- 
imk mondott a történelmi falitérképek kiadásakor: 
„Csak azon csud lkozom, hogy képes ilyen magas 
honoráriumokat űzetni.*

Végül köszönetét mondunk tisztelt Szerkesztő 
urnák, amiért e soroknak szives volt helvet engedni.

inthogy oed g úgy véljük, hogy az érdekelt közön
ség az előadott- k után a dolgok állását helyes meg
világításban láthatja, további polémiába nem bocsát
kozunk.

K o g u t o w lo s  é s  T á r s a
Magyar földrajzi intézete.

F Ő V Á R O S .

( • )  R e e á le - k á  r ta la n l tá s .  A főváros és az 
á'lam nem tudtak megállapodni, hogy a várost 1898. 
évre milyen alapon részesítse az állam a regale- 
’övedcle'’ bői. A pénzügyminiszter először azt vitatta, 
hogy 1898-ra egyáltalán nem illeti meg a várost része
sedés. A közgyűlés kétszer is fölirt a miniszterhez s 
erősebb akcióra is készült. A pénzügyminiszter azon
ban olismerte, hogy a fővárost 1898-ra is megilleti a 
r- szesodés, de nem a régi törvény szerint leszámolás 
alapján, hanem az uj törvény a h p ;án átalányösszeg 
Heti meg. A miniszter ma küldött leiratában ezt 
hivatalosan is kijelenti és 1899. év végéig kifizetto a 
várost. A város e szerint 1898-ra is, 1899-re is meg
kapta a 740.676 forint részesedést. Egyúttal meg
engedte a minisz'er, hogy a további részesedést a 
varos 123.446 koronás havi részletekben vegye föl. 
A konfliktust tehát elintézték, mert a városnak nem 
lehet többé kifogása a miniszter álláspontja ellen. A 
város igy körülbelól huszonötezer forinttal többet
kap, mint amennvit követelt.

(•) Választások. A tanács ma délután tartott
rendkívüli ülésében megválasztattak:

Számtanácsosokká: Raikati Mór, Zombory Gyula,
Pálfi János és Jám bor József.Számvizsgáí k lettek : Szombathelyi György, Tö
vis K ároly, Deák Géza, H-ijnos Sándor, Wnbrosoh 
Karoly, Gosztonyi Aladár, Viola Emil, Tarnóczy 
Imre és Pieifler József.

7. osztályú számi isitekké választattak: Madarász Jó 
zsef. Záraory Aiadar, Kada Árpád, Erczhegvi Béla, 
Kricsfalvi Lukács, Keoskem etny Gyula, Scheder 
Gyula, Doktai István, Polányi Dénos. Vágó Mihály, 
Kornya Demeter, Leypold János, Palovics Miklós, 
Vihar Károly, Bárczy Gusztáv, Szedlacsek Rezső, 
Neubauer Gusztáv és Eörsi Nagy Géza.

77. o zt. számtisztek lettek: Kovaltsik Amáf, Szeraere 
Oszkár, Karner Kálmán, Dénes Adolf, Szentpéteri 
Ferenc, Vargha István, Gácsi János, Weiohardt Kál- 
man, Turcsányi Endre, Lukács Pál. Merenios János, 
Ladányi József, Földesi István, Ilorty Gézi, Roth 
Árpád, W inter Sándor, Purebo Győző, Hegedűs 
Gyula, Bones Lajos, Purth Ernő. Szvoboda József, 
Pruckler Frigyes, Lukács Károly, Ullrich Gyula, 
Németh Béla, Szabó Lajos, Kiss Ernő és Pankuch 
Gyula.

Számsegédek lettek: Réthy Pál, Clauser Mihály, 
Szilágyi Lajos, Zlinszky István, Esztergályos Adolf, 
Andor Ede, Kozáry Gyula. Pató Balint, Szabó Béla, 
Csapiáros Ferenc, Dános Szilveszter, Pártényi Gyula,
I ; »rtos Károly. Bodv Sándor, Toperozer János, Wapp- 
ler Ede, Angelus Béla, Bószo Gyula, Höllo Lajos, 
Szabó Béla. Cserhalmi Jenó, Gallina Frigyes, Honfy 
Fajos, ifj. Bauirann Antal, Holló Ferenc, Boronkay 
Kornél, Wies er Ignác, Kürtös Károly, W irnhsrdt 
Géza, Bosnynkovits Janóé, Spanily Adolf, Petzrik 
Jenő, Strósz István, Sellei Emil, .Mészáros János, 
Henszlmanu Béla.

SZ ÍN H Á Z , zene.
•• V illára dragonyosal. Félelmetesen üres ház

előtt adták elő ma 69íe vagy hat évi pihentetés után 
Maillart kecses és dallamos vig operáját: Ft7/ar« 
dra^onf/osat7. Vájjon hányán nézték volna végig ezt 
az előadást, ha ott nincsenek az újságírók, az inten
dáns, a szabadjegyes színészek és a közreműködők 
rokonai ? ! Családoknak, ahol a rossz gyerekeket a 
sötét kamara magányosságával szokták megfenye
getni, figyelmébe ajánljuk az Operaház nézőterét; idő 
tessék elhozni ijeszíós végett a nebulókat 1 A ma
gányos csarnok különben diskrót találkozóhe
lyül is beválik, amire fölhívjuk a szerelmes pá
rok figyelmét. Valamint jól teszik az idegor
vosok is, ha emberkerülő betegeiket, akiket a tö
meg nyugtalanít, az Operaház előadásaira küldik. 
Arról pedig nem is kell szólnunk, hogy mostanság, 
amikor a politikai összeeesküvések ismét divatban 
vannak, ez a magányos és diskrét csarnok kínálko
zik legalkalmasabb találkozóhelyéül azoknak az ér
dektársaknak, akik a nyilvánosság előtt összetarto- 
zandóságukat titkolni akarják. — Ezek után pedig 
adjuk át a mai előadást a holnapi nyilvánosságnak. 
Három uj szereplő mutatkozott be a dalmű régi en- 
semblejének keretében. Friquet Rózsit Palóczyné, az 
Operaház újonnan szerződtetett tagja játszatta, aki a 
múlt szezonban a Népszínházban nem igen tudott 
érvényesülni. Bizonyára több a hangja és az ének
művészeié, mint amennyit az első fellépés lámpalázá
ban ma elárult, mert különben nem szerződtethették 
volna. Pedig az ő lámpalázánál nagyobb volt a 
közönségé ; mikor a fiatal művésznő csaknem bele
sült, distonált, ingadozott, énekelt, nem énekelt, — a 
csekély 6zámu hallgatóság halálos félelmet állott ki, 
mialatt Palóczyné elfogulatlan mosolylyal siklott át a 
kellemetlen helyzeten. Ez nz elfogulatlanság különben 
a talentumnak lehet a jele, amelyről következő fel
lépéseiben kell bennünket meggyőznie az uj énekes
nőnek, aki ma csak egyéniségének bájával tudott 
hatni. — Georgettot Váradi Margit énekelte sok zenei 
biztonsággal és temperamentummal; azonfelül pedig 
úgy vettük észre, mintha hangja tömörségben egyre 
erősbülne. Sylvain szerepében Kertész hallatta fiatal 
erőtől csillogó tenorját, amelynek egyáltalán nem 
használhat a forszirozás; nagyon szép sikero volt. A 
többi szerep a régi jó kezekben volt.

( - W

•• Nemzeti Színház. Az Aranyemberbnn Noémit 
játszotta ma este Féld Irén kisasszonv, a Nemzeti 
Színház vendége. És szép sikerrel birkózott meg a 
fiatal művésznő a 6ok-sok ezentimentálizmussal. Féld 
Irénnek meleg és színekben bővelkedő az orgánuma, 
a játékában pedig a természetes, üde tónus érzéssel 
párosul. Gondolkodik e mellett, és az iskolai meg 
az iskolán kívül dívó sablónoknak egyaránt ellen
sége. Mindezt ma igen szépen értékelte a közönség; 
egyik jelenésében nyílt színen is megtapsolta a mű
vésznőt. Egyébként elismerő tapsokban és virág
adományokban ma is bőven volt része a vendégnek. 
A fiatalabb szinészgenerációból egy határozott tehet
ség válik k i . : ezt mondja a művésznő mai sikere.

( * - « . )
** a m á g n á s -k a s z in ó  é s  a  J á s z a i-e s té k .

A Nemzeti-Kaszinó nagyon hamar és nagyon 
gavallér módon belátta, hogy amennyiben tüntető 
jellege lett volna annak az elhatározásának, hogy 
bérelt helyeit a Vígszínházban felmondja Jászai 
Mari fellépésének estéire, ez nem válik vala be 
szerencsés tüntetésnek. Csakhamar segített is a 
dolgon. Elállóit a szándékától, már a második 
Fhédra-estón élt a bérlet jogával és sértetlenül 
fenntartja a jövőre nézvo is. Minthogy a felmon
dás hiba volt, ez persze okos és derék dolog. És 
ezen a ponton is minden rendben van.

• •  K e t t ő s  p a r ó d ia .  A Szulamit-paródiák egyre- 
raásra gyártódnak. Most azonban készül egy kettős 
paródia, amely Szularait kisasszonyt és Bar-Kochba 
urat együtt kezdi ki. Az uj fajta paródiának ez a 
teljes cirae: Uj Szulamit vagy Abszolút Jakab, Jeruzsá
lem fia. A szerzője Féld Mátyás, aki a paródiák terén 
már jelentős rekordokat ért el a Városligeti Színkör
ben. Az újdonságot májusban mutatja be a Város
ligeti Színkör, amely ebben a kettős paródiában re
méli nyári slágerét.

• •  J á s z a i M ari mint Nióbe. Kedden, folyó hó
24-én Paulton Nióbe cimü népszerű bohózata hosszabb 
pihentetés után felelevenítésre kerül a Vígszínházban. 
A címszerepet Jászai Mari játszsza ; ez az egyedüli bo- 
hózati szerep, amelyben a művésznő már fellépett. 
A bemutató számba menő előadás iránt, a jegyek tö
meges előreváltásából is ítélve, íendkivüli érdeklő
dés mutatkozik. A bohózatban Jászai Mariu kívül 
Nikó L ., Hunyady M., Varsányi J ., Nőgrddy J . ,  Hege
dűs, Balassa éa Tapolczai játszik.

** B ih a r i  Á k o s  g y á s z a .  A Vígszínház uj tag
ját, Bihari Ákost, alig hogy első sikerét aratta a 
fővárosi közönség előtt, nagy osapás érte. A Phédra 
második előadása közben táviratot kapott Berlinben 
tanuló teknikus öososétől, aki azt tudatta vole, hogy 
öngyilkossá lesz, miután ninos semmi keresete. Csak 
a premiert várta meg — igy szólt a távirat — és 
most már nyugodtabban hal meg. A megrendítő táv
irat hatása alatt játszotta végig szerepét Bihari, aki 
aztán előadás után Hegedűs Gyulával kétségbeesetten 
járta végig az összes rendőr-állomásokat, hogy ha le
het, megmentse öccsét. Hasztalan volt azonban a sze
rencsétlen művész minden intézkedése, — éjfél után 
megjött a főkapitánysághoz is a távirat, hogy Bihari 
öcscse Berlinben egy szállóban agyonlőtte magát. 
A vigasztalhatatlan művész még föl sem ocsúdott a 
súlyos csapás hatása alól, amikor tegnap újabb táv
iratot kapott hazulról, amely édesonyja beteg ágyá
hoz hívta. Bihari édesanyja ugyanis halálos beteg 
lett szerencsétlen fia öngyilkosságának hiróre. A ne
hezen sújtott művész iránt pályatársai körében nagy 
a részvét.

• •  P h é d r a  h a r m a d s z o r . Jászai Mari holnap* 
vasárnap este játszsza Phédrái harmadszor a Vígszín
házban. A nagyhatású előadást a jövő hét folyamán 
csütörtökön, 2G-ikán megismétlik. Erre az előadásra 
holnaptól, vasárnaptól kezdve válthatók meg előre a 
jegyek a Vígszínház pénztáránál és a jegyirodákban.

** A N e m z e t i  S z ín h á z  u j ta g ja .  Amikor gróf 
Festetich Andor a Nemzeti Színház igazgatója lett, 
felesége született Dömjen Rózsa visszavonult a szín
padtól, amelyen Tolnainé néven mint a Nemzeti Szín
ház tagja is több esztendőn át működött. Most, hogy 
gróf Fe8tstich Andor pár nap múlva megszűnik a 
Nemzeti Színház igazgatója lenni, neje ismét vissza
szerződött a Nemzeti Színházba, amelynek julius 1-től 
kezdve uj tagja.

• •  H ír e k  a  N é p s z ín h á z b ó l .  Népszinmil-repriz. 
Vidor Pálnak régi jeles népszínműve, az Ingyenélők, 
amely a múlt hét műsoráról Blalia Lujza gyüngélke- 
dése következtében lemaradt, a jövő héten csütörtö
kön kerül színre. E darabban lép lel három hónapig 
tartó betegsége után először Vidor Pál, a Népszínház 
kiváló művésze. Ez alkalommal a színház személy
zete nagy ováoióban fogja részesíteni a népszerű 
kollegát és főrendezőt. Ugyancsak az Inqyenélők ez 
előadásán lép föl először betegsége után Biaha Lujza 
asszony is. Az Ingyenélök utoljára 1898. novemberében 
került szinre a Népszínházban s csütörtökön adják 
58-szor a főszerepekl en B!aha Luiza, P. Lukács 
Juliska, Csatai Zsófia, Siposné, Kápolnai Irén, 
Vidor Pál, Németh József, Szirmai, K ss Mi
hály, Tollagi Adolf, Horváth Vince, Kenedioh és 
Újvárival. — A Kadétkisassnony jubileuma. Mader 
Raul és Fászior Árpád operette je, a Kadétkis
asszony, mely a Népszínház ez idei szezonjának 
nagy vonzóerejü darabja volt, a jövő héten, szerdán 
kerül színre huszonötödszer az első előadás szerep- 
osztásában a  fő női szerepekben Küry Klárával és 
Bárdi Gabival. A darabot először ez évi január 10-én 
adták. — A Kis alamuszi uj szereposztással. Ifi. Bokor 
József operetteje, a Kis alamuszi hosszabb pihentetés 
után a jövő hét szombatján kerül szinre negvvenötö ’- 
szőr a Népszínházban. Ez estén Chateux Renárd 
szerepét lmon  Margit, Mary szerepét pedig Kápolnai 
Irén játszsza először a Népszínházban, a többi sze
replő a régi.

• •  A  N e m z e t i  S z ín h á z  n y u g d í j in t é z e t e  teg n a p
Fenyvessy Ferenc főisp m elnöklete alatt tartott ülé
sében elhatározta, hogy évi rendes közgyűlését o hó 
30-án tartja meg.

•• Pozsonyi színészet. Évek óta nem ünnepel
tek Pozsonyban magyar színészt úgy, mint tegnap
előtti buosufellépte alkalmából dr. Dalnoki Győzőt, a 
szép hangú baritonistát és az operai előadások fő
rendezőjét, aki szeptember elsejétől kezdve a buda
pesti Népszínháznak lesz a tagja. Az összes magyar 
és német lapok külön cikkekben méltatták a jeles 
fiatal művészt, aki olyan rövid idő alatt kedvence 
lett a legelőkelőbb pozsonyi társasköröknek, ahol a 
zene kultusza már régi hagyomány. Nagy dicsérettel 
emlékeznek meg fényes és meleg baritonjáról, dis- 
tingvált énekművészeiéről, rajongó kötelességiudásáról 
és rendezői avatottságáról. A buosuoiőadáson — A 
nürnbergi baba került színre — több óriási babér
koszorút kapott és az est folyamán sok ünneplésben 
volt része. Mint vendégek részt vettek az előadáson 
az ünnepelt művész édes aty ja; Dalnoki Béni, Operánk 
jeles tenorbuffója, Hegedűs Ferenc és Gdbos Netly.

•• K apuzárás előtt. A Kisfaludy Színház ma 
esto Véli Miksa Kapuzárás előtt cimü vigjatékát mu
tatta be. A darab kezdőember próbálkozása, ügyes 
és biztató kísérlet. A közönség a vígjátékot rokon- 
szenvvel fogadta és a szereplőkkel együtt a szorzót 
is sokszor a lámpák elő tapsolta. Boér Elza, a szép 
hangú opera énekesnő, miut tehetséges színésznő 
tűnt fel*
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• •  J u h a  V i lm o s  m e g h a lt .  Jahn Vilmos, a bécsi 
opera volt igazgatója — mint Béesből táviratozzék — 
ma röggel nyolo órakor hosszas szenvedés ntán 
meghalt. Jahn 1835. november 24-ikén Hofban, 
Morvaországban született. Korán kifejlődött benne a 
zenei érzék, már kilencéves korában, mint énekesfiu 
lépett be az olmützi metropolita-templomba és szóló
énekessé képezték ki. Egyidejűleg a gimnáziumot is 
látogatta, de osakhamar otthagyta a könyveket és elin
dult müvészkörutra. 1872-ben Magyarországon Temes
váron lépett először a világot jelentő deszkákra. A 
temesvári színháznál mindenesnek szerződtették. Játszott 
hősszerelmes szerepeket, Hamletben a szellemet, azon
kívül baritón-énekes szerepeket, sőt néha kontra
basszistának is beállt a zenekarba. Volt ő felügyelő, 
rendező, sőt egyszer beugrott a zenekar karnagya 
helyébe. Ekkor ismerte föl az igazi hivatását. Nem
sokára rábízta az igazgató Stradcllán&k betanítását, 
ami mindkettőjük megelégedésére sikerült. Temes
várról Amsterdamba került Jahn. 1857-ben olasz 
társulatokkal utazgatott, míg végül Prágában te
lepedett le. 1864-ben a wiosbadeni opera veze
tője lett. 1881-ben Becsbe került, ahol 1897-ig 
az operának volt az igazgatója. Az intézet ve
zetése alatt igen virágzott. Az olasz zene, Mas- 
cagni, Leoncavallo, Bécsben nagy közönséget von
zott az operába. A legtöbb újdonságot maga taní
totta be és mesteri előadásokat produkált. Később 
betegessége következtében kímélnie kellett magát, 
utódja azután Mahler lett. Életének egyik érdekes 
epizódja Luccának, a hírneves énekesnőnek a felfe
dezése. Rendkívüli munkássága egészségét aláásta, 
szembaja is támadt, és hosszú ideje szenvedett, mig 
most a halál megváltotta. Ma délután ravatalra teszik 
az elhunyt hült tetemét és hétfőn temetik el.

• •  H ír e k  z z  O p e r á b ó l.  Az Operaházi újdon
ságnak, Siern Ármin „Zulejka* cimü hallétjének hol
nap, vasárnap lesz a harmadik előadása Balogh Szidi 
felléptével bérletfolyamban (64. sz.) A ballett előtt a 
Parasztbecsület kerül színre Diósynó H. Berta, Payer 
Margit, Válent Vilma, Larizza és Mihályi közremű
ködésével.

• •  A  V á r o s l ig e t i  S z ín k ö r b e n  holnap vasárnap 
két félbelyáru előadás lesz. Délután fél 4 órakor Az 
uj honpolgár kerül színre, este 7 órakor pedig 
népszínműve A vén bakancsos és fia huszár, Németh 
József, a Népszínház kitűnő komikusának vendégjá
tékával. A többi főszerepeket Sz. Pajor Emília, H. 
Csillag Amália, B. Várnai, Lőrinczi, Kovács, Féld Má
tyás, Bihari Béla, Nagy, Fehérvári, Szentes, Szent- 
miklóssy, bécsi, Szatmári és Somiár játszszák.

• •  A z  a r a d i n j n y á r i  s z ín h á z .  Arad város köz
gyűlése ma megszavazta az épülő nyári szinbáz 
villamvilágitási berendezésének költségeit. Az összes 
költségek 90.000 koronára rúgnak, az egyéb berende
zést is beleértve. Az állandó színházat junius 1-én 
nyitják meg. Ez alkalomra Dálnoky Nagy Lajos 
alispán prológot ir.

• •  A  K r is z t in a v á r o s i  S z ín k ö r b e n  május hó 
18-án kezdi meg Makó Lajos jól szervezett társulata 
az előadást, Rostand Cyrano de Bergcrac^hxnl, melyet 
Ábrányi Emil Íorditott magyarra. Az első előadás 
jövedelmét Makó igazgató az Otthon írók és hírlap
írók köre javára ajánlotta föl.

• •  K is f a ln d y - S x ln h á s .  A  K is/afa íív-T nn ftfliban  
holnap vasárnap két előadást tartanak. Délután 3«/« 
órakor félhelyárakkal a Próbaházasság kerül szinro. 
Este ?Vt órakor rendes árakkal a Nebántsvirágot ad
ják. — Szombaton e hó 28-ikán lesz a bemutatója a 
Nyomorultak cimü énekes színműnek, melyben a szín
ház egész személyzete közromüködik. — A Nebánts- 
virág pénteki előadásán László Elza kisasszony 
játszsza Deniso szerepét mint vendég.

“  Színházak mttzora. Nemzeti Színház. Vasár
nap délután: Gringotre. A szcleburdi. E ste: Kaméliás 
hölgy. — Hétfőn: Romeo és Júlia. — Kedden: Kon
stantin abbé. — Szerdán délután: Bánk bán. E ste: 
A nők barátja. — Csütörtökön: Folt, amely tisztit. — 
Pénteken: Shakespeare (először). — Szombaton: 
Shakespeare (másodszor). — Vasárnap délután: Stom- 
fay család. Este: Shakespeare (harmadszor).

Magyar királyi Opera: Hétfőn : A biblián ember 
(Déri Jenő felléptével). — Kedden: Bajazzók (Signorini 
Fereno vendégfelléptével). — Szerdán: Carmen (P, 
Bartolucci Viktória vendéfelléptével). — Csütörtökön: 
A nürnbergi baba. Zulejka. — Pénteken: Teli Vilmos 
(>iynorini Ferenc vendégfelléptével). — Szombaton: 
Bohémek. — Vasárnap: Jó éjt Pantallón u r ! Zulejka. 
J F íó m m AJz. Hétfőn : Mozgó fényképek. — Ked
den : Niobe (Jászai Mari felléptével). — Szerdán : A 
férj vadászni jár. — Csütörtökön: T'haedra (Jászai 
Mari löllóptével). — Pénteken: Niobe (Jászai Mari 
fölléptével). — Szombaton: Coulisset ur. —  Va
sárnap délután: Phaedra (Jászai Mari fölléptével). 
Este: Az arany kakas.

Népszínház. Vasárnap délután : Kadétkisasszony. 
E ste: Szökött katona. —  Hétfőn: Kis szökevény. — 
Kedden: Szép Heléna. —  Szerdán: Kadétkisassyony 
(2ö-Ödezör). — Csütörtökön: Ingyenélők. — Pénteken: 
Eleven ördög. — Szombaton: Kis alamuszi. — Vasár
nap délután: A csillag fia. Este: Felhő Klári.

Magyar Szinház. Vasárnap délután: Asszony
regemen/. Este: Veronka. — Hétfőn: Veronka. — Ked
den : Veronka. —  —• Szerdán: Veronka. — Csü
törtökön : Kleopátra (Ábrányin é-Wein Margit vendég
felléptével). — Pénteken : Szulamit. — Szombaton: 
Veronka. — :

Kleopátra (Ábrányiné-Uein Margit vendég fölléptével). 
— Hétfőn: Szulamit (100-adszor).

Uránia Szinház. Vasárnap délután : Spanyolország. 
Este: Velence. — Hétfőn: Velence. — Kedden: Fe- 
lence. —  Szerdán : A nőképző műkedvelői élőadása. — 
Csütörtökön : Velence. — Pénteken : Velence. — Szom
baton : Velence,

•• A  Parazztbecattlet a  Telefon Hírmondóban.
Ma, vasárnap ese a Telefon Hírmondóban a magy. kir. Opo- 
raház előadása lesz hallható. M ég pedig Mascagni örőkszőp 
operája, a Parasztbecsület ós a Zulejka hallét zenéje. Akik 
szeretik a  klasszikus zenót, ha végig hallgatják ez operai 
közvetítést, igen kellemes estét szerezhetnek ezáltal maguk
nak. Az operai előadás után m ég katona- és cigányzenét 
közvetít a Hírmondó 11 óráig.

Veronka.
— A Magyar Szinház bemutatója. —

3udapeot, április 21.
Messager operettje, a Feron&a, amelynek ma este 

volt a bemutatója a Magyar Színházban, néhány évvel 
ezelőtt, ©gy nemesebb operott-izlósnek a korában, 
mikor a mi közönségünknek még nagy érzéke volt a 
szövegkönyvbeli és zenei szubtilitások iránt, kétség
telenül nagyobb és zajosabb sikert arat vala, mint 
a milyet ma aratott.

Az operett közönség© ma a vaskosabb elede
lekhez van hozzászoktatva. Az operettet az utóbbi 
években mindinkább a varieté-színpadok alantasabb 
színvonala felé terelték s mióta nálunk ezenfelül még 
az angol táncoperett is divatba került, azóta egy 
igazi, zajos operettsikerhez múlhatatlanul szükséges, 
hogy a komikusok egyúttal bukfenceket tudjanak 
vetni, a primadonnáknak pedig a mellett, hogy gra- 
ciózu9ak és bájosak tudjanak lenni, akkora tüdejük 
legyen, mint — hogy gyöngéden fejezzük ki magun
kat — egy vizilovacskának, hogy megbirják az őrü- 
letos táncos-énekeket.

A szubtilis, finom operett-kornak már néhány 
év óta a végére jutottunk. Vagy ismét ott tartunk 
talán, hogy — visszatérünk hozzá? Bizony nagyon 
óhajtandó lenne!

A Veronka ezek közé a szubtilis operettek 
közé tartozik. A szövegírói, Vanloo és búval urak 
ellen, ugyan az a kifogásunk, hogy ezúttal nem va
lami nagyon erőltették meg magukat szövegkönyvük 
alapötlete dolgában. Egyszerűen hozzányúltak a ki
próbált régihez, sőt mondhatnék — ősrégihez. Száz 
meg száz szövegírónak adott már tárgyat az a jó
szívű fiatal pár, amely egymásnak van szánva a nél
kül, hogy ismerné egymást s amelyben vagy a leány, 
vagy a fiatal ember (már a szerint, amint a szöveg
író szeszélyének jobban megfelel), meghódítja magá
nak a párját, hogy aztán a harmadik felvonásban az 
egymásé legyen.

A  Veronkáb&n, isten tudja hányadszor, újra ta
lálkozunk az ifjú párocskával. Ezúttal Holene de 
Solange és Florestan do Valaincourta neve; a leány 
egy bájos udvarhölgyecske, a fiatal ember egy el
adósodott gróf 1840-bŐl, a polgárkirályság korsza
kából.

A Vanloo és búval urak szövegében, de So
lange kisasszony megtudja, hogy neki szánt jövendő
belije viszonyban van egy Coquenard nevű virágke
reskedőnek a feleségével s hogy őt, a .k is libát", 
csak azért akarja elvenni, hogy megmeneküljön az 
adósok börtönéből. Kapja hát magát és beöltözködik 
virágáruslánynak 8 igy hódítja meg magának a neki 
szánt vőlegényt, — a mire mérget mertünk volna 
venni, hogy igy lesz.

A nem túlságosan ötletes szövegkönyvtől azon
ban nem tagadható meg, hogy egyszerűségében sok 
a kedves és megkapó s ba az ízlésünk nem lenno 
már tulrafTinált, (mondjuk ki magyarán: megrontott,) 
akkor ebben az idylli történetkóben még gyönyör
ködni is tudnánk.

A minthogy sok helyütt gyönyörködtünk is 
benne. Gyönyörködtünk benne annál a finom szövésű, 
malioiózu3 muzsikánál fogva, amelynek Messager 
egyik igazi mestere. Nem szükségos ezt az urat 
most felfedezni a mi közönségünk számára; nem 
egy szebbnél-szebb operettjének tapsolt már a buda
pesti köz <nség s a Feró nádban ugyanazzal az előkelő 
komponistával találkozunk, aki soha semmiféle kon
cessziót nem tesz a banalitásnak, mindig a legválasz
tékosabb ízléssel dolgozik s akinek az invenciója ki
fogyhatatlan a jellemző, szingazdag és raelódiózus 
motívumok megtalálásában. A VeronkdbóX is bőven 
lehetne idézni azokat a szerszámokat, amelyek egy 
a finomabb operettre kedvezőbb korban .sláger"- 
számba mennének. Hogy egy néhány ilyet említ
sünk: Veronka kupiéi: „Hadd higyje a világ, hogy 
kis liba vagyok . . .Reggel óta járva, kelvo . . ;  
a hinta-duett, Deniso menyasszonydala stb. Az olyan 
kompozíciók, mint ezek, remélnünk engedik, hogy az 
operett-ízlés rövid időn vissza fog kanyarodni a 
nemesebb ízlés felé, amelytől csak ideig-óráig lehe
léit eltéríteni. Est hiazszük legalább i , ’

Az előadás lelke Helén de Solange személye- 
sitője, Ledofsky Gizella, a magyar opere'tszinpadnak 
ez a zseniális, finom művésznője, aki ének és játék 
dolgában is már ma a legelsők közé tartozik s akit 
a közönség minél jobban megismer, annál jobban a 
kegyébe fogad. Verőnkája is arról a zsenialitásról 
adott tanúbizonyságot, amelytől minden alakítása 
csakúgy duzzad s hogy a közönség méltányolja te
hetségét, arról meggyőzhette ma esti zajos si
kere is. Gyönyörű énekhangjával alig tudott a kö
zönség betelni s volt énekszáma, amelyet négyszer 
meg kellett ismételnie. Külön említést érdemel egy 
belibes-i&Q betét-száma, amelynek művészi előadásá
val a harmadik felvonásban keltett zajos tetszést. 
Ledofsky kisasszony mellett Ráthonyi Florestanja volt 
a legstilszerübb és a legkorhivebb. Margó Zelma 
(Coquenardné) és Inkei Gizella (Denise) kisebb szere
peikben a legjobbat igyekeztek nyújtani. Pompás 
alakot csinált egy szerelmes vén grófnőből (Erme- 
rance) Sz. Szilassy Rózsa, ez a jeles operett-komika, 
a kiben hamisittatlan komikai véna lakozik és soha
sem válik ízléstelenné. Ezt azért említjük különösen, 
mert szinte csodálkoztunk rajta, hogy azt a kupiét, 
amelyet ma este énekelt (öreg asszony, nem vén 
asszony), nem — utasította el magától. Jó humorral 
játszott ma este Sziklai (Coquenard), akinek nincs 
egyéb baja, mint hogy hajmeresztő szabadságokat vesz 
magának a színpadon a jó ízlés rovására. Ilyen szer
telen túlzásokba esett több Ízben ma este. Nagyon 
mulatságos és jóizü volt Rózsahegyi egy udvari lakáj 
szerepében és Füredi is jó alakot csinált egy tönkre
ment mágnásból lett végbajtóból. A staffageból a 
színen jólesően váltak ki béry, Gombaszögi, Fenyvesi 
és Varga kisasszonyok.

Az operettet Donáih karmester dirigálta, ez a 
nagy jövőjű dirigens, aki a Afessajjer-partitura leg
finomabb szépségeit is kidolgozta a zenekarból.

Az operett s különösen az első két felvonása 
nagyon tetszett. A szereplőket sokszor és zajosan 
hívták.

A Ver ónkat két nagytehetségü fiatal irótársunk 
fordította: Makai Emil és Molnár Ferenc. Az első 
sokkal nagyobb tekintély az operett-fordítás terén, 
samhogy most külön diosémünk kellene. A Veronka 
verseit is azzal a tökéletes teknikával és finom Íz
léssel fordította, amelylyel mindig dolgozik. Ettől a 
finom munkájától erősen elütött a Öreg asszony, nem 
vén asszony kupié, amelyről örömmel hallottuk, hogy 
nem az ő keze munkája. A szövegkönyv prózáját 
Molnár Ferenc dolgozta át azzal az ötletességgel és 
espritvel, amely ezt a kiváló talentumot minden írá
sában jellemzi.

Ámor az iskolában.
— Szerzők a darabjukról. —

B u d a p e s t ,  április 21.
(Az Ámor az iskolában cimü operett szerzői, akik alább a darabjukról nyilatkoznak, tizenötéveseb és foglalkozásukra nézvo diákok. A fiatalságuk semmi esetre sem szól az operett kiválósága, de annál inkább a hétfői premiérük érdekessége mellett Ezek után a legfiatalabb magyar szerzőket illeti a szó.)

Ha a Budapesti Napló nem is honosította volna 
meg azt az elmés szokást, hogy az uj darabok elő
adása előtt megszólaltatja a szerzőket, — becses 
lapjuk minapi ránk célzó tréfás oikkét még sem 
hagyták volna felelet nélkül az ó-budai fiatalok. Mert 
az ó-budai fiatalok — mi tagadás ? — mi vagyunk.

Hát Írunk valamit a darabunkról is, meg, mert 
sok szó esett róla, a fiatalságunkról is.

A bukástól való félelem ellen mi diákok, bár 
már rég edzve vagyunk, most mégis derekasan 
.drukkolunk," mert az iskolában a súgó gyakran 
kisegít, a rossz darabon azonban — sajna — a súgó 
sem segíthet.

Meg aztán tudjuk, hogy a színpad más desz
kából van összeróva mint az iskolapad. És nincs az 
a könyörületleu tanár, kinek szekundája felérne a 
közönség szigorú kritikájával.

Most pedig felállítjuk azt a szokásos alternatí
vát, hogy vagy sikere lesz e kis operettünknek vagy 
elbukik. De itt is előnyben vagyunk diák voltunknál 
fogva. Mert ha darabunk rossz, akkor mintha halla
nék az enyhítő körülményeket:

— Én istenem 1 Mi is telhetik tizenöt esztendős 
diákoktól?

Ha pedig a darab beüt, akkor . . .  No akkor a 
darab fog beszélni a szerzőkről. És igy nem kell a 
szerzőknek írni a darabjukról.

Quod erat demonstrandum.
Magyar Bertalan.
Frank Bikává
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M Ű V É SZ E T .

Q  A király szobrai és József főherceg.
Ponori Thewrewk Emil egyetemi rektornak abbeli ja
vaslata, hogy Pázmány Péter és Werbőczy István 
szobrai Klotild főhercegnő két barokkstilü palotája 
elé kerüljön, általános helyesléssel találkozik. József 
főherceg is teljességgel magáévá tette, s hogy meny
nyire érdeklődik megvalósítása iránt, bizonyítja 
Thewrew hoz intézett következő telegrammja:

Már levele érkezése előtt a két szobor fel
állítása végett átiratom ment a miniszterelnök
höz ugyanazon értelemben, a hogy a magyar 
királyi tudom; ny-egyetem kívánja.

József főherceg.
Q  T a n u ló k  a  m űterm ekben. A közoktatásügyi 

miniszter a középiskolák igazgatóinak meghagyta, 
hogy a művészeti oktatás érdekében kövessenek el 
minden lehetőt. Ezóta látogatja a tanulóifjúság rend
szeresen a mütórlatokat és művészeti gyűjteménye
ket. A VIII. kerületi községi főreáliskola felső osztá
lyainak növendékei pedig Pellaágh László tanár ve
zetésével ma délelőtt sorra látogatták a budai várba- 
zárbeli műtermeket s a szobrok mintázását, öntését és 
sokszorosítását tanulmányozták, miközben Holló Bar
nabás, Tóth István és Jaukovits Gyula szobrászok 
szolgáltak a tanulóknak szakszerű magvarázatokkal.

TUDOMÁNY. IRODALOM.
Q Dl Idők A párisi v ágkia tá»e.il f o g l . ikozik 

az üi laöti le g ú ja b b  «za a Ne csak ’r<s • n da ?oí 
é rd e -e s  K é p ’O-i is h em u ’Hi • a I w n k  «r. •▼.•! n a ;  
k iá llításá t. Sz k a foivta a regény ’. Lengyel L au ra  
novella ', t G*za ver-e’, P i nrvh**-
szédes ielene'0. irt. Werr a  Ferenc a Nemre Sz u- 
has igazgatómról Beőthv Lászlóról í r  cikket. A műit 
hét k ivá ló  s z í n i m  esem én y e irő l n esz  mól a óztaáazt 
é/er, azonfelül Pűsy^ky Grácián elmond a az aranv- 
gy.pjas rend keletkezésének történetét. A képei so
ra an ott latja az olvasó lű ll Ödön festményét, mely 
a tavaszt ábrazo/a, két kepét Kallóé szobrász műter
méből és azonfelül a hétnek számos aktualitását meg
felelő rajzóiba;:.

O  Ludapoat kornyeka. Gyakorlati kalauz ki
rándulók, turisták »-s a természe’ kedvelő: részére. 
Irta dr. 7Air»fiiy Gusztáv. Kiac;a a Magyar Tur.sta- 
Egyesület Budape= i Osztálya. 80 képpel éa 12 alap
rajzzal. Ara díszes vaszonkötésben ö korona. A 
kalauz, melyet dr. Thirring Gusztáv, a fővárosi sta
tisztikái hivatal aligazgatója is  a Magyar Turista- 
Egyesület központi titkára irt. a  főváros egész kör
nyékét a közönség gyakoris4: igényeinek megfolelőlez 
tüzetesen és vonzóan ismerteti. 3bó o.v kirándulást ír 
ie, meiyoket Budapestről fél. egész vagy mástél nap 
alatt lehet megtenni. A munka becsét eme i. hogy 
a szorosan ve t Baedeker-szerü köz eményeken kívül 
a v iie k  történe m, ve természeti nevezetesse-remek 
Kimerítő leírását is nyújtja.

O  F z e ie l m e s c x  k ö n y v e .  Kö eménvek, gondo
latok, szereimi nvelvek. levélminták, leiköszöntők és 
farsas játékok vannak Dura Máté ügyesen összeállí
tott Szerelmesek könyvében. A csinos könyvet az 
Atnenaeum adta ki.

E G Y E S ÍT E T E K

(O rszágot M agyar Isko laegvesü le ti Az Ors2á- I 
gőz Magyar l>kolaegyc$t/ict ma délután tartotta évi ren
des közgyűlését Gerlóczy Károly elnöklete alatt. Az 
elnök melegen üdvözölte a meg elenteket; tudatta, 
hogy az egyesület tavaly is megtett mindent, ami
— szerény anvagi viszonyaihoz mérten — a magyar 
nyelv terjesztésére, a nemzeti érzés fejlesztésére 
alkalmas. Tóth József királyi tanfelügyelő az egye
sület óvodairól tette meg jelentését, s örömmel 
konstatálja, hogy az óvodák sikerről működnek, 
az óvónők fáradozása elismerést érdemel, a gyerme
kek szama elegendő, s a magyar beszéd szépen ter
jed. A környékbeli idegena-kn községek tőlük telhe
tőié? támogat ák az egyesület magyarosító céljaid 
Kéri végül nehanv óvónőnek állásában való véglege
sítését, amihez a közgyűlés hozza is járult.

A közgyűlés Tóth Józsefnek öuzetlen fáradozá
sáért hálás köszönetét fe’ezte ki.

Az évi jelentés, melyet if;, Gerlóczy Károly 
egyesületi titkár terjesztett elő. az elmúlt év ered
ményeiről az idén sem adhat olv örvendetes 
hirt, mint a minőt a felügyelő bizottság és a 
tisztikar laraohatat.an működése megérdemelt volna. 
Ha a társadalom jobban támogatná, szélesebb ke
retűén működhetnek, mert uj óvodák létesíté
séhez, berendezesehez, uj munkaskaszinók felállítá
sához anyagi eió szükséges, ennek híján mind
ezekről le Kellett mondani s ha az egyesület a múlt 
évben a magyarositas térén mégis lendíthetett vala
mit h meglevő intézményeit fenntarthatta, aót azok 
egy némely;.tét — mint például a munkáskaszinókat
— fejleszthette: ez az egyesület rendoikezesére álló, 
még mindig szerény anyagi eszközöknek, a takaró- 
kcssígnak ” és a tagok társadalmi bofolyásanak kö- 
erönbetó. Az egyesület által fenntartott óvodák való

ságos nemen versenyzést folytattak a magyaros neva- 
lés terén. A múlt évben Harasztiban, Visegrádon, 
Békásmegyeren, Solymáron, Sziget-Becsén, Sziget-Szt.- 
Mártonban, Szódon, Peat-Hidegkuton tartott fenn 
óvodákat. Az előző években felnőttek számára ren
dezett magvar nyelvű tanfolyamot tavaly nz egyesü
let nem léptette éleibe, mert kevesen jelentkeztek rá, 
De 321 korona 3 fillért fordított a nem magyar ajkú. 
de a magyar nyelvben elóhaladást tanúsított szegény 
és jóviaeletü tanulók jutalmazására. Két munkás- 
kaszinó, az egvik az V., a másik a III. kerületben, a 
lejlődésre képesnek bizonyult.

A közgyűlés a jelentést a számadásokkal együtt 
tudomásul vette s megállapította egyúttal az 1900. 
évi költségvetést, melyben a bevételek és kiadások 
20,200 koronával szerepelnek. A nemzeti kaszinónak az 
egyesület részére tett millenáris alapítványa kamatait 
az idén Petróty Tnekla békásmegyeri óvónő kapta 
meg; az elnök szép buzdító beszéd kíséretében a mai 
közgyűlésen nyújtotta át a jutalmat a fiatal óvónő
nek. Vörösmarty Mihály születésének közeledő 100-ik 
évfordulója alkalmából az egvesület elhatározta, hogy 
a nagy költő születése napján, minden eszteudőhen 
jutalmakat osztogat Vörösmar y szülőhelyének, Ká- 
polnás-Nyék községnek iskoláiban. Végül abban álla
podott meg a közgyűlés, hogy az Andrássy-ér el 
az idén Tatay Adolfnénak adja ki, akt az egye
sület érdekében különösen az ó-budai munkás- 
kaszinó javára lelkes működést fe:tott ki s azonkívül 
25 esztendő óta megteremtőié és vezetője volt az 
ó-budai kisdedóvásnak s három teljesen felszere t 
óvodát ado’t át a 1 városnak. A felügve ő-bizottsá . 
i í - ui inból megva aszhattak: Dr. Heinrich K-né. 
/  m íh  M'.ri. Károivné, özv. Vérér né Bertánk
M odor, Pemczky Lajos, IPnáy Nalmán. Ka^es Peter, 
dr. 'L w f i e r  t '  ó. M.r.p Pá , za'>6 Endre. Z^eny 
ji.-z ít. dr. T-tay .\d lf. A közgyübs befe eztéve- 

andor k / . izgat «si it ón ró indítvanyarn
»- ■ ?< k i vvi köszönetét ez vaztak az egyesülőt 

húz ó eln k nek : Gtrló'zy K arol'r ak .

N y i l t té r .

M a u t h n e r  Ö d ö n
CNáaz. é n  U tr. u d v a r i  s z á l l í t ó

m a g k e r e s k e d é s e
Un/lnnoaf V I.. A n d r i . s y - u t  2 3 . X>uua>pesb, V I I . ,  R o t t .n b U l e r - u t c .  3 3

A a a s  oldal tarta lm a  A r.lec.,lék et k íván atra  a 
c tg  fairjén ás b érm en tfe  k ü ld i m e r

J ó z s e f  fő h erceg  “ csősz . é s  k ir . fe n sé g e  
k e r té sz e téb ő l.

A  f ű h e r c e g i  g z t . - m a r g i t s z i g e t i  k e r 
t é s z e t  v a g y  31  é t  ő t s  f e d e z i  U r a s á -  
g o d n á l  r a a c s z ü k s é u ’ l e t é t .  F ő l e g  n a g y  
s z ü k s é g l e t ü n k  v o l t  é v e n t e  p á z s i t f ű -  
m a g b a n  é s  h o g y  e z  m i k é n t  v á l t  b e , a r 
r ó l  a M a r g i t s z i g e t n e k  v i l á g s z e r t e  i s 
m e r t  p o m p á s  p á z s i t j a  t e s z  t a n ú s á g o t .  
D e  n e m c s a k  a f ü m a g v a k ,  h a n e m  a v i 
r á g m a g v a k ,  g u m ó k  s t b .  is ,  m e l y e k e t  
U r a s á g o d  a s z i g e t  r é s z é r o  s z á l l í t o t t ,  
m i n d i g  a l é t e z ő  l e g j o b b a k  v o l t a k .  
S z á l l í t á s a i  m e g é r d e m l i k  a z  ő s z in t e ,  
i g a z  e l i s m e r é s t  é s  a m i d ő n  e z t  s z í v e 
s e n  k i f e j e z e m ,  m a r a d t a m

S z  t . - M a r  g i  t s z i  g o  t,  1899. d e c .
M agyar György,

főkertész.

Biztos sikerű gyógyulás
érhe tő  e l a term észetes g yó g ym ó d d a l dr. Palócz 
in tézetében, Budapest, K e repcs í-u t 10. Prospektus 
in g y e n . Phototherapia Finsen tanár szerint.

„Gleichenberg gyógyhely" ,fad hirdelést.
Orvosi állásokra zatot közöl a .Közegészségügyi Kalauz*. XXII. évi. El58z. egész évre 12 korona. Mutatványszám ingyen. Budapest, IV., Kecskeméti-utca 6.

IVE e g - n y i t  á s  j i m i i i H  2 - á n .
A társasági szállók szobái már most előjegyezhetők. Felvilágosítással szolgál
a  „ S ió fo k .u B a la t o n f i ir d Ő  r. t.

B u d a p e s t ,  V., Á r p á d -u tc a  11.

A  r ó m a i  z a r á n d o k l a t b a n
résztvevő és a

p á r i s i  v i l á g k i á l l í t á s r a
utazó t  közönség figyelmébe ajánljuk, hogy olas és francia 
pénznemekben, m ekeket napi árfolyamon számítunk, állandóan 
nagy készletet tartunk és külföldre szóló utalványokat (chequej 

s hitelleveleket mindenkor igen jutányosán állítunk ki.
Magyar Leszámítoló és Pénzváltó-Bank váltó-üzlete

B u d a p e s t ,  D o r o t t y a -u t c a  6 .

Szí Lnkácsfiiröü
téli és nyár gyógyhely 

I I  U L> A H K  JS T  K  X .

-''»sry kulién  in z a p f ü rd ö , mely
nek ÖLJ Q-mA’.er na ysága to rm é- 
f e -es !o< Tanmedencéiben az ás
ványvíz n«p->a»ént négyszer mag
úim. Mlnöonuemii gyógv- «‘s  üdí. '-  
lurdők. Kr nC F’. 41'.ódák. Vendéglő 
zajt üzemben Olc»ó árak. Pro«pec- 
tust ingyen küld a z  tjcazgatósag-.

Az e rovat alatt k ö rö tteknek  sem tartalm áért, som alak
jáért nem felelős a szerkesztősig.)

V ID É K .
— i F e s t v a r m e g y e  k ö z i g a z g a t á s i  b i z o t t s á g a )  

i .á’us 10-ikén délelőtt tiz órakor tartia meg rendes 
havi ülését a vármegyeháza díszterme on. Az ülésre 
szóló meghívókat ma küldték szét a bizottság tag
jainak.

—  ( N é p g v ü lé s  a x  I p a r p á r to la s  é r d e k é b e n
Marosvásárhelyt az ipar pártolására alakult Székely 
'zövetség bu«vét másodnapján a megve és város közön
ségének elénk részvétele mellett, népgvülést tartott. 
Mikó Árpád főispán le.kes és buzdító megnyitó) i 
után felszólaltak Fi ep Albert királyi tanácsos, nyusral- 
mazo't tanfelügyelő, ki az iparpártolási mozgalom 
célját és bMását ismertette. — Szakáts Péter ipar
kamarai titkár a külföldi versenyről és a hazai ipar 
méltatlan sorsáról beszélt; László Gyula ijnrkamarni 
másodtitkar a Székely Szövetségbe való belépésre 
buzdította a közönséget. A több ezerre menő közön
ségre, melynek soraiban előkelő hölgyek is nagy 
számmal voltak, mely hatást gyakoroltak a lelkesít 5 
felszólalások, élénkén tüntettek az eszme mellett s 
fogadkoztak, hogy az idegen iparcikkeket mellőzni 
fogják. A Székely Szövetség hasonló népgyülések tar- 

j tásara a többi székely varosokat is fel fogja szólítani.
—  (A  s z é k e l y h í d i  p r o t e s t á n s  e g y h á z k e r ü le t )

i Zclcnka püspök memoranduma alapján elhatározta, 
i hogy illetékes helyen lépéseket tesznek aziránt, hogy 

a protestánsok is m egkapak az ókot megillető 
hányadot amaz adományokból, melyekben az állam a
katolikusokat részesítette.

SPORT.
,  ,  r o o tb a l i .  Érdekes Football mérkőzés volt 

ma dela'.án az Erz^ébetkirályné-uti versenypályán a 
magyar Football Klub 1. csapata és a hadseregi 
vivóverseny alkalmából itt időző bécsújhelyi katonai 
torna- és vivő tanfolyam 1. csapata közt. A mérkő
zés, meiy iránt különösen a tisztikar érdeklődött na
gyon, igen szépén folyt le, s a bécsújhelyiek győ
zelmével végződött 3 goallal. Összjuték dolgában 
nem mutattak sokat a győztesek, inkább a nyerseró 
dolgozott náluk, néhány csinos labdamenetük mégis 
figyelmet érdemel. Győzelmük teljes volt a budapesti 
csapat fölött; csak az envbiti ennek vereségét, h)gy

t%c3%a1%c2%bbe.il
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a bécsújhelyi torna- és vívó tanfolyam atlétái a leg
kiválóbbak közé tartoznak.

A B u d a p e s t i  T o r n a - E g y e s ü le t  nvári játszó
helyét, amely a Margit-körut és a Vérmező-utca sar
kán van, ma nyitották meg nagy közönség jelenlété
ben. ö t  kitünően berendezett lawn-tennis-pá’ya van.
A löwn-tennisen kívül azonban még más társasjáté
kokat is fognak rendezni. Vasárnaptól kezdve a 
Játéktér reggel 7 ór:itól estig marad nyitva. A rend 
fenntartására t's a kezdőknek a 'átékokba való beve
zetésére napibiztosok lesznek hétfőn: J/arsövaz/rj/ 
Miklós, kedden: Hol féld Henrik, szerdán: Arqay Já 
nos, csütörtökön: Dcmény Károly, pénteken: Rosutány 
Béla, szombaton: Vantek László és vasárnap felváltva 
Demény, Argay és jTosuMny. A napibiztosok délután 
lél 4 órától kezdve állnak a játszók rendelkezésére.Az u rk o c s ls o k  s z ö v e tk e z e té n e k  so k a t
Ígérő ügető versenyei holnap, vasárnap délután 3 
órakor veszik kezdetüket, a városligeti Erzsébet 
királyné utón fekvő ügető versenypályán. A válto
zatos programúi s a szövetkezet áldozatkészsége 
igazan hivatva van arra, hogy a közönséget a leg
nagyobb mértékben vonzza a városligeti pályára. 
Gr. Károlyi Sándor • ^ekmivü ezüst coenacos kész
letet adományoz a l i'ta dij győztesének, ki, a mellett 
még a szőve'kezot diját is kapji. A Dáma dy 
(négyesfogat) liszteletdijM: I. Egy gyönyörű masszív 
ezüst serleg, 11. A nyertes lógat tény képpel való 
megörökítése. 111. Egy ezüst medence. Ezenkívül 
lesz még a 'ntd'j stb.

L ó v e r s e n y  D e b re c e n b e n . Ma kezdődött 
meg Debrecenben távirati jelentésünk szerint a két 
napos lóversenv-meeting. Rendkívül nagy közönség 
tódult a verseny.éire, mely élénk érdeklődéssel kí
sérte a versenyeket. .Min' előro látható volt, a Geist- 
istálló dominált, 3 versenyt nyerve meg a program- 
mon levő hat szára közül. Csak éppen legjobb lovát 

Grieuxt verték meg a nap fő számában a horto
bágyi díjban, melyet nagy meglepetésre báró Bánfly 
Albert OzcAi'Jécja nyert meg. Az egyes futások, 
melyekben nagyrészt az abgi versenytér ismert lovai
indultak, a következő eredménynyel végződtek :

I. N y e r e t le n e k  e la d ó  v e r s e n y  e. D íj 1200 kc- 
i ,.i. Távolság lilOO méter. Rohonczv G . A ria d n e te  
(Krause) első. Geist G. Trikója (báró Eltz) n ásodik, 
gróf Degen'eid J. Pentesileija (Tulajdonos) harma
ti,k. szilám E ri;, l.illi. ítélet: Könnyen 2 hoszszal 
nyerve, nvakhoszszal harmadik. Totálisát 5 r : 10 : 16.

II. D e b re c e n  sz . k ir .  v á rc a  d ija . Di 100 arany. 
Távolság 2400 méter. Lip’.hay II. V e n d e lje  (Sze
mere) első. Rohnrczy G. Azámja (Krause) második, 
h a ló  S z e n tk e re ' P . Akasztófája (Tulajdonos) har
madik. Íté le t: K :;i’v.'-n 2 hoszszal első, rossz har
madik. Tolalizalőr : 10 : 13.

III. H o r to b á g y i  d íj. Di; 1600 korona. Távolság 
1600 n er. Báró B.anffy A. O rc h ld é e ie  (Szentkercszti) 
első. Gaiszt G. Des Grieuxa (Eltz) második, Eilin- 
g sr O. M agit tér (herceg Braganza) harm adik. B 
biztosan egy lio.-zszal nyerve, ro -z harmadik. Tota- 
lizatőr: 10:65.

IV. E la d ó  v e rs e n y . I)ij 1400 korona. Távolság 
2000 méter. («’e:«rt G. Eohemeje (Eltz) első, Lipthav 
A .' A 1 A’ l-'i CSzomere) második. Gróf Merweldt

. . ■ .
I t - le t : könnyen 1 hoszszal nyerve. 3 hoszszal har
madik. Tolalizalőr: l ő : 17. A győztesre nem volt 
a ánlat.

V. Nyúlást gátvereaay. Dij 1400 korona. Té
vő 5 ig _-k'O ■ e.’ ( i e ; G . M a tu ra ja  (iov. 1. 'zi első.

.. -
sat.'ik, Gról Merweldt száz. Eritzijo (lov. C?iszár fő
hadnagy) bármid.i;. Azután Torontál, Árkádia, tíiró i 
ítélet: Nyak:;o?z?zal nyerve, rossz harmad.k, Árkád a 
kitört. Totálisatór : 10 : IS.

\  I. S z o u íg v ö rg y i a k a d á ly  v e rs e n y . Dij 1JUÓ ko
rona. Távolság 4 i o méter. Geist G. Veszély e (.ov. 
Hortuy J.i e só, Woltmann Gy. Schlauhergcrie (iov. 
báró Eltz) második. Krause K. Diri cheapja (Krause) 
harmadik. Azután Tisza. Bírói Ítélet: Könnyen négy 
hoszszal nyerve, ros.-z harmadik. Totalizatór: 10: lb.

Bécsi lóversenyek. A Freudenau holnapi 
regyedik napjának lószáma a Kisbér-verseny, ez 
azoubau csak az esetben lenne érdekes, hogyha 
csakugyon futnának érte a programra legjobb lovai: 
Kara, Polonius és Bármikor. Ez esetben a verseny 
valóságos próbafutása lenne a Trial stakesnek; iit 
már lehetne valami támpontot szerezni arra nézve, 
hogy körülbe’.ől milyen eredményt ígér a vasárnapi 
nagy verseny. De tekintve, hogy mind a három lóval 
éppen a Trial stakesre készülnek, nincs kizárva, 
hogy egyikük sem indul s távollétükben Gondi, Tippu 
Tipp és Czaribrúd fognak egymással viaakoéui. Más 
egyetlenegy érdekesebb szám nincs a programmou, ! 
melynek jobb crackjeit alább adjuk:

I. Felemás—Adolf.
II. Elluci— Ucalegon.

III. Bármikor—.Polonius.
IV. Sarka «tyu — Fen földi.
V. Hángdian— Oaspilleur.

VI. Drift—Afaa/áner-istálló.
VII. Herceg A versper0-islálló— p.p. c.
A b é c s i ló v e r s e n y e k  e r e d m é n y é t  leghama- 

rább a Telefon Hi.-r>onAó utján tudhatja meg n nagyközön
ség, am ennyiben n Hírmondó m ár a  kora délutáni órákban, 
kösvetleniil nr. egye* futamok lefutása után részletes tudó- 
aitást Oivast.it ■ . R v  nz Gső két futamról szóló refurádát 
•' órák' r. ;i többit i -d .g  1 7 é r i ig  olvastatja fel, az Urko- c»ito) v, ital rendezett versenyek eredményével
eg y ü tt M i -t '- ”  f- olvasást tiadójcl e Cz rneij.

— BUDAPESTI BlAPLÖ

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ Cxlkora János elm életet. A budapesti tör

vényszék előtt ma Csikóra János fejtegette társada
lom-tudományi elméleteit. Ezeknek az elméleteknek 
igen egyszerű a végső konklúziója s hogy Csikóra 
Jő nos világfelfogását hamarosan megértsük, abban 
áll, hogy a papokat el kell pusztítani. Ezt a gyakor
lati térre átvitt elméletet Czikora ur ki is fejtette a 
Csípést cimü lap első vezércikkében. A cikket azért 
irta, — úgymond — mert saját szemeivel látta, mi
kor egy gyermek lopott s saját fülével hallotta, hogy 
a rendőr kérdésére a gyermek igy felelt:

— Azért loptam, mert ébe3 voltam.
Ezért a cikkért ma esküdtszék elé állították Csikóra 

Jánost s osztnlvgyiilöletre való izgatás vétségevei vá
dolták. Az itólőtanácsban Zsitvay Leó elnökölt. Á ta d 
hatóságot Geyu'S Gusztáv főügyészi helyettes kepviselio, 
védő dr. Gál Jenő ügyvéd volt.

— Mit lopott az a gyermek? kérdezte az einok.
—- FügéC
— Aztán hogy függ össze ez a füge a pa

pokkal? . . . .
— Hogv ? Hál úgy, hogy az a meggyőződésem, 

hogy az általános nyomornak a hiányos neve.és az 
oka" s a papok, akik hivatva volnának oktatni a 
népet, nem teljesítik ezt a föladatot. Emlékezem ra 
gyerekkoromból, hogv a hitoktató, a helyett, hogy 
jó példát mutatott volna, úgy leitta magát, hogy öl
ben vitték haza.

— Hát az, hogy függ össze a fügével, hogy on 
a Cipészben ezt irta : Jöjjetek az egyedül üdvözítő 
párthoz ?

— Az a köze, hogy ha a nép követné a szo
cializmus zászlóját, sokkal boldogabb volna s nem 
lopnának a gyermekek fügét.

Miután a füge összefüggéseit ily módon, min
den irányban megmagyarázta a vádlott, az elnök be
le ezto a bizonyítási eljárást.

Dr. Geguss Gusztáv főiigyészbelyettes , igv szó
lott : Mielőtt idefárasztotínm önöket tisztelt esküdt- 
biró urak, hogy törvényt hozzanak és igazságot 
(egyénen a fölött, va;jon intézett-e a vádlott hírlap
jában a közrend ellen támadást: előbb, őszintén 
szóivá, magara is gondolkoztam, hogv az ő cikkén 
mosolyogni kel'-e, vagy vádolni kc’.l-o ezért a cikkért 
valakit. Az. hogy most önök előtt állok, mutatja ime, 
hogy az utóbbira határoztam el magamat. Czikora 
János, aki nem csak jó cipész akar lenni, hanem írói 
babérokra is áhítozik, az utcán lát, vagy mint afféle 
iróember, elképzel e jv  jelenetet. Az elzüllö‘t utca- 
gyerek alakját állilja az előtérbe. Nem vitás az imnár, 
hogy nekünk támogatni, segélyezni, nevelni és fönntar
tani kell azokat a k is  teremtéseket, akik a költő szerint 
„hármas diadénimel vannak ékesitvo: ártafanok, sze
gények s gyermekek.* A gyermekvédelem kérdése egy
formán foglalkoztál a világszerte a törvényhpzásokat, 
kormányokat és euiberbara'okat. Hogy mindezekben 
előttünk járnak az egyházak é3 papjaik, azt fölös
leges mondanom. A magyar papság mindig fölvetto 
gondját minden elhagyottnak, n magyar papság min
dig nevolt, tanított, mindig oktatott és példájával még 
ottan is. anol vérrel kellett megpeosétolni az eszmé
ket, a legnemesebb ideáink kultcazára oktatott. N?in 
ítéli el a biró sem a tolvaj gyermeket, mert nem 
felelős, ha bűnt követ el. Azt azonban megte-zik 
ezek a magyar bírák, akik tényleg az igazság bírái, 
hogv a vajat tiilére ken alapított »-e löntartott rabse- 
g '  - egyesületekkel is igyekeznek eltávolítani az 
efféle lopásoknak indító okait. Annak a gyermekvédő 
egyesületnek is, amely most épiti a maga szerény 
otthonát, ezek közül a birak közül nem egy a vezér- 
embere. Üléseit eoben a palotában szokta tartani. Az 
irgalomnak is van itt otthona. Azután rátért a köz
vádló vádlott ros«zakaratuságának bizonyítására s 
kimutatni iparkodott, hogy a cikk az alacsonyabb mii- j 
veltségi fo;on álló munkásosztály tagjaiban osztály* 
gyűlöletet kelthet s  ezért marasztaló verdiktet kért 
az esküdtektől.

A főügy észhely elles után dr. Gál J&nö mondott 
nagyhatású védőbeszédet. Avval érvelt, hogy az in
kriminált cikkben nincs izgatás, nancm caak a hit
élet kezelőinek kt-hkaja. Nagy költők irtást sza
tírát a papok hibái ellem A nagy papság hazaüságut 
senki sem vonta kétségbe.

Az esküdtszék verdiktjét félórai tanácskozás 
után Xtdecsky Tibor, az esküdtek feje hirdette ki. A 
verdikt fölti'.cniő volt s igy a sajtóbiróság is fölmen
tette a vádlott 4.

TÁVIRATOK
A cár  M o szk v á b a n .

Moszkva, április 21. .VtMtff cár és Alexandra 
cárnó Sergius nagyhercegnek és nőjenek kiséretében 
nagypénteken éjjel három órakor váratlanul megje- 
len ek az óriási néptömeg által megtöltött Vszpeuszky- 
székesegyházbnn és a nép között jelenvoltak az ün- 

! nepélyes sirbatételi szertartáson. Midőn a cár szen
telt gyeriyája, amelyet a kezében tartott, kétszer el
aludt, a cár egy mellette álló, a népből való lei fi 
gyertyáján újból meggyaj'otta. Azután a felségek a 
néppel együtt resztvettek a székesegyház körül 
leíoiyt kön.ieuetben es kora reggel visszatérte.^ a 
Kremlue. A császári pár óvatosságának ez a bi
zonysága a népro mély benyomást tett.

1900. április 22.’ ”  I1O. számi 

A  morva tartom inygyülősbSl.
Brtlnn, április 21. A tartománygyülés hosszabb 

vita ntán egyhangúlag elfogadta a népiskolai költ
ségvetést. A vita folyamán Zödol tanár tartományi 
bizottsági tag sajnálkozását fejezte ki a miatt, hogy 
Seftsik páter a tanítók egy részét illojalitássnl vá
dolta, annál is inkább, mert az országos iskolai ta
nács a tanítói kar hazafias és dinasztikus magatartá
sát feltétlenül dicséretreraéltónak jelentette ki.

Göis előadó Seftsik pátorrel szemben, aki a fe
lekezeti iskola mellett érvelt, megjegyezte, hogy a 
cseheknél és a németekuél az uj iskola mély gyö
keret vert.

A l e z  H ein ze .
München, április 21. -A képviselőhöz ma foly

tatta a közoktatásügyi köitsógvetés tárgyalását. A 
vita lolynmán Landmann közoktatásügyi miniszter azt 
mondta, hogy a lex Heinze 184. §-a nem keltett a mű
vészvilágban olyan nagy izgatottságot, mint a 
törvény ellenzői állítják. Valamennyi illetékes kor
mányképviselő határozott nyilatkozata szerint a mű
vészet szabad marad és nem lesz semmi bántó- 
dása. A meztelenség művészeti ábrázolását a 184. §. 
elfogadása esetén sem fogják jobban korlátozni, mint 
most. A miniszter azután a Lipps-ügyröl beszólt és 
bejelentette, hogy Lipps tanár visszatért szabadságá
ról és meglátogatta ót. Lipps a Alünchener Neueste 
Nachrichtent en közzé tett nyilatkozatára hivatkozott 
és hangsúlyozta, hogy nem a bajor bírói karról, 
hanem általában a német bírói karról nyilatkozott 
és hogy azok a speciális esetek, amelyek szem előtt 
lebegtek, nem a bajor igazságszolgáltatás köréből 
valók. A miniszter végül kijelentette, hogy később 
megmondja a maga véleményét Lipps tanár ügyéről.

Loreno centrum-párti képviselő, mint biró heve
sen tiltakozik Lipps nyilatkozatai ellen, amelyek eze
rinfo súlyosan sértik a bírói kart. Azután kikeit a 
lex Lleintse ellen folyó izgatás ellen és azt kívánja 
egyebek között, hogy Böcklinnek a müncheni pinakotht- 
kábán kiálliiott ^Hullámok játéka* cimü képét távolít
sák el.

Leonroi igazságügyminiszler azt válaszolja, hogy 
a Böcklin képére vonatkozó kívánság nem egyezik 
meg a bajor kormány felfogásával. A bajor kormány 
nem szavazta meg a 1S4. b. §-t. A Lipps-ügyre vo
natkozólag a miniszter fönntartja maganak azt a  jo
got, hogy a kellő lépéseket megtegye. Kétségtelen, 
hogy a német bírói kart megsértették.

A Ház azután elfogadta az általános vita bere
kesztéséről szóló indítványt é3 áttért a közoktatásügyi 
költségvetés részletes tárgyalására.

T ö r ö k o r sz á g  é s  A m erik a .
New Y ork , április 21. A TVorJZ-nak azt 

jelentik Washingtonból, hogy az esetben, ha a 
szultán gyorsan nem cselekszik, AZi Ferub bég 
török követnek kiadják az útleveleket és meg
szakítják Törökországgal a diplomáciai érintke
zést, amíg meg nem fizeti az Egyesült-Államok
nak a követelt 1CX),000 dollárnyi kártérítést.

F á r is  v á r o s  b a n k etje .
Paris, április 21. Loubet elnök és neje reszt

vettek a városházán a kösségtanács Által a világ
kiállítás alkalmából rendezett banketen. A banketre 
450 meghívót küldtek szót. A diplomáciai testület is 
megjelent

K ö z g a z d a s á g i  tá v ir a to k .
New York. április 21. (Terményt6:sde.'\ (Zárlat} 

Gyapot. New Yorkban helyben 9.tt/ie (9.*>, t«.) Májusra 
9.36 (9.43). júliusra 9.32. (9.42). New-ürleansban
helyben 9.7/i«. (9? i«). — Petróleum Stand white New 
Yorkban 9.25. (9.25). Stand white Philadelphiában 
9.20. (9.20). Bafined in Cases 10.45. (10.45).* Credit 
Balances at Oil City 1.52, (1.52). — Zsír: Western 
steain 7.45. (7.55). Robe és Brothers 7.75. (7.35). — 
rewpsrt irányzata szilárd. Áprilisra —.— (—.—.) 
Májusra 44.’Zs. (44.—). Júliusra 44.«/«. (44.»/i). — 
Busa iránysata szilárd. Piros ósz\ helyben 79.»/«. 
(79.’ í ). Szeptemberre 73.Vg. (73.—). Áprilisra — . 
(—.—). Májusra 72.’,'«. (72.6/8). Jnliusra 72.’/s. (72.’/«). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 3.8/< (3.»/<). — 
Kávéi fair Rio 7. sz. 8.—. (8.—). Májusra 6.85. 
(6.75). Juhosra 6.85. (6.75.) — Liszt’. Bpring Wheat 
clears 2.70. (2.70). — Cukor: S.ityie. (3.w/3l). — ó»: 30.90 
(30.99). — K és: 17.25, (17.25). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, április 21. (Tirmlftytóttrft.) [Zárlat.) 
Búza irányzata tartott. Áprilisra 65.7a. (65.—).
Má usra 65.74. (65.74). — Tengeri irányzata tartott. 
Májusra 38.7<. (38.8/«). — Zsír : Áprilisra 6.92. 
(7.10). Májusra 6.92. (7.10). — Szalonna short 
ciea: 7.50, (7.55). — ''crtcshus: Februárrá — . 
(—•—.) Áprilisra 12.72 (12.90). — (A zárójelben lévő 
sz' mou a tegnapi arakat jelzik.)

Oivast.it
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< MÓKA BÁCSI MESÉT.
A két okos.

Volt egyszer k it szomszéd, egy asztalos 
meg egy szabó. Jó dolgos emberek volteb, de 
egyik ostobább mint a másik és nem volt olyan 
bolondság, amit el no lehotett volna velük hitetni.

Nagyon busáit a két szomszédasszony, hogy 
az urak olyan ostoba. Hiába tanította mindegyik 
a maga urát, hogy nem kell mindenkinek min
dont elhinni, ogy csöppet se fogott rajtuk a ta
nítás. Utoljára szidták ökot, mint a bokrot, annak 
ge volt semmi haszna.

Mit csináljanak? Mit csináljanak? Addig 
okoskodtak, tanakodtak, mig egyszer csak ki
eszeltek valamit.

Az asztalosnak máshol volt a műhelye, 
máshol a lakása. Egy nap haza jön nagv fárad
tan, nagy éhesen s amint belép az ajtón, azt 
mondja neki az asszony ijedt képpel:

— Jai, de rossz színben vagy, apjuk 1 Mi 
bajod van ?

— Nincs én nekem semmi bajom, csak na
gyon éhes vagyok. Add be a vacsorát 1

— Dohogy vacsorálliatsz, édes lelkom, de
hogy vacsorálhatsz 1 Nagy bajod lehet neked, ma 
csak egy kis herbateát kapsz.

Hát az ember kezdte elhinni, hogy neki 
csakugyan van valami baja. A cigányok rémitön 
muzsikáltak a gyomrában, a nagy éhségtől kari
kát vetett a szeme és nagy nyögéssel itta meg a 
kis herbateáját. Mikor megitta, csak annál éhe 
sebb lett és azt mondta:

— Igazad van, anyjuk, már én is érzem, 
hogy valami belső nyavalyáin van.

Reggel föl akart kelni, el akart menni a 
műhelybe.

— Jaj, mi jut az eszedbe? azt mondta a 
felesége. Dehogy engedlek fölkelni 1 Iszen olyan 
vagy, mintha a koporsóból húztak volna ki. Nem 
érzed, milyen gyönge vagy ?

Addig, addig beszélt neki, hogy utoljára 
maga az embor is érezte a nagy gyöngoségét. 
Nagyokat nyögött és egész nap egyebet se ka
pott csak egy kis levest meg egy kis herbatoát.

Harmadnap már föl se kívánkozott az ágy
ból, csak nyögött keservesen, negyedik nap rög
gel pedig azt mondta neki a felesége.

— No nyögi tovább, édes uram, mert meg
haltál. Már csináltatom is számodra a legénynyel 
a koporsót, mindjárt hozzák, aztán abba bele
fekszel.

— Már hogy haltam volna m eg, anyjuk, 
mikor beszélek veled?

— Dehogy beszélsz velem, azt csak úgy 
gondolod.

S megint addig beszélt, addig beszélt, mig 
az ura csakugyan elhitte, hogy meghalt.

Azonban hozták a koporsót.

R E G É N Y .

oj r ö t D
Irta: KNUT HAMSUN
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Olo a zsebébe nyúlt a szekrénykulcsokért, 
de nem vette ki. mert már átadta a kulcsokat az 
édes apjának. Türelmetlenkedett s majd hogy azt 
nem mondta, hogy miért nem jött elébb, most 
sietve ol kell utaznia. Öjen meg sem moccant. 
Hogy mennyi kell noki ? — Jól Olo gyorsan egy 
kis utalványt irt az édes apjához.

Az öreg Honriksen kinyitotta ugyan a 
szekrényét, do mielőtt pénzt adott volna, kérdez
getni kezdett. Nem tudta a jogcímet, a titulust, 
nem tudta, hogy milyen címen Írja be a könyvbe. 
Végre is Ólénak kellett Öjen segélyére sietni.

Öjen hevesen mondta:
— Nyugtát is adok. Hol van egy toll? Egy 

uj toll, csak uj tollal írok.
— Jó, jó, hagyjuk, majd ha visszajövök.
— Do én nagyon szerotnék nyugtát adni 

róla. Elvégro, becsületes emberről van dolgod.
— Persze. Hogy is beszélhetsz ilyesmiről. 

Igen. Hát még egyszer. Isten veled 1
Most azonban Öjen Írást vett elő a zsebéből 

s igy szólt:
— Öle, ez az utolsó költeményem. Egyip

tomban játszik. Azt hiszem, tetszeni fog neked. 
A másolatát át akarom adui, te igazán megszol
gáltad. Itt, kérlek. Oh nincs okod, csak a köte
lességemet teljesítem.

Végre Olo elutazhatott, Ái'ota olkisértc. — 
Láttad, hogy mennyire örült Öjen, hogy átad
hatta a versét? kérdezte — kár érte, igen tinóm 
tehetség, Bőt nagyszerű tehetség. Nagyon türel
metlenül viselkedtem, sajnálom. No. do mégis

— No már most csak feküdj bele, lelkem I 
édes uram! Jaj, hogy ilyen korán itt hagytál en- 
gemet 1

Mit volt majszter uramnak mit tenni, a fe
lesége nagy jajgatására, siratására holoíeküdt a 
koporsóba s ott szépen elnyujtózkodott. Mikor 
bent volt, az asszony ogy nagy sonkát és ke
nyeret, meg egy korsó vizet tett a koporsóba s 
azt mondta:

— Jaj lelkem édes uram, ha úgyis meghal
tál, most már mindegy, ohetsz, ihatsz, ked
vedre.

Aztán rátétté a koporsóra a fedelét, a fedélen 
pedig jó nagy lyukak voltak vágva, hogy az 
ura lélekzeni tudjon, meg ki is tegintgethessen.

Hát a szabóné mit csinált? Az volt az urá
nak az inasa, legénye, mindene, segített neki 
ruhát varrni s mindent olyan jól megcsinált, hogy 
a legjobbik szabó se különben. Ez meg azt mondta 
az urának:

— Hallod-e, ez már még so járja, hogy te 
mindig ilyen szakadt ruhában járj 1

— Ugyan mit gondolsz, anyjuk, iszen nincs 
ez elszakadva!

— Dehogy nincsen, dehogy nincsonl Nézd 
itt is egy lyuk, ott is egy lyuk.

S avval csak böködte a hátát, mellét, ahol 
éppen érte, annyira, hogy utoljára a szabó elhitte, 
hogy csakugyan szakadt a ruhája.

— No, nem tesz semmit, azt mondta az 
asszony, gyere majd mértéket veszek, aztán csi
nálok én neked olyan uj ruhát, hogy még egy 
herceg is fölvehet né.

Aztán mértéket is vett neki, s mikor meg
vette a mértéket, tette magát, mintha nagy nya
láb szöveteket venne le a polcról és azt mondta 
az urának:

— Nézd, itt vannak a legszebb, legújabb 
szövetek; melyikből csináljam a ruhádat? Ez itt 
világos, ez itt kék, ez itt sötét, válaszsz kedvedről

A szabó csak nézte, csak nézte a feleségét !
— Ne bolondozz, iszen nincs itt semmiíélo 

szövet!
— Uram s én Istenem, azt mondta az asz- 

szony, hát 1e veled mi történt? Csak nem va
kultál meg? Gyere közolébb!

A szabó egészen közel ment, még az orrát 
is odadugta, ahová a felesége mutatta, de bi
zony akárhogy erőltette a szemét, semmit se lá
tott. Hanem ezt a világért so merte volna meg
váltani s azt mondta:

— Mind szép a szövet. En nem tudok vá
lasztani, csinálj, amelyikből neked tetszik.

— No jól van, azt mondta az asszony, hát 
majd ebből a sötétből szabok ki egy ruhának 
valót. Ez jó lesz lakodalomra is, meg teme
tésre is.

Avval fogta az ollót, tetle magát, mintha 
kiszabta volna a ruhát, aztán leült a masiná
hoz, hajtotta, mintha varrná, aztán csak mon
dogatta :

| szerencse, hogy még u to lé r t ... Mire gondolsz 
i Ágota ?

Ágota suttogva mondta:
— Semmire. Bárcsak már jó egészségben 

visszatértél volna vle.
— Édes jó Ágotám, hiszen csak Londonba 

utazom — mondta Öle megindultam — Nyugodt 
lehetsz, nemsokáig maradok.

Átkarolta, támogatta, miközben felfelé ha
ladtak az utcán s aközben iolyton dédelgette s 
kis asszonykájának, édes jó asszonykájának 
nevezte.

A gőzhajó Rittyentett. Öle az óráját, nézte, 
még egy negyedóra ideje volt. Még Tidemandhoz 
is be kellett néznie.

Sietett s mindjárt igy szóit:
— Londonba megyek. Csak egyre kérlek 

Tidemand, olykor, ha az időd megengedi, nézz át 
az öreghez. Jól kitanitottam ugyan az emberei
met, do mégis . . .

— Kérlek, természetes — mondta Tidemand. 
— foglaljon helyett kisasszony. Ön is utazik?

— Igen, holnap — felelt Ágota.
Ólénak most a rozs-árak jutottak őszébe, a 

rozs-árak tudniillik megint nagyon emelkedtek. 
Gratulált Tidemandnak s megszorította a kezét.

Hogy jelentéktelen áremelkedés. Az orosz 
aratás jó volt s az egész árkülőmbség szinte el
enyésző, do olyan nagy kvantum nál, m égis . . .

— Oh balancirozok, ahogy tudok — mondta 
Tidemand — é3 ezt jórészt noked köszönhe
tem Öle.

— Ha nem csalnak az előjelek, nem fogok 
veszíteni rajta.

Aztán elbeszélte, hogy éppen javában dol
gozik egy kátrdny-szállitinány ugyébon; kátrány- 
kivitelről van szó, a hnjóépitéshoz szükséges 
kátrányról. Nagyon boldog, hogy újra elkezdheti 
a dolgot ós hogy egy kissé szabadabban mo
zoghat.

— Közelebbről is letárgyaljuk a dolgot, do 
majd csak akkor, ha visszajössz. Jó utazást, Öle.

— No, a nadrág már kész. Csak még a: 
gombokat meg hátul a csattot kell rávarrnom.

M ásnap:
— No most már a kabát is kész.
Harmadnap:
— No most már minden kész, most már 

csak ki kell vasalnom.
Aztán járt is a keze alatt a vasaló, de úgy 

ám, mintha igazán valami uj ruhát vasalna.
Az ember meg nézte, nézte s utóljára tisz

tára elhitte, hogy csakugyan ujdonat uj ruhát 
varrt számára a iclesége.

Negvednap azt mondja az asszony:
— Hallod-e, de jó, hogy ezt az uj ruhát 

varrtam, mindjárt rád is veheted. Meghalt odaát 
szegény asztalos szomszéd, délután lesz a temo- 
téso. Vetkőzz le, majd én adom rád.

Az enmer levetkőzött gatyára, ingre, az 
asszony pedig úgy tett, mintha az uj nadrágot 
fogta volna és azt mondta:

— No bújj bele ebbe a nadrágba, majd én 
segitek. Fogd meg jól, aztán húzd!

Az ember azt hitte, hogy csak ő nem látja 
a nadrágot, hát belekapott a levegőbe, ahová a 
felesége mutatta és csak húzta, húzta a nagy 
sommit.

— Hej, apjuk, azt mondta a felesége, már 
sok nadrágot varrtam, de ilyen szépet még 
egyet sem. Mintha csak rád volna öntve. No mar 
most csak a többit is!

Mikor föl volt a nagy semmibe öltözve, azt 
mondta az asszony:

— Már áll a temetés, siessünk át.
Át is mentek s mikor odaértek, ott volt a 

sok nép, mindenki azt hitte, hogy csakugyan 
meghalt az asztalos. Mindenki ünnepi ruhában 
volt, mint ahogyan temetésre menni szokás és 
nagyot néztek, mikor látták, hogy a halottnak 
legjobb barátja, a szabó, egész pőrén, gatyában, 
ingben jő. Nagyon megharagudtak s azon gon
dolkoztak, hogy jó volna innen ezt a bolond 
szabót hazaverni.

Azonban csak hozzák ám ki a halottat az 
udvarra s amint javában hozzák, meglátja az 
asztalos az egyik lyukon keresztül a szabót, el
neveti magát és kikiáltja a koporsóból:

— Ejnye, szomszéduram, hát maga ilyen 
pőrén jött el a temetésemre?

— Dohogy jöttem el pőrén, azt mondta a 
szabó, iszen egészen uj ruha van rajtam, most 
csinálta a feleségem 1

No lett aztán temetés helyett nevetős, mi
kor megtudták, hogyan halt meg az asztalos és 
hogyan öltözött uj ruhába a szabó. Ez a kettő 
azt se tudta, hová bújjon szégyenében s meg
fogadták, hogy ezentúl okosabbak lesznek s 
nem hisznek el minden bolondságot Hogy oko
sabbak lettek-e, azt bizony már nem tudom.

_______  _____  I
— Ha időközben történik valami, hát sür- 

gönyözzél.
Tidemand az ajtóig kisérte őket, Öle is, 

Ágota is meg volt hatva. Aztán az ablak mellé 
állott s onnan integetott a távozók után. Mikor 
mindketten elmentek az ablak alatt, Tidemand 
visszament az Íróasztalához s dolgozott. Egy fél
óra múltával látta Ágotát, amint magányosan 
jött vissza a hajóhidtól, Öle elutazott.

Tidemand végigment a szobán, mormogott, 
számolt s a kátránv-szállitmány minden eshető
ségére gondolt. Pillantása a kinyitott főkönyv 
egyik lapjára esett. Közelebb hajolt, megnézte. 
Irgens számlalapja volt. Tidemand közömbös pil
lantást vetett r á ; régi tartozások voltak, bor és 
készpénz-kölesön, aztán megint bor, mogint kész
pénz. Már évekkol czelőttről szóltak oíok az ada
tok, az utóbbi évben már teljesen elmaradt. 
Egyetlen fillért sem fizetett, a fizetősök rovata 
üres volt — végig. Veszett fejsze nyele! Tide- 
rnandnak eszébe jutott az is, hogy hogyan szo
kott Irgens beszélni, mikor az adósságairól volt 
szó: nem tagadta, hogy talán már húszezerrel is 
tartozik. Nem tagadta, sőt gyakran emlegette. 
Mit csináljon? Elvégre is élni csak kell. Nagyon 
szomorú különben, hogy a körülmények ilyen 
dolgokba kergetik, de az ország kicsiny, a nép 
szegény, ö maga is jobban szeretné, ha másként 
volna s hálásan borult volna annak a férfinak a 
keblére, aki egy napon igy szóit volna hozzá:

— Uram! Kifizetem az adósságait!
Do ilyen férfi nem jött. Nos hát — mondta 

Irgens — akkor nem is marad más hátra, mint 
hogy az ember viseli a sorsát. Igaz, hogy a hi
telezők legnagyobb részének volt annyi finom 
tapintata, hogy tudta, kivel van dolga. Nem igen 
követelőztök, tisztelték a tohetségot. Olykor-oly
kor azonban mégis megesett, hogy egy borkeres
kedő vagy szabó elküldte a számláját s ezáltal 
gyakran írásra igen alkalmas hangulatokat za
vart meg. Mikor a legédesebb költői melegség 
járta át a szivét, éppen akkor zavarták őt ezek- 
zel az ostobaságokkal. Meg kellett állnia egy pil-
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K Ü LÖ N FÉLÉK .
A Magdolna-utcából.

Hét óra. Sípolnak a gyárak,Élénkül az utca.Asszonyok itt-ott kapuba állnakVárva urukra.
Jönnek a lányok, víg kacagással,Tarka ruhában.Itt-ott ogy-egy lány szögrezedávalBarna hajában.
Itt is, amott is nyílik az ablak,Arra vetődnek
Ifjú legények, úgy mulatoznakÉs onyelegnek.
S míg beleolvad az este az éjbe,Egy-kőt fiatal párBelemerülve lassú beszédbeAz ablak alatt jár.
S hogy csókot ezernyi csókra cserél.Más senki se látjaCsak én meg a tiszta májusi éj
Csillagmiriádja.

Szentessy  Gyula.

- j -  K e s tr o y  é s  a k tr á -y . Nestroy. a népszerű 
komikus a „L u tn p á c iu s  V a g a b u n d u s *  fő p ró b á já ra  

menet megkérdezte egyik kolJeg.ij.d, Láng Férd:- 
nan iot, hogy I. La os bajor kir. ly'yol szemben 
mennyire rnoüe a kcdélveskedéaben, ha éppen úgy 
fordulna a dolog, hogy a király meg s:: ói? ja . L á n g  
erre a következőset mondotta e i :

A király egyszer nagyon kegyes hangulatban 
volt s pompás aranyórát és ai.co: ajátid kozott ne
kem. Néhány hónappal később szemben jön éppen 
velem a király és az * éles tekintete rögtön észe- 
vette a mellényemen tátongó ürességet. A kirá’y 
gúnyos mosoivlyal szólította meg :

— Nos kedves Láng, hogyan jár az órája ?
Én a nagy zavaromat csakhamar legyőztem 

6 igy feleltem:
— Felség, köszönöm a kegyes érdeklődés*, az 

órám eleinte igen pontosan igazodott a városházához, 
de most csökönyösen a zálogház után jár.

A király jóízűen nevetett az őszinte vallomáson, 
de azért elfelejtette kiváltani az órámat.

Nestroyí nagyon kielégítette kollégája val.isza 
és elhatározta, hogy az esti előadáson olyan alakítást 
mutat be a münchenieknek, hogy no. A darab korcs
mái jelenetében annyira hűen játszotta a részeg 
suszter szerepét, bogy a karzat egyszerre pisszegni 
kezdett. Nestroy erre a legnagyobb nyugalommal oda 
állt a lámpák elé s a karzatot megfenyegetve igy 
kiáltott lö l:

lanatra, meg kellett kérdeznie, hogy mi tetszik. 
Hogy ? Igen, számlát ? Kérem, tegye le oda az 
asztalra, majd megnézi, mihelyt papirosra lesz 
szüksége. Ah, úgy, hogy már nyugtatva van? 
Akkor hát nem fogadhatja el. Nőm, mert az fi 
házában még sohasem volt nyugta. Soha. Vigye 
csak vissza s mondja meg, hogy tiszteltetein, 
üdvözlöm . . .

Tidemand fel s alá járkált. Eszmetársulás 
folytán Hanka és az elválás dolga jutott eszébo. 
Az Isten tudja, hogy mire vár, még most som 
költözött el, szépen csendesen viselkedett, elbújt 
a második emeleti szobákba, mindig a gyermekek 
körül volt s kis ruhákat varrogatott. Egyszer 
találkozott vele a lépcsőn, akkor kenyeret és 
több npró csomagot vitt; léire állt s bocsánatot 
kért; nem is beszéltek egymással.

Istenem, hát mit is gondolt? Tidemand nem 
akarta elkergetni, de sokáig nem maradhatott igy 
a dolog. A legfurcsább az volt a dologban, hogy 
Hanka ottiion ebédelt s már nem járt vendég
lőbe. Az igaz, hógv nem is volt már pénze; egy 
napon egypár koronát küldött föl neki Tidemand, 
de evvel az összeggel csak nem takarékos ,od- 
hatott örök időkig. Talán hiányt szenved s csak 
nem akarja megmondani? Felütötte jegyzőkönyv
vét és rögtön látta, hogy már egynéhány hónap 
éta nem küldött neki pénzt, az a pár rongyos 
garas pedig okvctetlenül elfogyott már azóta. 
Bizonyosan ubból a pénzből vett magának és a 
gyerekeknek ruhát.

Tidemand izgatott volt. Nem, hiányt nem 
szabad szenvednie, annyira még nem jutottak ! 
Hamarosan összekaparitott annyi pénzt, amennyit 
nélkülözhetett, elhagyta az irodát s felment a 
lakásba. A cseléd azt mondta, hogy Hanka a kis 
szobában van. Négy éra volt.

Kopogtatott s várt, amíg beeresztették. 
Belépett.

Hanka az asztal mellett ült, éppen ebédelni 
akart. Felugrott.

— Nem . . .  azt hitlem, hogy a cseléd —

— Sö, wann Bö nőt still san, kumm’i no dicker I 
(Hallják, ha nem nyugosznak, még cifrábban szólok 1)

Mély ccönd támadt erre a Tára'.lan jelenetre, 
azután oikánezerii tapsvihar hangzott föl. Nestroy 
sikere teljes volt. Másnap a művész az udvari kert
ben a Café Tamtosinál lalatozott, amikor egyszerre 
a király lépett hozzá, s igy szólt:

_  Nagyon 1Ó1 mulattam tegnap a maga susz
terén, kedves Nestroy! De mondja csak, hol tanul
mányozta b részegséget, hogy olyan megdöbbentő 
természetességgel játszotta ?

Nestroy mélyen meghallott az uralkodó előtt s 
igy válaszolt:

— A királyi udvari sorházban, Felség.
•

-j- L e v é l  a m a t t  s z á z a d b ó l.  Az Aradi Közlöny 
adja ki legutóbbi számában az alább kővetkező leve
let. A levél szólt gróf Ráday Gedeonnek, a költőnek, 
s száz kilenc esztendő előtt kelt. Szól pedig ekképpen:

N agy Méltóságú Gróf, 
érdemem telelt való J ó  Uram !

Minden posta-napon vártam az if’u Gróftól a 
tudósítást a Magyar Tboatrum t 'valvi megnyitása 
felól; és azt annál bizodaimasabban merte:: re- 
ményleni, mivei ucm a magam nevében, hanem az 
ürphens, és igy a Haza nevében, kérem, Imé a 
Nyomtató nyolc nap alatt hozzá fog az Október 
havira esendő Hóit nvomtatásához. Esedezem az rt 
M.-nóságos Gróf előtt, na az ifjú Gróf kéré
semet teljesíteni továbbá is késedelmeskedik. m* 
tózlassék nekem eggy -V omtatolí Comoedtai teedulát 
meg-kiildeni, és lia a Játszó személyek közzel senki 
sem volna Resten, aki nekem különös ludósitssokat 
kőidbe, sen. Gatds Inamnak paranesomi iránta, hogy 
azt, amit az Jyozéo.i j. tszasa telő! az Urpbeusbar: való 
clóhozfsra irden.esnek i: 1. nekem iria meg. A Sty- 
iusotr ne akad’on te: soha az író : en azt rendbe 
szedem: tsak Inioinistio az, amit venni hajlok, mórt 
scdi :l.. .i n'. helyt nem latok tíz Octóberi iá t -
i i  - felől s z ó  a n i í z  1 )e t íb e  • a tvára csend-', llel.- 
néi ; sem seom szükségesebbet, mint a k-vetkező 
i . l  nel. fcl-iepvtrnn hogy a le i- é b re d t  R a t r io t is m u s  
és N*. elvezerei-.s epochájában ezen szükséges tárgy 
el-érbetése telő! gondola jdlunk. ha bar szerencse ■ 
len előmenetellel is.

A második klite* 11‘olsó negyede, az az a nyolt- 
zadik nőnapra eső Heti m jat v ,n sti| ó alatt. \  7-dik 
darabba oeie ment kinpes Verse és Apológiája. * A 
Rudolpui Karolina Viola;’:, a Telemacnushól való 
Próbák, és a Virgibus kéz léte. Úgy a Eatzai tantzoi 
menve e ?. M i’.óságos Grót egyob Versei kezóoen 
e.gvu .. a Betiirakonali. Beája oiztau egészen a 
darabok választását a rendre nézve ; mert abban 
semmi elsőség nincs, ba va.ai, : ek verse: elől té'et- 
nck t s : valamint azt ne..1 lehet roei-vet-l-sre magya
rázói, hogy neroehvike bá n: esik. Reményiem, hogy 
a b-dik oarabból a Mlsgos Grófnak eg ' verse sem 
■ arad el. es ezen okból bátorkodom őse lezni a meg

ígérd Magyar Írók Lajstroméért.
Grót Telekvnek minap, deák Ovatió;at beté

tetem az egyik Hot,be, mert a deákság olly igen 
szép, a miiíyet még a ÍJjaetalis Consessusok fa.ai 
sohasem hallottak. Dicsősegére vagyon az az egész j Nemzetnek.
dadogott. Elpirult s ijedten nézett Tldemandra. 
Aztán rendezgetni kezdett, az étolt betakarta egy 
papírlappal, a székeket elhúzta a helyükről s 
egyre azt mondta:

— Olyan rendetlenség. . .  Olyan reudetlen- 
lenség, nem vártam senkit. .  . nem tudtam . . .

Tidemand bocsánatot kért, hogy ilyen várat
lanul toppan be hozzá, mindössze pedig csak egy 
kis kérése van ; úgy hiszi, hogy már régen el
fogyott az a k s pénzo. amit küldött. Most hát 
megint hozott egy csekély összeget s a lerélbon- 
ritékot az asztalra tette.

Hanka vonakodott, nem akarta elvenni a 
pénzt; hogy neki nem kell, mert az utolsó két
száz korona is megvan még nála, hozzá sem 
nyuit. Hogy még ezt is vissza kell adnia.

Tidemand bámult. Hogy vájjon megvannak-e 
még a gyűrűi? Nem, a balkeze ujjún egyetlen 

I egv gvüru sem volt, hová tette? Kánéba vonta
a homlokát s igy szólt:

— Hol hagytad a gyűrűdet, Hanka?
— Nem az, amelyiket tőled kaptam — fe

lelte gyorsan — at még megvan. Nézz ide! A 
másik.

Tidemand felelt:
— Nem tudtam, hogy ennyire jutottál. Ha 

tudtam volna, mar régen . . .
— Oh bizony, nem szükségből tettem, 

András. Nem szükségből. Csak úgy. Van énne
kem, sok pénzom van, ne 11 is tudnám elhasz
nálni valamennyit . . .  Különben nem tesz, nem 
a te gyűrűd.

— Akár az én gyűröm, akar . . .  Nem, ez 
kellemetlen, mert ón azt akartam, hogy amid 
varr, az maradion m eg. lia elbocsátottam is a 
személyzet egy részét, azért még nem vagyok 
egész koldus.

• Folvtatása kövatkozik.

Esedezem a Mit. e rő i előtt a Magyar írók 
Lajstromáért és u nbb Versekért is, de még inkább 
a Tbeuralis tudósítások sürgetéséért, minthogy azt 
az Uotóberi Heftnél továbbra halasztani nem szeret
ném, s kegyességeibe ajánlva maradok Kassán, ápri
lis 2-dikán 1791.

Kazinczy  m . k.
•

Teljes napfoyyatkoxáa. Az idén tavaszszal 
teljes napfogyatkozás les.-, aminek látásától azonban 
Közép- és liszak-Európa lakói meg lesznek fosztva, 
ba csak le nem rándulnak a Földközi tengerre re 
déli környékére. A teljes napsötétedés árnyéka 190,). 
május 28-ikán napkeltekor a Csendes óceánon kezdő
dik, meglehe’ös pontosan Mexikótól nyugatra és az 
amerikai kontinenst Norfolk (Virginia) közelében és 
a Henry-foknál hagyja el. A'vándorol az atlanti óceá
non, Európát Coimbránál éri el, átszeli Por.ugáliát 
és Spanyolországot, a földközi tengeren át Észak- 
Afrikába (Algiria) megy és napnyugtakor a vörös 
:engercn ér végek

•
-J_ a fonográf a  l e n s t u n l t a s b a n .  Cainil.e Saint- 

Baens Írja a Tempsban: B zonyos, bogy senki sem 
ismeri önmagot s hogy mások szemében a szálkát is 
észreveszízük, a magunkéban pádig* a gerendát sem. 
íny például sem sz énekesek nem ismerik a bang- 
•’ukat, sem a muzsikusok a maguk talentumát, aminek 
következtében épp oly elnézőek maguk, mint amilyen 
szigorúak mások iránt. Némi változást ezen a téren 
talán a fonográf idézhet elő. Egyik barátunk Las Pál
máéban a múlt télen egy kitűnő fonográfot vásárolt 
Parisból és arra kért hogy játszszam valami', a zon
gorán, hogy ő aztán telfoghassa a fonográfjával. Elját- 
szoítam a „Valse canariole*-t. Air.ikcr a fonográf elját
szotta darabomat, nagy érdeklődéssel hallgattam. Két 
erős hiba ötlött a szemembe . . .  azaz a fülembe: egy 
körülbelül húsz haugjegynyi rész elhamarkodottnak 
és zavarosnak tetszett nekem, egy nr'sik rész pedig 
ritmikaiing egészen hamis volt. Ezeket a hibákat ki
jav.toltam. Azt hiszem, hogy az ének- és zenetanárok 
erős segítő eszközt láthatnak a fonográfban, araeny- 
nyiben igy a tani ványaiknak kitünően megmutathat
nátok azokat a h bákat, amelyeket elkövetnek. A leg
melegebben ajánlhatom nekik, hogy erre nézve kísér
letekei tegyenek.

A lényeg. A  tanár (egy h ...v íij z , asinex 
egy bogarat mutat egy falevélen): Nem csodás-e a 
nagy természet müve, ua meggondoljuk, hogy még 
a legapróbb rovarkának is megvan a maga latin 
neve 1

1900. április 22 “ 11O. '

-}- T ö r v é n y s z é k  e lő t t .
B író :  Vádlott, mi a foglalkozása? 
V á d o lt:  Sírásó, szolgalatjára.

N a p i r e n d .

.Yeptár. Vasárnap. április 22. — Bőmai katolikus: G. 1. Quasimodo. — Protestáns G. 1. Szótár. — Görög- oro«z: április 0.1 Husvét vasárnap. — Zsidó: Niszán 33. — A nap két 4 óra 43 porckor. — Svucazik este 9 óra 42 perckor. -  A hold kél éjjel 12 óra 47 perckor. -  Nyugszik délelőtt 10 ón 31 porckor.J miniszterek nem fogadnak.
Az országos magyar képzőművészet' társulat közgyűlése délelőtt 11 órakor a városligeti műcsarnokban..4 hadseregi vivóverseny táró-akadémiája a budapesti tiszti-kaszinó termében.
A müegyetemi-kór matinéja délelőtt fél 11 órakor a fővárosi Vigadó termeiben..4 magyar munkások körének házi estélye a Bsross-utca  S2. számú helyiségben.
A : ipams ifja k  országos egyesületének jótékony eéiu tánc- mnlalsága a Klemens-félo vendéglőben.
A budapesti katolikus népkör évi rendes közgyűlése délután 4 órakor saját helyiségében..4 budapesti építőiparosok segítő egyletének közgyűlése délelőtt b> órator a Klivénvi-félo vendéglő nátsó termében.4 hajléktalanok menhelye egyesület gyűlése délelőtt 10 órakor az István főherceg szálló dísztermében..4 kérü éti betegsegitá pénztár iirazgaió választása..4 magyarorszagi zenészek országos segítő és nyugdivegy  

leiének közgyűlése délelőtt 11 órakor a Nemzeti Zenede helyiségében
toolball-motch délután a csóraőri-uti versenypályán.Ccrio-rrrxenv délután 3 órakor az urkocsisok szövetkezetének Erzsébet királyné-uti versenypá-yáján.A budajiesti oraŝ ipartestiilet közgyűlése délután 3 órakor az orszátros iparegyesület helviségeiben.
As Athenaeum dalegylct közgyűlése délelőtt 11 órakor a Fehérló-sz&llóban.
hem zd i muzeum: Képtára, nyitva délelőtt 9 órától délután 1 óráig. A többi tárai 1 korona belépődíj mellett megtekinthetők.
Tavaszi kiál itde, a városligeti Műcsarnokban, nyitta délelőtt 9 órától d̂ iután 6 óráig. Belépő díj 1 korona, délután 1 órától 40 fillér.
Ipa rm w észe ti Muzeum és az Iparművészeti Társulat 36 bazárja nyitva délelőtt 6—1 óráig.
Mezogazdascgi múzeum iKerepeai-ut 72.) nyitva d. e.

óráig. Kgye*emi könyvtár nyitva délelőtt 9 —12-ig és délután -8-ig.A többi könyvárak zárva vannak.
KMekedési muzeum a városligetben nyitva délelőtt

9 -1 2-iy.



11O. szám. Budapest, vasárnap BUDAPESTI NAPLÓ 1900. á p r il is  22. 15
Országos K ép tá r  az A kadém iában nyitva  délelőtt 

í — 1-ig. . .
Természetről & gyiljtrmények múzeuma (Muzeum-kSrut 

az.) nyitva délelőtt ö—12-ig.
Maoyttr Kereskedelmi Mnteum, Tcrazeratdaás': VII. 

kerület K erepesi-nt 20. azám alatt. Hivatalos órák? délelőtt 
O-től délután 2 órái?. Tn Jakozó-osztálv és Kereskedelmi 
szftkkönvvtér: V II. kerület. Kerenesi-ut 22. szám alatt. 
Hivatalos órák délelőtt 9 órától 12 óráié* és délután 3 
órától a órái?. A hazm' term ékek állandó kiállítása, a Keleti 
mintatár ós kereskedelem történeti B-vüjtemény, továbbá a 
házi-ipari k iá llítás 'melyben az üzletvezetősésr árusításokat 
jg eszközöl) a Városligeti inaresarrokbnn n y itva : délelőtt 
9 órától 12 órá g  és délután 2 órától 4 óráig. A külföldi 
kirendeltségek központi üzletvozetősége (Magyar kereske
delmi részvénytársaság) V. Váci-körut 32. szám alatt.

Szórakozó h e ly e k .
A llf t tk e r t  nvitva egész nap.
S o m o s sy  M u lx tó . Nagymező-utca. Ma egész uj 

szenzációs műsor.
F o l í e s  C a p r lo e . V I., Révay-utca IS. Naponta fé

nyes műsor.
S t e f á n la - s z á l lo d a ,  M urányi-utca 53. B udapest leg

olcsóbb szállodája.
U n lo n -S z á l lo d a  diszos nagy étterem, villanyvilágí

tás, specialitás kerékpárterem.
P e ta n o v t t s  M e tro p o l s z á l lo d á ja .  Naponta hang

verseny (lásd hirdetést.) Újonnan berendezett fényes ét
termek.

P n tz e r - p in c e  D e á k - té r  naponta a pince ét-termek
ben Dobronyi Géza I-ső rangú  zenekarának hangversenye.

KÖZGAZDASÁG.

Hetiszemle.
E u d a p e s t ,  április 21.

G a b o n a ü z le t .  (Goldmann és Engel cég jelentése 
a Budapesti Napló számára.) Az időjárás az elmúlt 
hét folyamán kedvezőtlenebbre fordult. Habár csapa
dék csak szórványosan fordult elő, a hőmérséklet 
a helyett, hogy tavaszi jelleget öltene, hűvös lett, mi 
által a vetések fejlődése visszamaradt. Az eddig csak 
helyenkint hallatszott panaszok különösen a Tisza- 
vidéken és a Bácskában szaporodtak, de azért az 
őszi vetések állása nagyjában kielégítő és a hót 
végén beállott melegebb időjárás bizonyára hozzá fog 
járulni, hogy az esetleges károk ismét elmúljanak. A 
víz. llás ismét csökkenő.

A külföldi piacokon az irányzat keveset vál
tozott. A hangulat szilárd ugyan, a forgalom azon
ban korlátolt és a normális határokat túl nem ha
ladja. Amerikában az irányzat, dacára a jobb keres
letnek, lanyha és a kedvező aratási becslések a 
spekulációt tartózkodásra késztették. A látható 
búzakészletek-- a  „Bradstreets* becslóso szerint 
1,274.000 bushelre csökkentek és árak a múlt 
héthez viszonyítva fél centtel olcsóbbak. Angliá
ban szintén lanyha az irányzat, a fogyasztás 
tartózkodó volt és az árak csekély csökkenést 
mutatnak. A francia piacokon gyenge a forga
lom és csendes hangulatban az árak alig vál
toztak. A többi kontinentális piacokon a fogyasztás 
csak a normális keretben vásárolt, az eladási viszo
nyok azonban inkább voltak kielégitőek, habár ma
gasabb árakat nem is lehetett elérni.

Nálunk a kereslet ugyancsak gyenge volt, azon
ban a kínálat sem öltött sürgető alakot és igy az 
árak az összes cikkekben alig változtak. A felmon
dások tartósan gyengék és csak nehézkesen találtak 
átvevőkre. Összesen 46.000 mm. búza, 7000 mm. zab 
és 500 mm. rozs szállítását jelentették be.

Az üzleti hét részleteiről a következőket je 
lenthetjük :

Bvza csak mérsékelt figyelemben részesült. A 
malmok edd gi tetemes beszerzéseik után tartózko
dóbbak lettek és igy az irányzat a hét első napjai
ban csökkenő árak mellett lanyha volt. A fedezésekre 
szilárduló határidőpiao behatása alatt azonban kész
áru iránt is  jobb kereslet állott be és habár a forga
lom nem öltött nagyobb terjedőimet, az árubirtoko- 
soknak magasabb árkövetelések mégis megadattak, 
miáltal a múlt héthez viszonyítva egyenlegképp alig 
van néhány fillér csökkenés. A hetihozatal körülbelül 
126.200 metermázsa, az összforgalom 110.000 mmázsa.

Iiozs a hét első felében úgy a fogyasztás, mint 
a kivitel oéljaira ió keresletre talált és 5—10 fillér
rel magasabb árakat ért el, később az érdeklődés 
azonban megszűnt, az irányzat ellanyhult és az árak 
5 fillért vesztettek. Minőség szerint merkantilárut 
0.40—6.60, jobb és primaárut 6.60—6.75 koronáig 
jegyzőnk helyben éa helybeli pirításban. Nyíri szár
mazékokban csak gyenge volt a forgalom és Kis- 
vardan 6.05, Debrecen paritásában 6.10—6.20 koro
nát fizettek. (Minden 60 kilogrorarnonként.)

Árpa itakarmányi és hániolási célokra) mérsé
kelten volt forgalomban, a hangulat azonban szilárdan 
tartott és arak 5—7i/i fillérrel emelkedtek. Minőség 
ezeriut 5.60—6.05 koronáig jegyzőnk helyben. Jó 
középminóségü sörárpa ugyancsak szilárd árakat ért 
el és kisebb mennyiségben budapesti paritásra 6.25— 
6.75 koronán adatott el. (Minden 50 kilogrammonként.)

Zabban a  kinalat jó volt, mig a kereslet mérsé
kelten alakult, az irányzat osendes maradt és az árak 
a múlt héthez viszonyítva változatlanok. Szín és 
tisztaság szerint 5.10—6.25, jobb és príma áruért 5.70 
koronáig készpénz érhető el helyben.

Qcngeri csak mérsékelten volt forgalomban. A

vidéki kereslet alább hagyott éa igy csak a múlt heti 
árakat: 5.40—5.42»/z kor.-ig Budapest távolságában 
átvéve legyezhetünk. A hét vége felé a hangulat kel
lemesebb és budapesti paritásra 5 . 4 7 és helyben 
5.50 koronát fizettek. Tiszavidéki állomásokon 5.20— 
5.35 koronát jegyzőnk. Szeszgyárosaink szerb ten
gerit májusi kötések ellenében .sim án- vettek át, 
mig hazai áruért néhány fillért ráfizettek.

S z e a z ü z ’e t .  Évek óta tapasztalni lehet, hogy a 
szeszárak ilyen tájban emelkednek. A mezőgazdasági 
szeszgyárak többnyire beszüntetik az üzemet, a kí
nálat kisebb lesz, az ipari szeszgyárak könnyebben 
Szabályozhatják az árakat és innét van. hogy most, 
a melegebb idő beálltával, amidőn tudvalevőleg keve
sebb szesz fogy, mint télen, a szeszárak magasabbak, 
mint az előtte való hónapokban. Jegyeztek : nyersszeszt 
finomítók részére 37Va—38.—, finomított szeszt nagyban
114.-----115.—, kisebb mennyiségben 116.------ 117.—
koronával, denaturált szeszt nagyban 38.-----39.—,
kicsiben 40.— koronával, helyben.

L i s z t .  (A  Budapesti Napló tudósitójá‘61.) A le
folyt héten a lisztüzletben kevés forgalom volt, mert 
uj vétel csak gyér számmal történt és a szállítások 
is szűk korlátok között mozogtak. Bár a búzapiac a 
héten elég szilárdan tartotta magát, malmaink mégis 
hajlandók voltak áraikból kisebb engedményeket 
koncedálni.

0____ J ____2_____ 3 4 5
27.80 26.— 24.40 22.70 22.20 21.60

6 7 7í/t 8 F  G
20.— 17.— 14.50 11.90 9.— 9.—~

Az árak 100 kgkint, zsákostól Budapesten 
szálllitva.

V etőm agvak, (Mauthner Ödön tudósítása a Bu 
dapesti Napló részére.) Mig korábbi években a hus- 
vétra következő héten egészen elcsendesült a mag
vásár, ez évben az egész vonalon különös élénkség
ről számolhatunk be, főképpen vörös lóhere után 
olyan nagy a kereslet, hogy a megbízható árnbeli 
készletek csakhamar tel esen ki fognak fogyni. Ám
bár elegendő áru érkezik a piacra, de mivelhogy 
régi francia, alig csírázó vagy egyáltalán csirakép
telen minőségiiokböl, részben amerikai magból álla
nak e tételek, tekintetbe nem jönnek és ügyet nem 
vetnek rajok.

Lucerna. Az ebbeli forgalom szintén élénk. Ma
gyar lucerna most már csak kisebb mennyiségekben 
van készletben, mig ellenben a kitűnő francia ere
detűből a szükséglet még könnyen fedezhető. Takar- 
mányborsó, moly a bükkönyt pótol a, o lefolyt héten 
is meglehetős mennyiségekben kelt el. Jó  kelendő
séget legyőzhetünk fel a muharról. Takarmányrépamag, 
azon körülménynél fogva, hogy még minden répa
fajta leszállított áron kapható, a gazdák részéröl eb
béli kereslet még mindig nagyon kielégítő.

Jegyzések nyersáruért 100 kilónként Buda
pesten : Körös lóhere 75—80 frt. Lucerna francia 64— 
66 Irt. Lucerna magyar 53—55 frt. Huharmag 7Va— 8 
forint

Kávé. (Bélák István kávénagykereskedő heti- 
jelentése a Budapesti Napló részére.) Santos sup. 
54*50, Extra zöld 55, Good Average 48>/>, Kegular 
44, Rio 62, Fortorico 95—110.—, Blau Jáva 125, 
Ceylon 137, Transito Triest vám nélkül.

Ipar és kereskedelem.
A  t ő z s d e  uj elnöke. A tőzsdetanács n a  dél

után öt órakor ülést tartott, amelyen a tanács tagjai 
Kornfeld Zsigmondot egyhangúlag elnöknek válasz
tották meg. Kornfeld Zsigmond nagyszabású beszéd
ben köszönte meg a tanács bizalmát és különös me
legséggel emlékezett meg elődje báró Kochmeister 
Frigyes érdemeiről. Az elnöknek nagy lelkesedéssel 
fogadott beszéde után a megválasztása következtében 
megüresedett alelnöki állásra szintén egyhangúlag a 
tanács kiváló tagját Neumann Miksát, a Magyar 
Leszámítoló és Pénzváltóbank igazgatóját választot
ták meg.

A aertéavásár pénztára. Ma délu’án a Köztél- 
ken, a sertésvásár pénztára ügyében értekezlet volt, 
amelyet Deswcffy Aurél, az Országos Magyar Gaz
dasági-Egyesület elnöke, hivott össze.

Az elnöklő gróf Dessewffy Aurél jelezve az 
összejövetel célját, bejelentette, hogy a földmivelós- 
ügyi minisztérium képviseletében Krick Aladár van 
jelen, a hentes ipartársulatot Biltner János elnök s 
oz élelmiszer-szállító vállalat r. társaságtól Kiiszler 
Ilonrik. A megjelontok sorában ott voltak még: 
Tolnay Lajos orsz. képviselő, Fenyvessy Adolf fővárosi 
bizottsági tag, Kolba Lajos a budapesti sertéshizlaló 
vállalat r. t. főtitkára, Boronkay György, Brand Gyula, 
Pukovs2ky Artúr, Horváth Mihály, Kenéz Zoltán, Blantz 
Jenő, Gruner Lipót, báró Vécsey József és mások.

Az elnök fölkérte Jeszenszky Pált, az Országos 
Gazdasági Egyesület titkárát, hogy az ügyet adja elő.

Jeszenszky előre bocsátja, hogy a  már meglevő 
vásárpénztár a várakozásoknak nem minden tekin
tetben felelt meg. Az üzletlebonyolitást nőm teszi 
olcsóbbá, sőt bizonyos tekintetben drágítja. I)o, hosry 
szükséges-e a sertésvásárpénztárnnk a létesítése vagy 
sem, arról vitatkozni ma nem lehet, mert a körülmé
nyek úgy hozták magukkal, hogy okvetetlenül szá
molni kell a dologgal. Az már az eddigiekből is 
kiviláglik azonban, hogy az intézmény a tenyésztők 
érdekében is inkább megfelelő lesz, ha szövetkezeti 
Alapon szervezik. A gazdaközönséget s az illető szak
iparosokat is be kell tehát vonni.

Javasolja ezek után az előadó, hogy mondja ki 
az értokezlet. hogy a megindított mozgalmat helyesli.

ahhoz csatlakozik s az üzletrészek ingyzŐ3e tekinteté
ben az intézkedéseket megteszi. Fölkéri az értekez
let nz Országos gazdasági egyesülő', elnökségét, hogy 
a részletekre vonatkozó lépéseket tegyo meg. Kimon- 
dandónnk tartja nz értekezlet azt is, hogy a sortés- 
vásár-pénztár vásárbizományi üzlettel nem foglalkoz- 
hatik s kéri a fővárost, hogy gondoskodjék a bizo
mányi üzlet szabálvozásáról főleg abban az irány
ban, hogy a bizományossá:; kvalifikációhoz köttessék. 
Jnvasolja végül nz előadó, hogy a továbbiakra vo
natkozó előterjesztéstétel céljából bizottságot küld
jenek ki.

Boronkay György föltétlenül szükségesnek tartja, 
hogy a sertésvásár-nónztárt szövetkezeti alapon, a 
termelők és iparosok bevonásával szervezzék, hogy 
igy az uzsorának eleje vétessék. Az egy millió ko
rona értékű részjegyet kevésnek tartja.

Fenyvessy Adolf ajánlja, hogv az előadó konkrét 
javaslatát — tehát leszámítva belőlo a már meglevő 
vásárpénztárra vonatkozó kritikai részt — fogadják el.

Tolnay Lajos országgyűlési képviselő egyáltalá
ban nem tartja szükségesnek a vásárpénztár fölállí
tását. Ha azonban a főváros ennek a vélekedésnek 
az ellenére is ragaszkodik hozzá, akkor föltétlenül 
szövetkezeti alapon kell szervezni.

Bittner János, a hentesipartársulat elnöke, szintén 
annak ad kifejezést, hogv a hontesiparra nézvo nem 
kívánatos a vásárpénztár fölállítása. Ha azonban 
mégis meglesz, ő is abban a véleményben van, mint 
Tolnay Lajos, hogy az intézményt szövetkezeti ala
pokra kell fektotni.

Krick Aladár hangsúlyozza, hogv ezúttal ő is szük
ségesnek tartja, hogv előbbtieztázzák azt a kérdést, van-e 
szükség olyan intézményre, a mely a vásáros feleknek hi
telt nyújt, bizonyos megszabott és ellenőrizhető föltéte
lek mellett; van-o szükség olyan intézményre, amely a 
fizetéseket közvetíti, hogy azok a funkciók, amelye
ket ezenkívül a budapesti vásárpónztár végez: az 
állatok kirakása, gondozása stb. szintén az alakí
tandó vásárpénztárra ldzassanak-e, vagy pedig ezek 
megmaradjanak hatósági funkciónak. Mindezeket a 
kérdéseket előbb tisztázni kell s csak azután hatá
rozhatnak a dolog lényegében.

Forster Géza. az Országos Gazdasági Egyesü- 
eület igazgatója: Ha kimondatnék — amihez ő kü
lönben nem ragaszkodik — a sertósvásár-pónztár 
lölállitása, akkor csakis ahoz járulna hozzá, hogy 
ez szövetkezeti alapon történték. Szükséges, hogy a 
fővároshoz intézzenek közös átiratot, kérve, hogy 
a terveket a kellő időben készíttesse el. Az albi
zottság kiküldéséhez hozzájárul.

Brand Gyula kritikai megjegyzéseket tesz a vá
sárpénztár üzletvitele felöl, amire Fenyvessy Adoli 
azt nyilvánította ki, hogy konkrét és igazolt vádak 
nem merültek föl, sőt a tény az, hogy a vásárpónz
tár, jól fölfogott üzleti érdekből, kisebb dijakat szab 
nem egy esetben az engedélyezettnél.

Kenéz Zoltán kijelenti, hogv noha maga a hns- 
pénztár intézménye talán lehet hibás, de az igazgató
ság eljárása soha kifogás alá nőm eshetett. Ki
jelenti, mint a Jász-Nagy-Kun-Szolnokmegyebeli Gaz
dasági Egyesület tagja, hogy ha az intézményt 
szövetkezeti alapon létesítik, kontaktusban kívánnak 
maradni a szervező-bizottsággal.

Az előadó Jeszenszky Pál titkár tett még néhány 
észrevételt a történt felszólalásokra s aztan az elnök 
kimondta a többség határozatát, amely szerint nem 
tartja kívánatosnak az értekezlet a sertésvásári huspénztár 
fölállitását. Arra az esetre azonban, ha a főváros az 
autonóm jogánál fogva ragaszkodnék a tervezethez, 
az említett négy közgazdasági testület a szövetkezeti 
alapra kivan helyezkedni s együttesen eljárni. A  dol
gok további figyelemmel kisérése céljából albizott
ságot küldöttek ki, amelynek tagjai: gróf Bessewffy 
Aurél, Lipthay István, Tolnay Lajos, Kenéz Zoltán, 
Krick Aladár, Boronkay György, Küszler Henrik, Bitt
ner János, Grwner Lipót, Jeszenszky Pál.

Fonoiére, F esti Biztosító In tézet. A Fonciére, 
Pesti Biztositó Intézet ezidei rendes évi közgyűlését 
április 30-ikán fogja megtartani. Az intézet által a 
múlt évre vonatkozólag közzétett zárszámlából a kö
vetkező számadatokat veszszük á t : A törlések levo
nása után fennmaradt múlt évi díjbevételek az e'emi- 
és balese biztosítási ágazatokban 8 597.515 K. 18 fillér 
és az életbiztosítási ágazatban 2,487.413 K. 52 fillér, 
összesen 11,084.928 K. 70 fiitérre rúgtak, mig a későbbi 
években e=edékc3 di kötelezvények és dijváltók állo- 
mánva a tűz- és balesetbiztosítási ugazatban 19.397,080 
K. 15 fillér értéket képvisel. Az életbiztosítási ágazat 
összálloraánya a lefolyt üzletévben 59,173.308 ko
rona tőkéro emelkedett. A készpénzül jtartalékok éa 
dijáthozatok az életbiztosítási ágazatban 14.233.575 
korona 60 fillér és nz elemi és balesetágazatokban 
2,672.323 koronát tesznek ki. Az életbiztosítási ágazat 
készpénzdijtartalékának szanorodara az előző évvel 
szemben ennéfogva 831.416 korona 84 fillérre rúg. 
Különösen felemlítendő még, hogy a nyereségrésze
sedéssel biztosítottak azon csoportja, kiknek kötvé
nyei a nyereség évenkinti felosztása inollott kizárólag 
halálesotro szóianak, az évi díj 10°/o-át tevő osztalék
ban részesül, mig a biztosítottaknak 1896-ban meg
nyílt azon csoportja, melynek kötvényei a nyereség 
háromévenkinti felosztása mellett, vegyes tőkebizto?i- 
tasrrtl szóianak, 1899. december végével az évi díjnak 
6Q**liPle-át tevő osztalékot élve:. Az intézet tőkéi, ide 
nem értve a képviselőségeknél kiinnlóvő pénzkész
letet és a képviselőségek es ügyfeleknél fennálló kö
vetelési egyenlegeket, következőképp vannak elhe
lyezve: Pénzkészlet az intézet központjában 236.584 
korona 16 fillér. Hitelintézeteknél és takarékpénzt.i- 
raknal lévő követelésekben 2,442.099*26 korona. Az 
intézet budapesti és bécsi tehermentes hátaiban. 
3,363.717*96 korona. Állampapírokban, vasúti elsőbb
ségi kötvényekben és óvadékképes záloglevelekbe^
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8,370.439-59 korona. Tárcabeli váltókban 229.597*32 
korona. Jelzálog-kölcsönbon 18.172-10 korona. Az 
intézet életbiztosítási kötvénveire adott kölcsünökben 
2,085.800-— korona. Az 1898-iki 192.812-68 korona 
veszteségi egyenleg teljes leírása után fennmaradt 
1899-iki nyereséqböl részvényenként nyolc korona oszta
lék kifizetése fog indítványba hozatni.

A i  O sz tr á k  M a g y a r  S a n k  f ió k ja i .  BécsbŐl je
lentik, hogy végleges elhatározással Magyarország 
következő városaiban állítják fel az uj bankfiókokat: 
Kaposvár, Szombathely, Szolnok, Nyitra, Besztercebánya, 
Kecskemét, Marosvásárhely, Újvidék, Varasd és Pan- 
csóván.

A  M a g y a r  v a s ú t i  f o r g a lm i r é a z v é n y t á r s a a á g
ma tartotta meg negyedik rendes közgyűlését. Az 
igazgatóság és felügyelő bizottság jelentéseinek tudo
másul vétele után a közgyűlés elhatározta, hogy az 
idei szelvény 30 koronával, illetve az ideiglenes rész
vények után 22-50 koronával 1900. május hő 1-étől a 
Magyar ipar és kereskedelmi banknál Budapesten és 
a W iener Bankvereinnál Bécsbeu beváltassék. Az 
igazgatóság javaslatának megfelelően a rendes tar
talékalap javadalmazására 26,560 koronát és további 
13,440 koronát, v^giil az osztaléktartalék javadalma- 
zasára 90,000 koronát fordítanak. Kofónj/t Rezső rész
vényes indítványára a közgyűlés köszönetét szavazott 
az igazgatóságnak és első sorban Urbán Adolf vezér- 
igazgatónak buzgó és sikeres működéséért. Ezek után 
megejtették a választást a felügyelő bizottságba, mely
nek tagjaivá Politzer Zsigmond, Örley Kálmán, Mik' 
száih Kálmán, Révész Adolf és Simon József urakat 
újból megválasztották.

A  m agyar királyi állam vasutak igazgatósága 
folyó hó 20-ikán az Osztrák-Magyar Bank utján 
2,251.043 koronát szállított be pénztári felesleg gya
nánt a magyar királyi központi állampénztárba, amivel 
a folyó évi összes beszállítás 15,751.043 koronát 
tesz ki.

F i z e t é s k é p t e l e n s é g e k  A bécsi Credit oren-Véréin 
a következő fizetésképtelensegeket jelenti : S'.eigor 
Alajos kereskedő Becs, Müller Rudolf kereskedő 
Aussig, Mánál Ármin Pécs, Winkler Rozália Bécsi 
Giuseppe Borselli cég Paóergone, Kiéin Károly 
Fiscbern.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda' 
pesten 37.50 korona pénzben, 38.— korona áruban. 
Pécsben a kontingentált készáru 41.20 korona pénz
ben, 41.60 korona áruban.

B u d a p e s t i  s e r t é s -k o n z u m v á s á r .  A ferencvárosi 
pctróieum-rakodónál lévő székes-fő városi sertéskon- 
sumváiár árjegyz^so 190C.évi ápril. 20-án. Készlet 1060 
darab. Érkezett 1040 darab, összesen . 2100 darab. — 
Kiadatott 1059 darab. Maradi 1041 darab. — Napi 
áram  12ü—180 kgr. enlynan 92—96 koronáig, 
220—280 kgr. súlyban 98—104 koronáig. 320—"80 
klgr. snlycan 94—104 k.-ig. Öreg nehéz páronkint 
4Üii—.*,00 kiios 88—94 koronáig. M alacok----- ko
rona 100 kilónkmt. A vásár Hangulata élénk volt

A budapesti gabonatőzsde.
B u d a p e s t ,  április 21.

A kínálat jó, a vételkedv elegendő volt ma. 
Forgalomba került szilárd irányzat mellett 28.000 
métermázsa búza 5 fillérrel magasabb árakon. Más 
gabonanemüekben csekélyebb volt a forgalom. Árpa 
5 fillérrel emelkedett.

Eladatott:
Búza. T i 8 z < * v i d é k i -  1020 mm. 81 k. 8 

K. 65 f., 400 mm. 80 k. 8 K. 40 í., 100 mm. 79 o k. 
8 K. 25 1., 100 mm. 78 5 1c. 8 K. 05 1., 100 mm. 
77-3 k. 8 K. 10 1.

P e s t  v i d é k i :  500 mm. 73 k. 7 K. 95 f., 
150 mm. 76 k. 8 K. — 1., 150 mm. 76 k. 7 K. 85 f., 
100 mm. 76 k. 7 K. 90 i., 150 mm. 74 k. 7 K. 76i/i t ,  
400 mm. 73 k. 7 K. 60 f.

M a r o s i :  4400 mm. 77-5 k. 8 K. 35 f.
E r d é l y i :  1000 mm. 76-5 k. 7 K. 92»/» í.
B á n á t i :  1200 mm. 75 3 k. 7 K. 82*/i 1.
B e c s k e r o k i :  400 mm. 75-4 k. 7 K. 82yi f., 

5340 mm. 74 k. 7 K. 70 í.
R a k t á r b ó l :  4670 mm. 74-7 k. 7 K. 70 f.
Mind 3 hónapra.
Árpa: 100 mm. 6 K. 10 £., 100 mm. 6 K. 07 f., 

100 mm. 6 K. — 1. dohos.
Rozs: 100 mm. 6 K. 67>/a f. porm.
J észpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru

é i értéktőzsde szokása: szerint, készpénzben 50 
kijogrammonKint — A minőség hektoiiterenkint és 
kilogrammon kint.
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A  h a tá r ld ö ű x lo t  folyamán a következő köté
sek történtek:

Búza áprilisra . .
Búza májusra • .
Búza o k . . . .
Rozs áprilisra . .
Rozs októberre . .
Zab áprilisra (1900)
Zab októberre . •
Tengeri 1900. máj. .
Tengeri júliusra
Bence augusztusra . —.--------.—

D é l i  e g y  ó r a k o r  a következő záróárakat állapi-

7.88— 7.89
7.86—7.87—7.88—7.8't
7 .95 -7 .96-7 .97-7 .98-7 .99
6.92
6.89- 6.90-6.91

5.41
5.48-5.47—5,49—5.50-5.51 
5.59—5 58—5.57

tolták meg hivatalosan a tőzsdén :
Búza (1900.) áprilisra . . . 7.89 pénz 7.90 áru
Búza októberre (1900) . . 7.98 .  7.99 .
Búza májusra (1900) . , . 7.89 .  7.90 .
Rozs .áprilisra (190Ű) . . . (i.90 .  6.91 .
Rozs októberro . . . . . 6.90 .  6.92 .
Zab (1900) ánrilisra . . . 5.06 .  5.07 ,
Zab októberre (1900). . . 5.40 .  5.42 „
'tengeri (1900.) máj.-ra . . 5.50 .  5.51 „
Tengeri júliusra (1900) . . 5.58 .  5  5 9  .
Bence augusztusra . . . 12.85 .  12.95 .

D é lu t á n  f é l  6  ó r a k o r záru l:
Búza áprilisra (1900.) . . . 7.87— 7.88
Búza májusra (1900.) • • • 7.87— 7.88
Búza októberre (190).) . • • 7.97— 7.98
Rozs ánrilisra (1900) . . . fi.90-----
Rozs októberre 11900.) 6.90— 6.91
Zab áprilisra . . . 5.07— 5.0S
Zab októberre . . . . . . 5.40— 5.42
Tengeri májusra 1900.

.  júliusra . .
Repce augusztusra . . . .

A budapesti értéktőzsde.
Értéktőzsdénk üzietli forgalma a legszerényebb

igényeket sem volt képes ma kielégíteni, aminek oka 
nagyközönségünknek tartÓ3 félrevonultsága. Termé
szetes dolog, hogy ennek folytán a vezető értékek 
árfolyamai lemorzsolódtak, bár az irányzat nagyban 
véve tartolt volt. A helyi piac elótózsdónken tökéle
tesen szünetelt.

A  déli tőzsde hasonlóképpen pangott s az ár
változások minimálisak voltak.

A  helyi piacon Közu‘iban és Rimában volt 
néhány koronával olosóbb kurzusok mellett némi 
üzlet, a többi érték el volt hanyagolva,

A valutapiac állandó.
Az előlózsde: kedvtelen.
Jeayeztek : Osztrák hitelrészvény 735.60—736.20. 

Osztrák-magyar államvasut 643.----- 643.C0 korona.
A déli tőzsde: üzlettelen.
Magyar hitelrészvény —.— . Osztrák hitel-

részvény 735.----- 736.40. Osztrák-magyar államvasut
641.60—643.40. Riinamurányi vasmű 620.----- .622.—.
Déli vasút 118.—.Közúti vasút 668.——669.— korona.

Forgalomba került x Felsőmagyarországi bánya- 
és kobórészvény 230.—, Salgót.irjáni kőszénbánya 
részvény 660.——661—-, Városi vasút részvény 
338, 337.— korona árfolyammal.

Uiótözsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 734.60. Magyar hitelrész

vény 731.50, Leszámítoló bank 492.50. Rimamuranyi 
vasmű 620.—. Osztrák-magyar államvasut 641.50. 
Közúti vasút 667.—. Villamos vasút 337.— korona 
árfolyammal.

A hivatalos zárlatok a  kővetkezők voltak:*)
X. Á l la m a d ó s s á g .

a) Magyar Államadósság.

A-»ny;A adAk 
Kamnajirad. ■‘•b _ 
K»let: vasúti k 't-

▼őnve* 5*/» — _  
Aliamvamitl arany- 

kAlcsOn 4»/ f̂a _  
AUamvasntl czfl«t- 

trAicaAn 4»W® _  
Vaa^annkAlcrAn 5*/* 
Mairyarnverem -nv-

tOloaOo (JQu K)

Kryee. papírjára, 
d-fc V&n_____

Egyea. raOa'JAra- 
d« < 4»rw»b_______

Aranyárad a <•/*_

Péni Áru
ICO kor.-ktnt
1*7 26 VI. .6 Maryar nrerfimfny-
Sí 70 V3.V0 kflletnn f200 K) 

Mafrvar rcrAlek^t.
99 50 IC9A0 v-ny 4 < W ,____

ForT.-arlnv. n»c*l©-
10!.— 102— kőtrAny _

üarTar fnidt®her<
99.76 100.75 ment. 4V i_ _ . _
ei.6c 82. S0 B o r r . flíldtc- 

hermen:. ____
164.— ICB.- Tl.ial aoi-ajegy 4*e

Korona) arad 4 » 4*b 
fS.ÍO 09.80 lSSá-c. aorajeffv

l-'O-aa •őri). (1000
98.70 9C £3 K) 5Va____ _  _
9í.6O 99 .- aorajery —

b) Osztrák Államadósság.

bolgár vavntl k81 - 
oaAn _  _  _  8f—  Sö.—

c) Idegen Allamadó sdg.
Fzarb 100 frankot 

•orajejry '-*/•_ _
II . M-'is k ö l oa ö n ö k .

l.otoyAk kAlerAn 
4*b___________

Bndaper. fOWoal 
aAleaőii <*«•/» __

PAna Áru 
lUu Kor.-klnt

163.83 K V 0

oe.as w—
97.— C0.75

92.75 98.; 6

04—  95—
11940 149.40

93.75 09.25
164.- 1*6—
130.60 137.6*1 

.6 2M./S

Enrianeet ffívtroal90.10 (H.C0 köIm ő o  4»/t _  _  9C.73 tí.fcj
Tcmer • b̂ paTdlfri

Pi.'i. köicaön j*ft ____  91.60 92.50

Az 1—V. alatt jogvzctt panirok árfolyamai 100 koronánként értendők, a VI—JtVI. alatt jegvzottokéi pedig darabonkint koronákban.

ü l .  Z á lo g le v e l e k  é s  k ö lo a ö n k ö t c é u y a k .

Budapesti intézetek kibocsátása.
UelTAma! InknrAkn.

tdloBrl. ■'•MZ.____ 9 6 .- 100.— J®l»Alo<rban> 96a *. 
kZltvnv — 98— 98.60

<6* tn*a- 93.25 99.25 JelcAlnrbnnk nyer 119— 120—i-'lru. nAlnpI. SStvAwc 4a/# ____
Eirv©«. P*r. tn*a- 91.50 92Z.0 JetvJHcbnak nyer.

t41oü’1. 4«/i, V —  ___  _  — “  ■*“
Eb hlrtnkoaop a<- 

l«<rl. r.»h____ ; 102— 103— JelrAlotrbnn‘7 nyer.
3«Z.____ __ 101.75 104.75

KtahíptoVono'T ti-
102.-- 1C3— Őre*. trZ’vn. ta'fa- 98.; 0 99.' 0lopt. 4V*/, __ „ rA>n. xAlotrl. 4'zyz.

M. Rp-rilr A<» Mrrd.
ee.BO 99.—

Or»r IrAvn. taka- 98— 94—bm ’r 4*'r0'r rA’. rAkp. vAlopl. 4®/.
M. ae'r. r As iőrad. 99.59 KAzn. telzAloirbanfc <u- C'l

bnnk »>'* ’ Mr. 90— rAloffl. <‘Z»̂ o____ ’ •'
PflldhffellntAxet 99^0 tcc .to

KArn. lel©Aloeban* 93— 9S.5Olód . 41/**/. __ _» vAlopl. 4®/. _ _;
EflldhttHIntAret (5 92.76 94.75

KAau. telváloc’bank 97— 98—■’ vp-l 4 t / ,______ _ hAtvAnv 4t/*/.
FMdhltellnt'tet P ’ 33.90

K ínt. inlartloebank 94. 0 rt.50Aveat “iz»®Zn _  _ 32,90 VAtvAnv 40/e _  .
Keirl ' d e  <! v»«utt 96.26

O«rtntk-mapy.banC 99.1.5 100—kKtT'nr 4izV/« „ 97.25 cAlorl. 4#/» — _
ITelvi Arde'.l! vasúti 

* IKv-ItV 40/, _  __ 92.60 93.60
FT arat tako. 9A«a.' 

kAbv. 4®/,_______ 92.76 98.76
Beirt vdekfl ra.utl Hazai lakú. zá1os> 94A0 6.;0ÍV*. 'O‘» _ fe ro levM 4«/f _______
J®ls41of*banl7 yílosr- ntó—

Fereafc. baoU z.-t- 99—lnví) _  _  _ le l  Im L  4»/y-z. _  . . r-v—
T©lr<<n'»ban'- rdlop-

100—
Femak. bank xA- 98.76 94 75lrrí-1 nir-ei___ te— loel. 4®/«______ :

JelMtnfrbanfc adlor-
93.50

Kernek, bank írf.
Ir v ' I  ‘«i„ ______ 94— 220 FO kAaa. kBU 102.'0 108.SCJelaAloi’b. vzirr. Vflt. ▼Anv 41M7. _  _
fvf. ""(l R» 40/. _ 10C— KI — Kernek, bank írf.

JelrAlorbank 210 K) '-Ara.kflV
94.75 95.7SfcBtvAny 40/. ___ 97.25 S8.25 ▼ény 4*/«___ ___

I V . E l s ő b b s é g i  k ö t v é n y e k .
Ad-fa eh Aha/PI kAU Kolyamba<AzA«l A«

v-’nv '*z»í/» _  _ 100— 100.69 :emrerhnióaá,’t
94.50 16.' 0 4 i/r> /.____ __  __ 89—  |00—

Undanevt-n c l  va- k’aaryar- pallcial I.
V3.C0 k lb o c . 5®/® _  _ 105—  106—eu’ _

Kausg .  odrrbnrpi BernháaA*1! trBleeOo
l- 6'.-. eafi»: <•/« _ ve— 97.— ar. ii/S*/® — 10C.2' 101.25

K b  -fb  - nrteiberp!
1391. ezflrt (•/« — 97— 98—

V . B a n k o k r é s z v é n y é t .
nanke>rreoAlet_ i« i— 183— Ke-eakedelrr.l rA,»-

825— T-nvt4rfca Ap _ 41C—  115—
Fiumei hitelbank.. 1 — 17?— Mapvar áru. kAzu.
F A v ird  bán-; r. t. —— —— jelaálnebanr___ 9SC—  976—
FTarat b n n k _  _  _ 226,— 253— OuatrA* - marva
norvAU'ClRT' >■ <el- b a n k ____ __  — 1770—  178 —

rllo'Tbank _ 224— Kereas--edelml hant 2735—  2746 —

V I. T a k a r é k p é n z t á r a k  r é s z v é n y e k
Ralríroal _  _  _  202.— 204.— Ejrve’ . fővárost __  2210.— 2 ’4O—
Hl. »e illeti_______210.— ?!4.— Marrar általAnow— 570.— 6/6—
..rzw betrA o®(_ _  162—. OrraBp-o? központi 1406.— 1 4 1 .—
Pndanei ti ta*p. A, Pasit hazai — __ — tö CO«— ltütO.—

rflJojrr. r. tára. _  413.— 422 —

V I I .  B i z t o s í t ó  t á r s a s á g o k  r é s z v é n y e i .
B*e«1 b1«to«ftA t e .  4! 6.— 430.— Főnét ere _  _      PK.— 166.—
Béért "let- jára- IJord rlazoathtzt. —

dAk-blrto»4‘AsHn- M. cp rlaron'.b. A — 4t«—
l ' a e t ______ __  BAĈ — Neir.acu bale«e' _ 20

Elfő magy Által.— 52 1.— '310^— Pannónia rtssontb. 1250.— 127C.—

V I I I .  G ő z m a lm o k .
Conrordla — _ . 440.— /R0.— Henirermalom — — 9**0.— 100Ĉ —
Eh 6 bodane.tt—   690.— l f2ő,— MolnArok é l «0tflk 395.— 4G0*—
Brwiéb®t—  ____ 43u — 4 5*— Viktória _  — _____ 263.— 2ő4^-
Un;aa_ — — — _  : 4C.—

IX . b á n y á k  é s  t é g l a g y á r a k  r é s z v é n y e i .
o-easd' bánra— . 
L'udane’ti lArls

mí-»«Ac. — — — Frre-dltt teafa 4*
o®mrn! __ — —Fara'ítnn <rv. k6««5n.

Fel*flm»rr. bánya_
*t»*n t< o’larrA’- _  
Kaa’a-eo-’ rdl _  __

2*6.— ?*■%— 
2 S ' . -  271.— 

I* . _  100.—

FfibAnva. jröat'tr. 
K6 «*nb. *■ t*rla

íDraxehe)— — — 
A « ta ltr r 4 r _  _  — 
A Ital Anoa köstAnb. 
Koramtnt (rvAr— —"alfl-dtar’Anl _—
Újlaki t jrlatryáf —

1 5 0 ^ - 1060.—

420.— 470.— 
Sí O.—  372.— 
212—  2 1 6 .-  
222.— 274—
f'6l_661.—
‘210—  212—

X . V a s m ű v e k  é s  g é n ^ -v á r a k  r é s z v é n y e i .
n&adaa4irl (T' PKT—  -40— . 200.— 
hannblna — — — 1 0^— 1*4—
(iaai — — — — — S66\— 8',6C—.

'Icholaon — — — Í-0C— ■ 2C8«—
-C h ilé k _______ — 2 0—  260—
W altaaw affron .— £40—  270 —

X I. K ö n y v n y o m d á k  r é s z v é n y e i .
Atbenaenm_______<20—  640—  Palla«_ _  _  _  _  W15—  965—
I ranxün__________520.— 62-—  l ’aatl könyvnyomda 2660—  272C—
koamos — — — — 17^— 50.—

X I I .  K ü lö n f é le  v á l la l a t o k  r é s z v é n y e i .
Alt. wn?cr.-kő!e»._
Bpeatt Tfllamoa. _  
Ela6 majrvar «ar- 

f6 » d a __________Elaf magyar aertói- hlzl. rA««T. _  —
Ela6 maerr.
Kb f tnajrv. “bódlmn 
Uaebarindt aaatiry.

1O7S—  l'4 r.—
246— 238—

«3€C—  2130—

471.— 4«1 —4.t«— ■'40—
ftO1—  i  tő
é i  4—  B.<—

KlrAlr acrfRaM® — 
PolarArl «erf6«6da_ 
Maprar cnmrtnar 

r. t. B. aor. elöl.Maryar ríUamoa. _  NamzatkAad rfll. __ Nemaatkősi »*?-
rnt.’kf'lesOnBfi _

Talefon*Htnnondó—

•1—  22.— 
159—  100—

2 • 25— 216''—
266—  ??•’.— 
654—  66 —  

CSŐ—  tOC—

X I I I .  K ö z le k e d é s i  v á l la la t o k  r é s z v é n y e i .
Adria 'enrerhal. _ BOT — 69*-__ Ujpe«t-r4koanalotal
üpetll kAcu'.t va>. 867— a * — vlllamo® _ _ _ 110—  ■

,  Ideiül, részv. —— —— Kaa«a-oderberyl _ 858—  363.
• *iy. forr — 4"0.— 410— klaryar* allolal — <05—  412.
s villám, vae. 88/ — 83'— .  a.vroU - «2 —  423.
•  *>▼. J®rr - 111— 120—

X I V . S o r s j e g y e k .
Baatllka 2  Z  -  2 13.26 13.25 Magyar yOrBakar^ 19.50 20.6°

•  o»rtr. felölb. 18— 14— Uryanaa o»rtr. flb. 21.76 29.75
. nyer. je^y. —— V  — „ nye-. jeiry.

BeeHvAroat __ ___ 8»7 — :9i — Ólára vAr. kér.____ ■a— 23—
Badara m ai_______ 18l .— n  — Ugyanaz oratr. felb. 28.— 24—

• ORCtr. felQlb. 133— 137— Oratrás vAr. her— 42— 48—
• ~  . ' 0.25 0.7R < •vetrák blte'lnU _ 4.0— 4C4—

„ owrtr. feldlb. t.75 7.25 Pá^fy— ____ — — 132— 134—

X V . P é n z n e m e k .
V ért aran y___ □ 11.40 11.4’* b-ma: bankjegy ii« .r . 113.00
L0 frkoa arany 1 á.26 1».2» Olaaz Ura ___ KW0 t«.5O
21 márka _  — — 23/5 23.48

X V I. K ü lfö ld i v á l t ó s  ( lá tr a ) .
Amsterdam __ __ 200.86 ttl.75 Ólára piac __ _ 90.80 96.50
London __ _  _ *-14.' C 2 <8^. Párta _  _  _ 96.45 l'U 6
Nemei piac _  . 113.47 118.77

A budapesti terménytőzsde.
A tcrményüzletben a szozonszerfi hangulatnak 

megfelelően alakullak az árak és végül a termény
üzleti árjegyzőbizotlság hivatalosan a következő ár
folyamokat éllapitotta meg :

Jegyzések: Ileremng: lucerna magyar —.----- .—
korona, rörös aprószom i —.-------- .— korona, vörös
erdélyi —.-------- korona, vörös bán. ági —.----------
korona, közénszomii —.-------- .— korona, nagyszemü
—•.----- .— korona. Disznózsír: budapesti 64.——65.—
korona, vidéki — —--------- t^ o n a .  Táblaszalonna:
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jágennóritott vidéki —.-------- .— korona, v iro ii 4
„arabos 80.60—51.50 korona, 3 daraboa 65.----- 56.—
korona, füstölt 58.----- 69.— korona. Szilva: boszniai,
sjokas szerinti minősé" 17.25—17.60 korona, 120 da-
ráboa —.-------- - korona, 100 dnrabos 22.60—23.—
korona, 85 darabos 28.50—29.— korona azonnali 
szállításra. Szerbiai szokás szerinti minöséz 15.50— 
15.75 korona, 100 darabos 21.75—22.— korona, 85 
darobof 27.75—28.— korona. Szilvaiz: szlavóniai 
18.50—19.— korona, szorbiai 16.60—17.— korona 
azonnali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Béos, április 21. (A Budapesti Napló telefon-

jelentése.)
Jtg eztetetti B uta tavaszra 8.12—8.14, búza 

május—júniusra 8.05—8.06, búza őszre 8.16—8.17, 
rozs tavaszra 7.15—7.20, rozs május—júniusra 7.12— 
7.14, rozs őszre 7.26—2.27, zab tavaszra 5.43—5.45, 
zab máius—júniusra 5.42, zab őszre 5.73, tengeri 
május—júniusra 6.77—5.77, tengeri julius—augusz
tusra 6.87—6 88, repce 13.10—13.20 koronán.

A bécsi értéktőzsde.
Elótőzsde korlátolt forgalmú volt és az árfolya

mok gyengék.
Déli tőzsdén újból gyengültek az árfolyamok.
Z á r la t  csöndes, üzletteleo.

J3écs, április 21. iMaoyar értékek zárlata.'} 4°/n srsnv- 
szegedi kölcsön sorsjegy 139 50.

>••!.. v . .... Icsön ecüafben ICO.—. M agyar keleti vasúti 
(Várni .".tvénr 98,60. M agyar leszámítoló óq pénzváltóbank 

. limám arányi vasxnürássvény 309.25. Magyar ko 
r onaiáradék 93.55. 4°(o-os Majrvar földtohcrra. kötvénv 92.50. 
1 i r c r  iit- .i an : részvény 182.50. Magyar nyerőmén* kői-
- ín «ors ’ . v 184.—. K assn-odcruergi vasúti részvény 88,75. 
agyar kereskedelmi bank 273.50,

Becs. április 21. <Osztrák értékek zárlata.) 4«2®/o panir- 
'•iradék 99 10. 4n/n-os osztrák aranyjársdék 98.60. 1860-iki 
‘• 'rsje?' ’ ’ -jQ. Osztrák hitelsorsiegv 400.— . Angol-o’ ztrák 

.ak 1 f0 Hécsi bankegyesület 131.75. O sztrák-m aw ar 
i n k  IC. 50. I'éli vasút 24 25. Dunagnzhajózási részvénv 

75. ■)'. .nyrészvénv 155.— . Császári és királvi arany
11.38. löm et bankváltók 118.35. 4*2°'p ezüst járadék 99 — 

•ztrák Koronaiáradék 98.70. 1864-íki sorsjegy 201.75. 
Osztrák nitelintézeti réazvAuy 229.30. ünionbank 148 50. 
Osztrák LSnderbank 114.25. O sztráb-mayyar államvosul 
1 3 í>0. Flbavölgvi vasul 122.— . Alpesi bánvarószvonv 271.50.
- frankos ar&nv 19.27 Londoni váltóár 242.80. Bécsi 
Tramwav 131.25. Az irányzat nyomott.

Béca április 21. (A J-udaoesli Saoló  tudósítójának 
telefon’Plentéso. A délutáni magánforoalombtm a zárlatok a 
következők voltat: Osztrák hitelrészvénv 229.40 Magvar 
nitelrésrvény 182.50. Angol-Osztrák bank 121.50 Union bank 
132.26, Landerbank 148.75, bankegvasülot 114.50, osztrák- 
magyar illan,vasat részvénv 193 60, északnyugati vasút 
részt. 24 20, eibavölgvi vasút 122 25, dunag 'zhajós részv . 
119.—.alpesi bányarészvény 155.50, májusi já radék 271.75, 
osztrák koronajáradék 310.—, m agyar aranvj. 99.10, magyar 
Koronajáradék 93.55, német birodalmi m árka készpénz 
118.—, ultiméra 118.42, tőrök sorsjegyek 19.27 rim amurányi 
vasmű — déli vasút —.— dohányrószvöny — , 
Napóleon d’or — Lom bard — ,

Külföldi értéktőzsdék.
B erlin , április 21. í 7 , n  hfdénfds.) A bányaértékek 

tegnapi rohamos em elkedése után m a m egnyitáskor a kohó- 
és bánya-részvények tetemosen hanyatlottak és pedig rész
ben a glnsgovi W arrens-kurzusok hanyatlására, részben 
azért, hogy a Hibcrnia m árciusi bovéte’i fölöslegeiről szélé 
tegnapi híresztelés ma helytelennek bizonyult. A bán érté
kek piac szintén gvongébb volt. A járadékpiac nyugodt 
volt. V asutnk fölöttébb csekély forga'om mellett tartották 
magukat. Később bányaéiték<*k kissé javultak, egyébként 
nagyon csöndes m aradt a  forgalom. M agánleszámitolisi 
kamatláb S’/a'Vo.
QB.n E e r l ln ' APrIlis 21 • **2c'ro«  naniriáradék
.8 .40. 4 osztrák aranviáradék 99 75. Eibavölgvi vasút

,' *£7 ’ar koronái iradék 93 30. szt rák-m agyar állam-
VMnt 1 6 0. K assa-oderbergi v .sut — . Bécsi váltóőr 
u .  ' !««rvar vasúti beruhá’ási kölcsön 101 10. Alpesi 
bánvar's’ -énv — . Digc.onto-f'ommaridít 19C.10 Általános 
villamosság Edison 250.75. Gelsenkirohnni 229 60. Laura- 
<®0ö 279 75. 4*2®/n esitatfdradék 98.10. 4%  m agvar aranv. 
Jwidék 97.75, (Osztrák hitolrészvénv 228 63. Déli vasút 

" ” nunrt 1 0.26. O n «  I nnkiegv 216.25.
ti I orosz kölcsön —.—. Török dohányrészvény 155.50,

L ámdék 94 90. Magyar hitelbank — . Dynamit 
ri 1*4 60. Harneni 242.60. Az irányzat nyugodt.

B o riin , április 21. (A Budapesti Aopfcí tudósítójának 
rnta.) /- .p  tvrgaiom. Néjryszáza’ékog m agyar nranyjára- 

Maryar ’ mmajéndék 93.10. 1 - •rák hitelrész- 
venv ?„>s.i4. Oaztrák-m agvar állam vasut 136.50. Déli vasút

Északnyugati vasút — . Eibavölgvi vasút — 
r^’z bankjegy készpénz 216.20. Busehtiehradi —.—.O rosz

bankjegy —.—. (Ultimo.) Lom bard — ,
H a m b u rg , április 21. (Zárlat.} 4.*>f9 ezflstjáradék
1 IC. aorsiegy 138.—. Déli vasút 27.—. 4°l„ osztrák 

aranv 99.50. O sztrák hitolrészvénv 228 40. Osztrák-
magyar állnmyasnt 136 25. Olasz járadék 94.^5. 4 .m agvar 
aranyjáradék 97.60. Az irányzat nyugodt.

F r a n k f u r t ,  április 21. (Zárlat.} 4*T% naoirjáradék 
H8.39. 4°O osztrák nranviáradék 99.90Í Magyar korona- 
jaradók .'3.2ó. O sztrák-m agyar bank 126.60. Déli vasút 
Z«.4O. Elbavölgyj vasút 123.—, Londoni váltóár 205.07.

fayasszonyi-selyem-ruha 10 frt

Bécsi bankegyesület 132.—. Villam os részvén y  140.50. 8°/o-os 
m agyar aranykölcsön —.—. 4’2°/o-oa ezüstiáradék 98.15. 4°ln 
m agvar aranyjáradék 97.65. O sztrák hitelrésavény 228.60. 
Osztrák-m agvar államvasut 136.70. Északny. vasút 116.—. 
Bécsi váltóár 843.60. Párisi váltóár 813.89, ünionbank —.—. 
Alpesi bányarészvény —.—. Az irányzat bágyadt.

F r a n k fu r t ,  április 21. (A Budapesti Napló tudósító
iénak táv ira ta .■ Árfolyamok januárra. E sti forgalom. Oszt
rák hitel részvény 228.80. O sztrák-m agyar állam vasut 243.80. 
Déli vasút —.— .O sztrák  arnnyjáradék —.— Olasz járadék 
94.80. Laura-kohé — . Harponi 280.25. Disoont —.—. 
Alpesi —.—. Bécsi bankegyesület.—.—.

P á r ia ,  április 21. (Zárlat,) O sztrák-m agyar állam- 
vasút 689.—. 4°/o osztrák aranyjáradék 98.20. O sztrák 
Lünderbank 478.—. 3%  francia já radék 101.05. Ottomanbank 
573.—. 31/(fi/o francia járadék 103.—. Alpesi bánya rész
vénv —.—. Déli vasút — 4°/o m agyar aranyjáradók 
98.10. Párisi bankrészvény 1205. Olasz járadék 94.70. 
Francia törleszth. járadék 99.70. O sztrák földhitelintézet! 
részvény 1292. Török dohányrészvény 326,— , Ás irányzat 
tartott.

Budapest-köbányai sertéskereskedelml 
csarnok jelentése.

Április 20. A sertésüzlet irányzata változatlan.
A) Ilisott sertések ára: L A ) M a g v a r  e l s ő r e n d ű :  
ö re g  nehéz (páronkint 400 kilogramm on felöli súly

ban) 104------108 fillérig, ó re g  közép páronkint SOO—■ 340
kilogrammig terjedő súlyban ——------ krajcárig . Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban) 110—112 — 
fillérig. Fiatal közén (páronkint 251—320 kilogramm ig 
való snlvban' 109—110 fillérig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogram m ig terjedő súlyban'. 108— 109 fillérig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 280 kílogram-
mon felüli s ú ly b a n ) ------— krajcárig . Közép (páronkint
240—260 kilogramm s n iv b a n ---------krajcárig. — Könnyű
(páronkint 24C kilogram m ig terjedő s ú ly b a n ) ---------kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz (páronkint Ő20 kilo
grammon felüli s ú l y b a n ) -------- ——  fillérig. — Közöd
(páronkint 250—320 kilogram m ig terjedő  snivban) ——— 
fillérig. — Könnyű (páronkint 250 kilogram m ig terjedő 
s ú l y b a n ----------------fillérig. — IV . R o m á n i a i  é r ő 
d é  t i (S t a c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogram m ig terjedő 
s ú ly b a n )  - .— fillérig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
gram mig terjedő snlynan) —------krajcárig . V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 260 kilogramm felüli súlyban) 109— 110 
fillérig. — Közén (páronkint 240—260 kilogram m ig tér- 
edő sulvnani 108 — 109 fillérig. Könnvii (páronkint 240

kilogram m ig terjedő súlyban) 107— -1C8 fillérig.
P e r t é s i é t s r á m  1900. ápr. hó 19 napján volt 

készlet 35248 darab, 1900. április hó 20 napján (elhajta
tott 1830 darab, 1900. é n  április 20. napján elszállittatott 
413 darab. 1900. április hé 21. napjára m aradt készletben 
36665 darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Április 21. —

Kinevezések, A vallás- és közoktatásügyi miniszter a 
középiskolai énektanárokat képesítő budapesti vizsgáló bi
zottságba dr. Moravcsik Gézát, az orsz. tn. kir. zeneaka
dém ia titkári teendőivel m egbízott ta n á rt; dr. Trebitsch 
G yű’a gyakorló orvost a v e rsed  állami főreáliskolánál is
kolaorvosul és egészségtan ta n á ru l; az igazságügym iniszter 
Németh Jenő budapesti V. kerületi jdrásbirósági joggya
kornokot. valamint Bonárd Em il budapesti törvényszéki 
dr. W aisz-féle a apitványi joggyakornokot a  budapesti bün
tető törvényszékhez és Ladányi Béla budapesti lakos hír
lapírót a budapesti kereskedelm i és váltótörvényszékhez 
aljegyzőkké; Adóm Sándor, a fohórtomplomi ügyészséghez 
beosztott bírósági aliegyzőt a fobértouiplomi törvényszéknez 
jegyzővé. Lám Pál késm árki járásbirósági dijnokot a sze- 
p< s-szombati járásbírósághoz Írnokká. — A deoreceni itólé- 
tábla elnöko G áspár Ferenc perecsoni lakos végzett jog
hallgatót a debreceni ítélőtábla kerületébe ideiglenes minő
ségű seg 'lyd íjas joggyakornokká. — A pénzügym iniszter 
Pálffy Miklós, Patachicli József, Lakatos Gyula és Mondich 
.lenő p 'nzügy i szám vizsgálókat végleges minőségű pénz- 
ü ry i szám tanácsosokká, a mezőkövesdi adóhivatalhoz Karsay 
Kfraim adóhivatali ellenőrt adóhivatali pénztárnokká, Faller 
János, Iluzitska György, Mándy István budapesti vám tisz
teket várnfőtisztekké a budapesti, Rayer Ottó, Balogh Zoltán, 
Kovács Károly budapesti vám segédtiszteket vám tisztekké a 
budapesti, V idacs Béla szegődi vám gyakornokot vám segéi- 
tis?ttó a pozsonyi, JSeyd Emil temesvári és A rany Béla 
budapesti vám gyaxornokokat vámsogédtisztekké a budapesti 
fővám hn atal hoz, a  selmeci bánvaigazgatösóg mellé rendelt 
számvevőséghez Sólyom Antal és Szappauvos Géza dijno- 
kokat ideiglenes minőségben pénzügyi szám tísztekké, Sréter 
Károly főhadnagyot az állami lótonyészintézeteknél ideig
lenes m inőségű pénzügyi szám tisztté a  zombori pénzügy- 
igazgatóság mellé rendelt számvevőséghez. Szabó Dávid 
nyíregyházi lakost ideiglenes minőségit segélydijas pénz
ügyi szátngyakornokká a szegzárdi pénzügy igasgatóság  
mellé rendelt szám vevőséghez, Schwebel ü ssiás, Pásztor 
Béla, Tápay István, Nagy János, I ’arragh Béla, Féterffy 
István díjtalan pénzügyi szám gyakornokokat, Blájer Gyula 
és Neucho'd Győző dijuokokat ideiglenes minőségű segély- 
díjas, B ittér Géza, S ku’.téty Jenő, Rudolf Lajos és Hofer 
László budapesti lakosokat ideiglenes minőségű díjtalan 
pénzügyi szám gyakornokokká, Bor.»tzffy Endre budapesti 
lakost ideiglenes minőségű díjtalan pénzügyi szárugyakor- 
nokká, Curilovics Já t o t oszéki lakost ideiglenes minőségű 
díjtalan pénzügyi s  ánigyakornokká nevezte ki.

Atheltfezes. Az igazságügyrainiszter Komlóssv A ndrás 
hátszegi járásbirósági Írnokot a kolozsvári ítélőtáblához, 
Nagy Kálmán szepes-óíalvi járásbirósági Írnokot pedig a 
késmárki járásbírósághoz, D rottlef János bánffy-hunyadi és 
Czucza F erenc i topán falvi já rásbirósági írnokokat kölcsö
nösen áthelyezte.

Ügyvédi kamarák. Az eperjosi ügyvédi kam ara dr. 
Mosánszkv Győző eperjesi ügyvéd elhalálozása következ
tében, a kam ara ügyvéd-névjegyzékéből törölte és irodája 
részére gondnokul dr. Balpataky Im re eperjesi ügyvédet 
rendelte ki.

Pályázatok. Aljegyző a nyitrai törvényszékhez két hét 
alatt. Tanárak az erzsébetvárosi főgimnáziumhoz, május 
15-ig, két tanár n zalaegerszogi főgimnáziumnál m ájus 15-ig.

Alügyész az egri ügyészséghez két hét. Tanár a szegedi 
áll ami gim názium nál m ájus 15-ig. 2 tanár a fogaraai gim
náziumhoz m ájus lő-ig. Két tanár a  ceglédi gimnáziumhoz 
május 15-íg. T anár az ungvári alreáliskolához m áius 15-ig. 
Két tanár a beregszászi főgimnáziumhoz május 15-ig. Két 
tanár a budapesti VIII. kér. főgimnáziumhoz m ájus 15-ig. 
Több fővigyázó és vigyázó a lőcsei pénzügyigazgatóságnál 
két hét alatt. Hat ígazgató-tanitó és több osztálytanító a 
budapest székes-fővárosnál, m ájus 10-ig. Adótárnok a  sze- 
nici adóhivatalnál 14 nap. írnok  az ungvári járásbíróságnál 
4 hét. A dótiszt a  rózsahegyi adóhivatalnál 2 hét. Aljegyző 
a gyulai törvényszéknél 2 hét. írnok  a  pestvidéki törvény
széknél 4 hét.

I d ő j e l z é s .

— A m, kir, országos meteorologiai intézet jelentése. — 
B u d a p e s t ,  április 21.

E gy depresszió Finnország felett vonul el, m ig a 
kontinens többi része m axim um ban van.

Az idő ehhez képest az egész kontinensen általánosan 
derült, száraz és enyhe s hazánk időjárása is ezen maximum 
hatása alatt áll.

Kilátás : Derült, száraz és meleg idő várható.

O T M T O .

M ternberg Á rm in  é sT e s tv ó r e  han gszer  gyár,
ea. és kir. udv. szállítók B dapest, VII., ICrepesi-irt 36) 
Zongora-termek Kossuth Lajos-utca 22. (K ároly-körut sarok 
Zenepalota. Megjelenti MAGYAR-TILINKO-ISKOLA, melynek 
segélyével a tilinkón tökéletességgel és alaposan meg 
lehet tanulni já tszani, — minden további magyarázat nél
kül. Egyszersm ind 65 legszebb m agyar s más kedvelt 
darab. Ara I frt 50 kr.

B u d a p e sti ta k a r é k p é n z tá r  é s  O rszágos
Zálogkölcsön Részvénytársaság. Befizetett részvénytőke: 
10 millió korona. V ezérigazgató: Benke Gyula, VI. kér., 
A ndrássy-ut 5.

E lsó  E eá n y k fh á za s itá s i E g y le t  B u d a p esten ,
VI. kér., Teréz-körut 40—42. «zám. Alaplttatott 1883. évben. 
Kifizetett nászjutalékok 1892. december hó 81-ig 1.690,000 
frt. Legelőnyösebb feltételek kiházasitási biztositásokra 
300 írttól 10.60 írtig.

V i z á 1 1 á s.
éprtl. áprll. éprtl.

21. 20. 21.
m é t e r m é

Vnn BohRrtüng 1.2C 1.25 T lm a M-Csl-et 0.70
D u n a Paa-aa > Tekebéza

• C. 1 V.-5 iménv
• ’..26 Tokát
• Porsonv t . - Tisza-Faired 4.1’-

4.fc0 • Pzolnok 8.64
• Budapest » Oson m id

4.75
TflrtU<-Becse

d.17 TI tel
» Újvidék 6.02, O n d ó v á Bért/a C.78

I o p o lv a TToór
• Oraovn 4.49 IlndrOK Zemplén

tlo rv B S ajó
vaar Zsolna í.ce Rernft<1 n.-Sémett l.M

Troncaén C1. — B e v e tt  j  <1 VarsdU
R.-Utfalu

Hithn Ps.-fly.tMrd C.74 Krtrös
» PArvlr l.ftl » K.-Vérad C.63
• Ov6r » Belényes

O ritvn »
» ZikAny • Onrahono
»
* Eszék 9.70 » Béké- 2.44

’ín r n M.-^zerdah. 1.3Q 1.4 • 2.68
SxAva Zéirráb 1.46 1.C4 M aros Gv.-FehérrO 1.18

• c rtsTak 6.66 6.04 » Branvteska 1.89
• MttTOVtó! C.— Boborstn

“l ia in o v 0.61
• S7atmér 1.48 1.49 » Makó 1.04

I.B tnrca Mnnkécs 0.22 R *»n Klsretó l.CS
L a b o r ra 0.20 r,.?i 0.73Unt UnirvAr 0.50 0.41 • Beoskerak 1.87

c.ec
o.<o
2.17
C.10
4 —

1.72
2.CU
1.2')

feljebb! — 14 m éter — póstabór és vám mentesen szál
lítva I Minták k iválasztásra, nem különben fekete, fehér és 
pzines „Henneberg-selyem* blousok és ruhákra alkalmas 
45 krtól 14 frt 65 k rig  m éterenkint. —

Csak akkor valódi, ha közvetlen tőlem rendelik.se,,em,'Zürichben.|  i  r |  usaK aKKor vaioai, na ko;

ŐO krtól HennebergG,■I g y á ro s  
Ce. és kir udvari sséllitó.



18 Budapest, vasárnap bwoatest: hafi.0 1900. április 22. 1IO. szám.

S z ín h á z a ik ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
M . K IR . OPERAKAZ.

V asárnap, 1900. április hó 22-6n.
P a ra s z tb e c a Q le t.

M elodráma 1 felvonásban. Zonéjét szerzottoM aseagni 
P. Szövegét írták  Targioni-Tozotti és Menasci. F or

dította Radó Autal.
Személyek:

V azqueznó Alfio Mihályi
P ayer M. Lucia Vólent

K ertész
U tána:

H arm adszor:
Z u 1 e i  k a.

Ballet 3 képben. Szövegét irta Brüll Jenó, zenéjét 
szerzé S tern  Ármin. Choreografiáját Smeraldi Césár 

készítette.
Kezdete 7 órakor

PETANOVITS M e ftr o p o ie - s ^ á lB ó ja .
Ifj. Oláh J ó z s ikcdroltMa 

este 
lakodalm ak,

zenekara játszik. Színház után teljesen friss va
csora. A gyönyörű téli kerten kívül a mulatságok, 

bankettek m egtartására igen alkalmas
elegáns különszobák állanak a vendégek rendelkezésére.

díszes fehérterem  és

Santuzza
Liola
Turddu

éttermei Vili. kér., Rökk Szilárd-utca 
József-körut sarkan.

valamint dupla m árciusi; kitűnő 
.................mélyen

ílÓ'Jg'lÖH.

G F E L N E R  J Ó Z S E F
Az I. magyar részvénysörfőzö udvari söre, ----- - .
konyha, különszobák. Palacksörök és palackborok házhoz szállíttatnak. A 

t. közönség szives látogatását kéri mély tisztelettel
J Ó Z S E F  v e n d é

iq  f f a g g e n m a c h e r H -S ö r fő z d e

NEM ZETI SZÍNH ÁZ.
V asárnap, 1900. április hó 22-én. 

Délután 2’ '3 órakor mérs. helyárakkal 
G ringoire.

V ígjáték 1 felvonásban Irta  Banville Tódor. 
Fordította E. D.

Szem élyek:
Gringoire Ivánfl Lo Daim Hetényi
XI. Lajos Gyencs Nicolo Paulaynó
Fournier G abáryi Lujza 

U t á n  a .
S ze leb a rd i,

v a g v : mindent rosszkor.

Moluár R

Vígjáték 5 felv. Irta Moliére. Ford. Paulay Ede. 
Este:

A k a m é liá s  hölgy.
Dráma 5 felvonásban. In a  : Ifj. Dumas 

ditoíta Szemcre Attila.
Szem élyek:

Sándor, for-

Duval A. Mihályi! Varvillo Gvenes
Duval G. Bercsényi Az orvos Mészáros
Rieux Császár Arthur Faludi
S<áint Gaudens Gabányi Valentin Narczisz
Gustave Dezső Jean Deák
Giray Hetényi Gauthier M.

Kezdete 7 orakor.
Márkus

VAR-SZÍNH ÁZ.
Vasárnap, 1900. április hó 22-én.

Z árra.
VÍGSZÍNHÁZ.

V asárnap, 19C0. április hó 22-én. 
Délután 3 órakor, mérs ók olt he lyárakkal:

Szecessz ió .
Szatirikus korkép 5 felvonásban. Irta Lavedan. Fór-

Jostardné

ditotta Ambrus Zoltán. 
Szem élyek:

H unyady Alico Varsán vi
Paul Gostard Fenvvosei Boranty Tapolczai
Labosse Hegodiis Gambe Gvőző
Labossené Mátrámé Rendőrbiztos Gyöngyi
Bobette Lánczv Jaeob Bárdi
Riquiqui Borosa Róza

E tte:
H arm adszor:

P  h é d r a.
felvonásban. Irta Racine.

Munkácsi

Tragédia 5 Fordította

Tbezeus

Ábrányi Emik 
Szem élyek:

Gál Oenoné Hunyadv
Pnédra Jászai M. Theramén Balassa
Hippolit Bihari Panope Mátrámé
Aricia Lenkei Ismene Cserny

Kezdete 7Vs órakor.

Síímossy Mulató
(N agym ező-u tra ).

A lb rech t F er ea e , igazgató.
M a  k é t  e l ő a d á s .
Délután . pénztámystás ’/tS-kor, kezdete 1 t4*kor.

F ó lh e ly á r a k k a l .
F e llép te  az ftsszes m a e rő k n e k .

Este pfnztárnyitás 7-ker. Kezdete 8-kor.
Ma pontban  fé l  9  órakor

J ó z s e f  E g y ip t o m b a n .
Törtéudm i operett Lateínertől. Zene Goldf.dcn A.-tói.

P o n t f é l  11 ő r a k o r : 
Sxensációs ! H atásos siker t

E l.azőr Enpőpábaa!

M is s  H elena Dupont
a bájos amerikai operette-énekesnö

F en o m en á lis!  F en o m en á lis !

L a  e t  D o
a logjobb francia utcai éneketek. 

IT p ry m ln t a z  ő s s z e l  m ü e r ö k .  
Jegyek  a nappali pénztárnál és elővételben W eiss

A. nagytőzsde Károly-körút 26. 
mulató villanyos világítása saját gépei által esz

közö ltetik ; a  gépek W üste é« Rupprecht gépgyáro
sok által késri tettek.

*/' ̂ ülÖDlpgMségsi

S z a lo n S ö n l 0  u

\G Y Á f f l^ jT Ö I J É ^

.WfflPMÚlásihelvekíiiTdpesiBnVKádár-urcza 5 . 
!liaggeni]iscti6rhóDányavliaggenínaclMr_Buiiafok.

W ien,

Ingaórák zenével
n legújabb divat az óragyártásban 
Ezen francia miniatür-ingaóiák 69 
cm. hosszúak, a széki<uy a rabnak 
l e l ,csen megfelelően természetes 
diófa, finoman fényezve, gazdag 
aranvozáhu fantázia-lécekkel, mi 
vés/ies faragasu felsörészszol, I 
utIliden érában a legszebb Indulók' 
és tacczenét játszszak.Ár csomagoló
ládával és bcrmrnlra küldéssel csak 

» fi t.
Ugyanaz az óra zenemfi né'kfll. de 
ti<usz' ráesettel, minden fél és egész 
órát ütve, csotnagoló-lddáva'. és bér- 
mentes küldéssel csak t'» Kft frt. Ezen 
ingaórákra nemcsak jótállás vállal- 
tntik a pontos járásér:, hanem való
ban nagyszerű kiállításánál iogva 
egy valóban szép és elegáns bútor

darab is.
P. étküld s csak utánv tiel. Némtet- 
sző visszavétetik, a pénz visszaada- 

tik. tehát remmi kockázat.
Nagy képes : jcgvzék órákról, lán-

1, gvürlikról, stb. ingyen és b ’rmentve. 
J o s e f  N p i e r i i i j s r

I. B e i , P o 6 t r a s s e Nr. 2 r.

Stemberg Ármin csTestv
cs. é$ kir. udvari h a n g 

s z e r g y á r .  
Központi főraktár:

K erep csi-ia t 3 6 .

C im balm ok

sz é p , e r ő t e l j e s  é s  
c se n g ő  h a n g g a l 35

írttól félj. 50ö írtig. 
Külön zongora termek : hol 

I a leghirncvesebb zongo- 
I rák jutányosán beszerez- 
i betűk : Kossuth Lajos-utca 
1 22. sz. (K ári'Iy-körut sa

rok) Zenepalota.

K e r é k p á r - ö l t ö n y  
L ó d é n - ö l t ö n y ö k

H a v e lo k  8  f r t .
9  f r t .

R O T H B E R G E R  
c s á s z . é s  k i r .

s z á l l j  t ó
V á c i - u t c a  8 .  s

10  f r t .  
1 5  f r t .  
F e l ö l t ő

J A K A B
u d v a r i

z á m.

Zseb órak
5 évi jótállás mellett

r é s z l e t f i z e t é s r e
k a p h a t  ö l z

Polgár Kálmán
órás- és ékszer-üzletében

Budapest, Erzsébet-körut 29. sz.
Vidékre árjegyzék bérmentve.

Selyem fehérnemiiek
csak saját, legkiválóbb gyártmány, Icgkel- 
lnmetebh, lcgegéoiiiégesebb és legtartósabb 
•leóruha ( n e m  megy össze! kifogástalan 

eonfekció mérték ezerint.
J. MÜLLER. Eger, (Csehország.) 

első selyem fehérnemű-gyár.
Minták stb. Ingyen. Legdfcséröbb elisme
rések. Orvosilag ajánlva. P r ó b á ln a  7 .— 

k o r o n a .

Utánzások miatt nagyon ügyeljünk a SfHAFFER Itd lA  névre.

szépsig Bazdagsánl!
Szépség hatalom!!

Ezt a legdrágább kincset megszerezhetni eddig 
csakis a

Mme Rosa Schaffer
axerb kir. udvari éa kamarai szá llít ónő, 
Bóoa, I., Kohlmarkt 6. által föltalált és hasz

nált szópitöszerek által s ik e rü lt
n  j  -  1 -  ca k ir. sás. szab. Minden hölgynek, ki egyszer pró-FOUdre PílYISSftntC bálta nélkülözhetetlen: a bőrt vakító fehérró vari- 
asolja és pompás zománca alatt a bórkiiitóaek, anyajogvek ón him lőhelyek 
is eltűnnék. -  A ráncokat és redSket kisim ítja, a karon MÓpllőazraak által, 
kitágított likacsokat összehúzza és az arcnak üde, rózsás fiatal szint ko|. 
esSnöz. Ez az epvotlen púder, melynek használata után
a  nélkül, hogy szenzációs hatása a bőrről eltűnnek, 
kr. és 1 frt 50 k r. „ . a i a
fu n w f i  eoTTÍeonnlA  évtizedekkel fiatalít, a bőrt ruganyosán és simán 
Ví cm" rdVlSSalllC tartja, esténkint minden hölgynek használnia kellene

n ^ e g ő r s i  a bőröde^égét, erősiti és a legkitűnőbb, . ■ 
b a l l  la Y IS S d lllC  biztos hatású toilett-viz. Egy üveg ára 2 forint 50 kr. I

A Ravissante créme, púder és víz nómzotközi kiállításon nagy arany
éremmel lett kitüntetve. Minden hölgynek, aki redőtlen, m árványfehér 
homlokot akar. legjobban ajánlható a es. kir. szab. h t ll llo lít if ilö  dara- 
bonkint 1 frt 60 krórt és a ,,S a T e n -lt .iíÍB sa n te “ kiváló szépségszappan 
bölgvek és urak részére, darahonkint 80 krért. — S c h a ffe r  Róza asszony, 
u l.N laV arÁ zS .H n az ö „ K I S O l R “ -jával minden m cgíszü lt hajnak ifjú
k on  SZÍ' ét, a l.gj-orapáralib szőkét, a  legragyogóhb gosztenyobarnát, a bár- 
tonyszerü  feketét. A „K FVO IR“  egyszeri használata elegendő, hogy .a s z ín  
Sroirro szőke, barna vagy fokele maradjon. Semmiféle mosás sem képes az 
elért szinórnvalatot eltávolítani és a fejbőr tiszta fohér maiad. Egy doboz ára 
használati utasítással együtt I frt 50 kr. és 5 frt. Valamennyi készítményem 
csodálatos hatásáért teljes kezességet vállalok. Számtalan elismerő- és kö- 
srönő-irat betekinthető a legmagasabb körökből éa csak diskreeió m iatt nőm 
közölhetők.

Központi raktár K O SA  S C H A F F E R , Dics, I.. Kolilmarkt 6. aram.

Törvényesein védve.

mosakodni lehet 
Egy doboz á ra  2 fr t 50

l ! M a g y a r  to l ln l  Ír jo n  m i m im  m a g y a r  e m b e r t!
SCHULEH JÓZSEF Első m agyar acé liró to ll és te lis zá r  

gyárának kitűnő gyártm ányai

m e lye ke t hazánkban n u ir  n ii i id e n iif t  használnak, fe lü lm ú lh a ta tla n o k  
és jóságukná l fogva  ango l és m á s  g yá rtm á n y o k k a l te ljesen  

v e rs e n y k é p e s e k .
Különösen a ján lh a tó k : Dániel Ernöné 5f4 szám, 530 szám. 532 szám, 408 szám, 

450 szám, 155 szám, 255 6zám, 1806 szám.
------  Minden papirkereskedésben kapható. ------

—  ■ A jánlják: — —
D r .  Á n g y á n , d r .  E lis c h e r ,  

d r . H e r c z e l,  d r . K é t l i ,  d r .  

K o r á n y i,  d r . L a u fc n a u e r

és d r .  L ie b m a n n
e g y e t e m i  ta n á r  u ra k .

w > <

SZEHT-ISTVáN VÉDJEGYGYEh
h a tá so s  sz e r  vé rszegénység . Ideges
ség, em észtés i zavarok , á lm atlan ság  
és gyengeség e llen , to v á b b á  ajánlva 
van lábbadozóknak  és különösen

&./V' szopta tó  nőknek .
BUDAPESTI ÁRAK: — a fogyasztási ad 
val együtt — egy nagy palack palack nél-

11 fíö fillói • • Ela | lsek 4 • i.íb'r. — 
VIDÉKI ÁRAK : a fogyasztási adóval együtt 

a kőbányai állomáson egy rokona 30 
hars ; Ua r IS k irona, betét a reksasárt és 
palackokért 6 korona 80 fillér, ón&iesen 21 
korona 60 fillér; ogy rekesz 30 kis palack 
12 korona, botét a róka. zert és palackokéi : 
<1 korona, nsüzesen 1M korona. A betétet 
visszaK7ola-'lt ttjuk, ha a rekeszek és palac
kok Jókaiban es fnvarinontet »n 3 hónapon

bőiül cimünkro visszuküldetnok.
E zen  aör hónap ok ig  e lta r th a tó . 

U tá n z a to k tó l t e s s é k  ó v a k o d n i 1
V a ló d i oaak  a — —

„ S z e n t- ls tv á n “ v é d je g y ű .

nagy palack 36 fillér, kis palack 94 fillér,
botét mint fönt.

Kapható Iladapest«'O minden fGsser- éa ese- 
ntcgo-üslotben. A vidékre nézve megrsadr- 
IratlA kőavetlen a sörfőzdénél vagy á sn á k  

vidéki raktárosainál. <
KŐBÁNYAI

POLGÁRISERFÖZŰR.T.



I1O s z á m . B u d a p e st , v a sá rn a p BUDAPESTI SAVLO 1900. április 22. 19

s íz a k . s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
N ÉPSZÍN H Á Z.Vasárnap, 1900. Április hó 22-én.Délután fél 3 órakor, mérsékelt helyárakkal.

K a d é tk is a s s z o n y .Cperetto 3 felvonásban. Irta l'ásztpr Árpád. Zenéjét szerzetté Mádcr Raoul.Szomélyek:Williamson Németh Leila UllahLucy, leánya Kiiry p,iUy Szirmai RobertsonWattkius
BárdyRaskóKováos (Budapestről 5,'j óra)

=  hírneves =
i s z a p f ü r d ő i

Vonalán álló legtökéletesebb beren- 
éexésú'ek. =  Úgy jutányos árak, 
njinf kényelmi eszközök tekintetében 
Vetekedik a külföld valamennyi für
dőivel. Csúz-, kösxvény, neuralgiá- 
ban (Isdjiaj) szenvedők kérjenek 
prospektust a fürdőigazgatóságtól.

E3te:
A s z ö k ö t t  k a to n a .Eredeti népszínmű dalokkal. Irta: Szigligeti Ede. Zenéjét szerzetté Szerdahelyi Jázsof. Személyek :Monti gróf Szirmai Lajos KovácsKamilla P. Lukács J. Julcsa Bárdy G.Korpádiné Siposnó Gómesi SzerdahelyiGergely Kiss M. Miska Raskó

Kezdete T1 a órakor.
M A G Y A R  SZ ÍN H Á Z .Vasárnap, 1900. április hó 22-én.Délután >/s3-kor mérsékelt helyárakkal.
Az a sszo n y re g em e n t.Látványos, zoués bohóság 3 felv. Irta: Reiner Ferenc, zenéjót szerzetté : Rosenzwoig Vilmos. (Rendezte : a szerző, karnagy : Hamvas Béla.) Személyek:Szerencsy Kardos Boriska FenyvessiKszaky Dóri M. Piroska Béres M.Mariska Gombaszögi Mán dl Manó FürediJuliska Horváth Kézi Láng EtelEste :Másodszor :Y c r o n k a.Operett 3 felvonásban. Szövegét írták A. Vanloo és 

G. Dóval. Fordították Moinár Ferenc és Makai Emil. Zenéjét szerzetté A. Messager.Személyek

F 0 L 1 E S  H A PR 1C E

Floreatan Coqnenard A gat he Bolanges
Ráthonyi
SziklaiMargóLedofsky

ErmeranceLUrtotSeraphinDenise
Szilasi R. FürediRózsahegyiInkeyKezdete 7’/a órakor.

URÁNIA SZÍNHÁZKeropesi-ut 21.Vasárnap, 1900. április hó 22-én.Délután 4-kor mérsékelt hclyárakkal:
Spanyolország.Irta Pokár Gyula.206 vetített kóppel, 4 spanyol tánccal és 11 a bika viadalt ábrázoló rnovgó fényképpel.Este Vsd-kor rendes helyárakkal:

V e l e n c e .Irta Dessewffy Arisztid.

Ma
n n s r y  u  j t J o i i f - i z í^ - i  e s t i !

11 ó ra k o r :
D ie  H o c h s t a p l e r i n .

Bohózat Leitner H.-től.Megelőzőleg 10 órakor. Megelőzőleg 10 órakor.
S zen zá ció s ú jd o n s á g !

A csonkáiülü ember.
Bohózat. F. do Croiset eszméje után irta Etienno. Rendező Rótt S.Személyek:Bachruch Jeremiászabn3gykereskedő Pfeifer M.Cólia, neje ........ — ..._ . .._ Scbindlerné G.Hajnalka, leányuk... . . . . . . . . . ... Ferenczy Zs.Dr. Kazár Ede ügyvéd, melleslegmilliomos ... ...... —_ _ Rótt S.Dr. Spitz Oerő. idegorvos . . ._ _  Stcinhardt G.Szimathy Leó hírlapíró ..._ _ _ Fürst B.Gedeon, Dr. Kazár szolgája.__ _ Peterdi Gy.Adonyi Mariska műlovarnő . . ._ ... Jungwirth C.Lili, szobnleány egy budapesti nagyszállóban .. . . . . . . . . . - .... St. Lengyel O.James, főpincér . . . . . . . . . . . . . .  Echten K.Újságárus, távirószolga.Történik napjainkban, egy elsőrangú budapesti nagyszállóban, Dr. Kazár külön lakosztályán.

KISFALUDY SZÍNHÁZ.Vasárnap, 1900. április hó 22-én.Délután 3 órakor mérsékelt helyárakkal. 
P r ó b a -h á z a s s á g .Eredeti színmű 3 felvonásban.Irta Oerő Károly.Estet

N e b á n tsv ir á g .Asekea azinmü 4 felvonásban. írták Meilhac és A. Miltáud. Fordították Evva Lajos és Rákosi Viktor. Zenéjét zarzetto Hervé.
Kezdete 7 órakor.

EHBudapestegyedüliszakszeri!intézete.
b eh Arn. ■ . . - » Mop;i » o lott 

fchótnem üek  
á tv lzs^ a lta t-  

nnk «■ bxuH 
■e< •s e té n  kt-

VÁROSLIGETI SZÍNK Ö R.Vasárnap. 1909. április hó 22-én.Délután fél 4 órakor mér.-ékolt helyárakkal.
Az a j hon polgár. (U o ld ttle in  Nzám i.)Fővárosi életkép 3 felv. Irta Kövessy Albert. 

Este:Nemet h József, a Népszínház tagjának felléptével. 
A vén  b a k a n cso s ős fin a h u szár. Eredeti népszínmű 3 fohonásban. Szigeti J.-tőlKezdete 7 orakor.

NÉMETALFÖLDI KIRÁLYI
CIKLUS O scar S3O B S

Maximlian Carré Fils igazgatása alatt. 
E í á Ö Z J E T E M  . J E L I < N T É S .

A főrangú nemességnek s Budapest és környéke mélyen tisztelt közönségének \an szerencsém becses tudomására hozni, hogy f. hó 26-án I rangú művészik bői. miivé*: nő* bői éa ktíít'nkgoaségekböl illő. válogatott. Budapestre m r\e teljesen uj társ :i,it »mmal megérkezem és ep. -•ióiidá£i soroz ltot rendezni fogok.Társulatom k< r,..hétül 200 tagból, üalletkarorr 60 csiaoR hol yhol, zenekarom 25 zenészből és ftatnElóiu 
125  1<*An«Mriearbb f a j ié b ó l  áll.

A m eg n y itó  e lő a d á s szom baton

április 28-án esti 1,8 órakor lesz.
A hely áruk a szokásos cirkusz.', rak, jegyek 25-től fogva e.övétolbr-n Kertésztié dnhánytözsdéjében Bécsiutca és Krintóf-tér sarkán kaphatók.Az i nagy rokonszenv, welylyd atyámat Carré Oszká- igszfj-\it :< * . •!.!»: ev-kbrn Budapesten fogadták, a./al a re,:.é'i\s ‘ggei bir.tat, hogy én is ki fogom érdemelhetni, mivoí t«'lj.-s érőmmé; azon leszek, hogy az irányomba támasztolt .fényeknek tökéletesen megfeleljek. Kiváló liazluleltui

Maximilian Carré igazgató.

„HATTYÚ"
gőzmosó- és tisztító-intézet 

v e g y i  t i s z t í t á s  é s  m ü - f e s t é s z e t
B U D A  P E S T ,

V II., G ize lla -u t 26. sz.
saját gyár.

Elvállal legszebb kiv.t lm fehérnemű mo.-ást ésvasa’.V* magánosok. sz&Uodálc, k&vóházak, vendéglők és üzletek részére. A n. é. közönség szives pártfogását kéri:
A Hattyú gőzmosó- és tisztító-intézeti fg IVZ g*n tó* A JUC: i.

l.ln raeĝ l 
jd e iea c k  I n íianni iel-t

zeaA— peáteann
n i f ó n  Stet

nek.

TJri Havelock
3 írttól,

Női Havelock9 írttól,
Fiú Havelock

4 írttól,
Leány Havelock

5 írttól feljebb.
A legjobb csak

ii fa lin á
Justitz Leopold,

lodenniha-speclalista
B E C S ,IX.,Wáhrlnger8trasse 48.Telefon 7248. sz. a tanítók egylete házának az osztr. touriata, a touring- elub és számos korekpár- eflylet stíl. szállítója. 

L Ó D É N
L Ó D É N  aiencslkofflK.— 

L Ó D É N a _  
L Ó D É N  * £ * * % ._  
L Ó D É N
L Ó D É N  .utf-siwoyis.— 
L Ó D É N i'.mral.j-
L O D E N  ÍS ’- ' o .  
L Ó D É N — ’ <«.-
L Ó D É N
L Ó D É N  .ihaî lUr 5.— 
L Ó D É N  gemasnl J 

L Ó D É N  ,
L 0 D E N ‘,X , «.- 
L O D E N í?a“ .r p' 
L Ó D É N ..to l,*n  10.—
L Ó D É N  .̂ 0

[L O D E N 1* ^  c- 
L O D E N  flu-dlWny 6.— 
L O i) E N : - * ' , ‘\ -  
L O D E N  úri öltöny 12.— 

L Ó D É N  mellény 8.—< lódén  hefryt 
L O D E N 'V V  ^  lódén  köpeny 12.— 

L Ó D É N  lrodakebál 5.— 

L Ó D É N  bonra 6-— 
L Ó D É N
L Ó D É N  feimta io.— lódén  cekekebdt 7-—
vfcim int minden elgondolható 
ruhadarab mindenféle fajta ’.o- 
denbfil a lehető legolcsóbb 
nagybani Ar»k m ellett; mindon 
fentnerezett cikk ;obb minő- 
eógben 18 ó*> minden Arválto- 
tatban késsletben tartatik. — 
MinUk k6pc« Arjegyaékkel In
tvén  és bí-rmentTe. — Vidéki 
mejrrendeléaek a legjobban j 
intéitotnek. Nemtettwfi akadály- 
Ulanul kicseréltetik vagy a 

teljes összeg vlsszaadaliK  

J u s t it z  I.eopold , 
lotlenniba- epeotall sta,1 Béca, IX., Wáhringeratr. 48 Hivatalnok n ad rag, szürke, tricot _  — — 5.50 H.vatainok zubb.ny ál-

lainzold ......... — 7.—Tornanadrág, drap,tricot .... ..... 5.53
( Dcublé-hálókabát — 7.—

Első cs. és tu. ttiuíl-zsiyit UiúsHt mL ' 
/

Kronsteiner
BÉCS, III., H a u p ts tr a sse  20t 

(saját házában).

A ra n y -é rm e k k e l k itü n te tv e  
Főhercegi és hercegi uradalmak, cs. éa klr. katonai lntézöségek, vasutak, ipart* bánya és gyári társulatok, épitóci vállw latok, építőmesterek, úgyszintén vytri és Ingatlan tulajdonosok szállítója. 0 homlokzat-festékek, melyek mészben fóloldhatók, száraz állapotban poralak* bán és 40 különböző mintában kilón* kint 16 krtól fölfelé szállíttatnak és a mi a festék szintisztaságát illeti, azcnol az olaj festékkel.

Kintakártya, úgyszintén használati utasítás k iv i. 
Bátra ingyen és bérmentve küldetik.

FEJFÁJÁS, MICiRÉN
e l l e n  h a s z n á ljo n I

K ip r ó b á lt  le g jo b b  szer ,
melynek kitUuS s Udi'.ö hatása pára
perc aíattbekövetkezik, 1 ü v e g n e k ,  ;■ 
mely többszöri bodörzsGIósre eleosr.do U 

á r a  1 k o r o n a .
Kapható minden gyógyszertárban, to -1

vábbA a készítőnél * 1
D r . E g g c r  L e ó  ©3 E f g e r  J .  JJ 
.Nádor" gyógyszertáréban. euJaré v

VI, Vécl-körut 17. tz. ÍSMt* Ceptolin a mapy. klr. Fzn • 
daliul hivatal Által 16916. 9r. u t v  ; 
^ ^ ^ ezab ada lm ativyervT p ^ ^  |‘

AJÁNLATOSmindenkinek — mielőtt butorszükségletét fedezi, látogassa meg
N E M E S  É S  L E N G Y E L 'elsőrangú butortelepét IV., K ccskem éti-ntcza 6. fczámhol a legmodernebb bútorok és különféle eb édl j-, j bálé- és szalon-berendezések a legjobb kivitclbei ,;

I

legszárazabb anyagból, legjutányosabb árakor vásárolhatók.

Li » / ■

bank- és váltó-üzlet részvénytársaság BUDAPEST, Dorottya-utca 12. sz.
170,000 k o ro n a  n y e rh e tő :^
1 darab 3°/o-o« Kaeryar Jelsáloff Arak- S3 

«©r«Jcgy-Irérvénynyel. Húzás április 25-én, főnyeremény 100.000 korona1 darab 4k»oos Wa<yar Jelzálog  noráJefry-lííérTénynyel. Húzás május 15 én, főnyeremény 70,000 korona

T E L E F O N

MeglckiDtésre •  Ryór a 
■ közönség rendel-ke.énére AU.

BUDAPEST,
VH..Rottenbiller-u.4.

K A J ir S T O - F
ilTöTcs ezatadj dökeazUlel nél- 
kü . i dea v py v n r ö e  hnjat 
valódi axófce, barna vajjv te  
Ki-tere ítsU. Teljeneo trtaimat- 
•„ ; • i';vrk*u ét liarrnálhstó ! Sok 
z. <Iatabh8szu4l.it'. n. Databja 
kor. l an:.o. AuMtrin ón Na- 
,,H'TSzág. valamint a BalkAnor- tT 

szAgok egyedüli lórekiára : \  LÓftWV'*VÉRTES i> TÁRS, lugmon W.'

Kiváló üdítő ital és gyógycélokra szolgál.
Ajánlják:

I>r. K o r lin j i  és I>r. K é t lyegyetemi tanár urak.Idegbajokban, vérszegény Bégnél, emésztési zavaroknál, gyengeségeknél stb. kitűnő sikerrel használtatik. Árak \id 'kre kőbányai vasút állomásra száii.tva 1 láda 30 nagy palack. . . . . . . . . . . .  17 K. 30 f.1 . 30 kis palack 13 K.a fogyasztási a .ót is beleértve.A láda és üres palackok 4 hónapon belüli bér- mentes visszaadás ikor 5 korona visc;aszolpáltat k.Budapesten kapható minden fűszer- és cscm?rje-k9- reskedesltn s poharanként a .Quisisana Autimala Buflet -bía is.
Ilu p la  m aláta  sör óa világom m árciusi 

sör lá d á n k én t I k oronás ni olcsóbb.Ezen sörök tredeti minőségben hónapokig elállanak MILGRI NOLI.LM HELY i
K i r á ly  a e r fő z ö  B u d a p e s t K ő b á n y a .



2 0 Budapest, vasárnap BUDAPESTI NAPLÓ T900. április 22. 11*. szám.'

A BUDAPEST,
VII., K e r e p e s i-n t  38 .

minden vevőnek még a legkisebb bevásárlásnál
is pénztárunk ogv fónyköp-bonnt szolgáltat ki, amelyen a bevásárolt összeg nyngtat-

v á n y o zv a  lesz . A m id e n  e z e n  b e v á e ir o l t  a ru k  e g y ü t t  a  10 f r t n y l  ö s s z e g e t  m e g h a la d j a k  
v a g y  10  f r t  é r té k ű  é r u  e g y s z e r r e  l e s z  b e v á s á r o lv a

minden vevő teljesen ingyen kap
bárm ely tetszés szerinti, nekünk átadandó fénykép után egv 60 cm. m agassága m űvésziesen elkészített

MITJNAGYSÁGU HŰ FÉNYKÉPET
csupán a kifeszitésért éz a díszes pap irkeretfrt (passo partout) önköltségünket 1 ír t  50 k rt szám ítjuk fel. A  v i l á g  e g y  m t t ln té z e te  a a m  k é p e z  a s  I n g y e n  k é p é t  m a g á t  

10  ír t o n  a l ó l  e lk é s z í t e n i .
VT L>U a>G W ÍÍIV  Á H T m V > y ^ 7 7  e  k ő z k e d v o l t  e g y  é s  k é t k o r o n á z  i r u o z z t i l y n n k r ó l ,  v a la m in tXlíVUI ACbtJ JClCt X ZaCliá. .. á r u c ik k e k r ő l  k ív á n a t r a  I n g y e n  é s  b é r m e n t v e .  IB S

Íív e n k in t  4 húzásban
játszanak az 1037. é\ lg az

O L A S Z
vörös kereszt sorsjegyek.
Főnyeremény 85000 
lírá tó l 15.000 líráig

34 ha

Éppen most jelent meg: l

A  magyar *  
sziiin

N a g r y  & > u to r - e la < lá s .

ré s z le tf iz e té s re ,

t o l  befizetés dirabontinl t  korona 35 flllfr.
r az első részlet (óa 85 f.llér portói lefizetése ell 

Bében kiadom a sorsjegyek sorozat és Mámát tartal
mazó rószletivetf azonnali játékjoggal.

Legköze lebb i h e z á s  m á ja s  hé 1-én
j Legkisebb nyer-móny. melyet minden aorajegynek 

legalább nyernie kell,

35 lírától 45  líráig.

szekrény, 2 ajtós, diófa fényezett ... 3 4  f r t  
2 ágy. diófa, fényezett ... — — ... 22 ,
1 éjjeli szekrény, diófa, fényezett— .. .  — 8 .
1 mosdó, 2 ajtós, diófa, fényezett------- — 1 4  .
2 szekrény, 2 ajtós, diófa, matt — .. .  3 8  »
2 égy, magas, diófa, m att ... — ... — ... 3 8  »
2 éjjeli szekrény, diófa, márványnyal ... 2 2  ,
1 kródenc, 4 ajt. fülkés, faragott, fen. márv. 4 8  .
1 diván. mnga« támla szőnyeggel.............   4 0  „
I ebédlő-asztal, diófa, matt ... .................. 1 4  »

Nagy válaz.íék egysrerii, valanrnt a

1 ebédlőszék, ó-német etil _  _
1 íróasztal. 3 f ió k o s_. _________
1 hálószoba, matt diófa __ __ ____
1 hálószoba, f a r a g o t t _________
I g arn itú ra  erépe- vagy bourette-

behuzat . . . ____ ... ________
1 garn itú ra s e ly e m - b e h u z a t____
1 garn itú ra plüss-bohuzat __ _ .
1 szalonasztal ......... ............................
J consol márványnyal és tűkör 

legdíszesebb kivitelű b -torokbaa.

-  4 írt
-  »• . _ i a s  .

-  8 8  .  
- 8 0  .

—  S S  .-  10 . 
-  »• .

Dósa K álm án

b án it- ée  v .lltöhA ze  
BUDAPEST,

VII. kér., Erzseoet-körut 2 
hol a m. k. s r. osrtá lysorsjatek
300.000 kor. föaieremány

Szerkesztette:B. V irágh Géza.
Előszóval ellátta

R á k o si J e n ő .
Gyönyörű diszmü 250 

képpel.
A legjelesebb írók cikkei*

I vei és az összes színészek 
és színésznők önéletraj- 

zával.
A ra  díszes vúszoukö* 

tesben 5 f r t .  
Megrendelhető &

. B u d a p e s t i  X a p í ó ,
kiadóhivatalában

J ó zsc f-K ö ru l IS,
-

fővárosi asztalos és kárpitos butortelepe 
Budapest, Erzsébettér 18 Sas-utca sarok, I. emelet

▲rjearsnaék hlv*Kx&*tra l n « y e a  béraaentvr*.

jérvkötóKben!
Keieü-fá 9cs.oskir.szali.sorv- 
kótojd a .egUjADü sz e r• • t-  
to . <• ismerve a legtnólete-
.e.b'iag vz'-u geaiotnu. N< m 
u-ueziK. nem okoz Kel.emet- 
<u uyuma.-. s megfen. * 

.egmagaaabb kö-eieimé- 
uyo-nelc:

Afálf • Egyoldalú 6 forintMluIK , KeUiU.u 12 „
M  r.eni te.uo kiesőről t étik. 
Kopás ar jegyieket unkreciio- 

v*l áuld a gyár.
üt E L t  T i J „

B t l l t P L h l ,
■f- L íú u flír u ; 17.

e g y en k én t 2  kor. 
helyett 7 0  fillérért
lapbatö  a .BUDAPESTI 
NAPLÓ* kiadóhivatalá

ban, József körút 18.

A pénz
A h á t a

Nana.

T a v a sz i é s  nyári é v ad
1 9 0 0 .

Valódi krünni szövetek
E«y 3*10 m éter  j 2 75. a  70. l.M) í r t  jó  
t.oss'ti szelvény, ee - fi — é s  fi í>0 fr t jobb  
tendo teli s ferflöltö- ! 7 75 fr t finom 
z tre (kabát, mellény I 8.65 fr t  legfinomabb

............................. f r

vaiódi
g ya p 
júból

Richitr-lcle

Horgoiiy-Pain-Expeller
Liaiment. Capsici corap.

Ezoc hírneves háziKzor cl!ci:tii!lt az idÚ 
megpróh.ikisír'ak, mert mát több mint 3" 
év i'ra m« 4'oizba!'', faidalomoS'llapí'.o bf- 
dcrzsöleshent aikalmaztatik kÖ3mry ék 
csúznál, tagszaggatasnal cs mcghűléncknél 
os az. orvosol, altnl bcdöi z-olésokre is 
mindig gyakrabban rendeltetik A valódi 
I .
Linimcnt eln jvezés alatt, nőm titkos szer. 
hanem igazi népszerű házhzer, melynek 
egy báztarf?'bán s, »n kelluno hiányozni. 
40 kr., 7ü kr. és 1 fit. úvug. i.„- m ; úrban 
majdnem minden gyógyszert,'; ; an kószlrt- 
l>e:i van; f ő r a k tá r :  Török József p> ógv- 
azerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmá
val igen óvatosak legyünk, mert több k' -ób
bért' ku utáazat van forgalomban. Ki nem 
ckarmcflkároeodni, az minden egyes üveget 
„Horgony védjegy és Riehter ozégjegyzes 
nélkül mint nem valódit utaíitr i viasza. 
BáUiTBR F. AD és tarsa, RUDOLSTADT 

is. és klr. aótart szállítók.

•  o  c •  » Ö Ö « « » C 1 » C  «  n

és nadrág) ára csak 1 1 0 .- frttegcs'eg fm om abb
r y eselvén.Tt Fzn!ou-WUJn.vl»«z IO__í r t é r t  vaJernlnt fel-
őltő-szövn. t. turistn-lodont. lecflnom.bb kannri’ -rnokiit szál
lít gyári árakon a legjobb hírnevűnek é» szolidnak elismert 

po9ztó gyáriraktár

S ieg e l-lm h o í B rü n n b en .
Minta ingyen es bérmentve. Mintának megfelelő kiszol

gálásról kezeskedünk.
A m e g fin v ív ía h k , aki a az,'.veteket k ö z v e t le n t ! !  a fenti 
lécnél u gyár székhelyén megrendeli, e l ő n y e !  íelenV kenyek

A  napnak a  tüze
a tudományos kutatás utánzása folytán fWClhuulhatlaa kitünően 
sikerűit az eg é ii világon közkedvelt

J u r a - b r i l l i á n  s-é  k  ■ z e  r
késsitm'nyelnkben. Jora-brlU tknsalnk csodálatot cslszoláank- 
kn.', tüzűkkel fényűkkel és lénk »zm i t ‘kukkal (még kőtétben 
is, min' orl- ea h ö lg y  gyű rű k , nyakkendőtűk , fű ibe  va ló k  szo
lid. művészi, v a 'ód l aranyt o g la la tb an  (tőrv. fémjel*.', min
den egyes kü nn, ksz.'résrl gondossággal akként vannak el. 
késettre. hogy a valódi drága brllliáutoktól senki se tudja meg- 
különböztetni és kerül darabja
rsa k  3  é s  5  ír tb a . e x tra fin o m  IO ír tb a .

Minden darab eleg. tokban. Gyürübőrég pap írói szalaggal 
m éendő. Továb á m elltűk  (broeheoki ás k arp ereoek  színién 
esek legtlr.. t is z tá t  .zü é s  v lzá tte ta z ó se g ti Jura-brllllA li
sok ka l lagűiiom tbb doubtó-araay oglalatban csak 3 és 4 frt 
d'bja V a ló d i aran ytog la la tb an  rr.elitük 0 frt, karpereeek 
13 irt. A ml Jura-brllUAnaalnkat, amelyek már ismételten 
kitüntető elismerésekben részesültek, még a legelőkelőbb ktt.
1 kben is a drag kszerek lei-jobb helyettesítője gyanánt szí
vesen viselik mivel esodálatos ■ s sroiid stllü kivitelűknél fogva 
s if sem keltenek á ó to ly t valódiak-,uk  Irkat. Szállítás a pénz 
beküldése vagy utánvét mellett v ám m en tesen . Meg nem fel

visszavesz a
J n r a - h r  i l l i á n n - i p n r  b e té t l - tÁ r H a w A c
Bázel (Svájc.) N émetország részére: Lörncn (Badem. 

Nagy bán való megrendelőknek előnyös ártételek.

S Z E 6 E b E H . * * - ~

I  d ?  Ú S.U 3K IR.
• Í  « '■ • - '■ 3ZAB-
i M f t ^ S K ' í ' K Ú ,  t  ' “ “ S *

F e j f r  á g y a z á s r a
r é t e k ,  h e r e T ö ld e k  ési ( a k a r m á n y T e f é i i e k h e i ,  
éppúgy elmaradt vagy hiányos vetések feljavítására és 

póilásái s kiválóan ajánlható

a kőbányai szárított
s o r t ó a t r á g y a

5 0  k g o f t  z a á k o k b a n ,
207 nitrogén, r97"/o phospbor <s 1 77 káli tartalommal.

A s s á r t t o t t  s e r t c s t r á f j y a  U l j c t c n  b i i tm e n tc a  k t t s e l  a a ó r h a tr i .  
P r o a p o l t t u a o l t  k íg y ó n  b ó im e n t v e .

B n d a p e a t - k ö b A n y u l  tr á f iy H a x A r i tó -g r A r .
B O SÁ N Y I E N D R E  é s  T Á R SA

Itu<lap<--,l, V. k ér .

1? Titkos betegségek szakorvosa
gyanánt, gyore. alapos és kényelmet módon B'xtos gyó- 
gyulás' óhajtó szenvedőknek, 2b évet kórházi és magán-

gyakorlati tapasztala.álnál fogva legjobban ajánlható p

i - D r .  CZINCZÁR j J
á  

§

- . J  

I

úgym int h n s y c « ö r o l y A i i , ,  i ió 'y s ; .  é* .iz e ló r  g

e * y e t« tn . o r v o s t n d o r  
férllakD A l « s  o ó k n ó l  foglalkozási
nélkül mindennemű bármily régi keletű

X em i betegségeket

k  l a  okat, h n j a h é r o s  s r h r k e t ,  t y p h i l i n t ,  /  
4  öafcrtözósből eredő idegbajokat, a legmakacsabb
£  b ő r b c ( t * s s é f ? c h e (  és# a z é p a é g h i b á k a t ,  5
4 A k’továbbá

Verni cjcn^eséart á lla p o to k a t
(Im potencia ,

§

megiepó b iz to s  c r e d m ó n v n y r l ( . t o r s á n  a legújabb C
4  módon.
b, Resdelc-istézet:Budapest,VH.,Eerep9si-ut 14. n .  La. k  

R endelés: do lo lő tt 10—1-lg, d é lu tán  3 —8-lg.
-J hüión várótermek. Külön be- éa kijárat. S

Levelikre rögtöni váiaez.

Uillejjobti Cényináza
A ki lábbelijét szép fényben éa tar
tósan akarja gondozni, vásárolja
csal Fernolendt-fénymázat

világos lábbelinek csak

Femolcndt természetes 
börkrémjét.

P»| áiadciu Blútí. } «
Cl. k. ISIS.

ETt?. fitp. 1332. Béesbea.
Grtt*. nkttf:

Becs I. Sc&nlerstrasse 21 szám.
A sok értéktelen u táuzat miatt 
tosaék pontosan címemre ügyelui

St. Ferno lend i.
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F e n t i  s z e r e n e s e -  
s z á m -k n t  aJ itn U n k  
a le c h ö z e lr k h l h a ló 
d ik  s o r s já té k  I. o sz 

tá ly á h o z .

T ő r ö k  A .
e s

s a .

első sorban a le g k e lle m e se b b , legh a  
tá so sn b b , leg h íre seb b

Eredeti Pompadour Paszta
használatának, amelyet néhai Med.dr. 
R ix  A . talált fel. Ez a szépilőszer hasz
nálat folytán é lé n k  f r i s s  a rc sa in t, v a 
k í tó  f e h é r  r á n c ta la n  a r c b ő r t  csinAl
mí-ca kés,' airgkorifr is. elmulaszt ke
ressél? rm llett/rt p é n a k iilö n b e n iv isa -  

. i _  « s s a té r i té s e  m e lle t t )  saoplőt, májfoltot,
t  b  |  Bük hímlöliel vöket. naitanAsokat. nrcnirt. a

J Tfeir < bőrnek minden tisztátalanságái; már 
,r> ^v e  R f ‘~f&',r a s , ig a k , "•ü véssek  

* * ^ - t b .  használatában, a miről bizonyla
tuk es köszönőlevelek rendelkezésre Állanak. E szépítő szer 
jóságának <a ArtalmatlansAtrAnak legjobb bizonyítéka a 40  
é v e s  lé te le ,  a molv idő olntt ugyancsak ezer hasonló szerko- 
lotkozett és újra eltűnt. Egy 6 hónapra való tégoly Ara 1 frt 

60 kr.,
P O M P A D O U K - T E . J

a bőrt azonnal tejszerü fehérséggel vonja bo, rajta marad az 
arcbőrön mosdás után is. Eredeti palack 1 frt 60 kr. Pompa
dour szappan 30 kr., Pompadour-aropop rózsa, krém és fehér 

sziliben 1 frt 25 kr.
Teasék bizalommal ö z v .  Dr. R lxué V ilm a  flal-hoz (R ix  A n 
ta l  é s  te s tv é r i  t céghez, a valódi Dr. Rix-féle készítmények 
egyedüli gyártóihoz B ecs , P r a te r s tr a s s c  tó .  fo-dúlni. — P é

té in é l  c sa k  ó lo ta a á ro s c so m a g o k a t te ssék  e lfo g a d n i .  
Budapesten főraktár Török Jónzef-nél, Király utca 12., 
vábbA Dr. EGGEK 1 E«' és EGGEH .1. uraknál, v l., VAr -kó 
17. DETSINYI I IflGYES V., Marokkói-utca 2., NERUDA

NÁNDOR, Kossuth Lajos-utca 7.

4994 B A N K H Á Z A , B U D A P E S T ,

osztálysorsjáték osztály, föáruda, Váci-körut 4.

Fiók: Muzeum-körut 11.

L e g s z e b b  L e g jo b b  L e g o lc s ó b b

PA Pun JPÁJPu. I’A  ,

Magyar kir. államvasutak.
60587/C. 1. szám 1000.

H ir d e tm é n y
a magyar kir. állam vasutak vonalain érvényes helyi árúdijszabáshoz (II. rész) 
az ezen díjszabáshoz tartozó függelék és a kilométermutató uj kiadásának élet- 

beléptetése.
1900. évi junius hó 1-én a  m. kir. államvasutak összes vonalain érvényes 

helyi árudijszabás (II. rész) az ezen díjszabáshoz tartozó függelék és kilométer
mutató uj kiadása lép életbe.

Az új díjszabásban és kilométermutatóban különböző alaki módosításo
kon kívül kővetkező fontosabb érdemleges változtatások, illetve kiegészítések ve 
zettcttvk keresztül:

1. A székesfejérvár (kiz) tüskevári vonal s illetve a székesfejérvár (kiz.) 
gyanafaha-prszághatári vonal állomásai között egyrészt és a magy. kir. állam
vasutak Adony-Sz.abolcson túl fekvő állomásai között másrészt a fehér és tolna- 
vármegyei h. é. vasút székesfejérvár adony-szabolcsi vonalának közös használata 
folytán a nevezett vonalon át megállapított rövidebb kilométer-távolságok, illetve 
azok alapján 100 kg.-kint 6 fillér pótilleték hozzászámitásával egységesen átszá
mított díjtételek nyernek alkalmazást.

2. A déli vasút sziszek-zágrábi vonalán á t irányuló forgalmakban az ed
digi kilométertávolságok 4 kilómeterrel lettek rövidítve, a díjtételek pedig ennek
megfelelőle:; számítva.

3. Euda-Császárfürdö-kitérö, Ó-Buda és ()-Buda-Fi!atorigát állomások kiló- 
metertávolságai, illetve díjtételei ezen állomások forgalmának Budapest-Angyal- 
fóldün át való vezetése folytán az eddigi Budapest, dv. kelenföldi irány helyett 
a budapest-angvaHt '«!• irányon át állapitutik  meg, miáltal a dunajobbparti terü
let és a déli vasút állomásaival való forgalomban némi díjemelés, ellenben a 
budapest rnarc!eggi, galanta-zsolnai vonalak s azok szárnyvonalai állomásaival 
való forgalomban dijieszálJitás áll be, míg a lobbi vonalak állomásaival való 
forgalomban a díjszámítás változást nem szenved.

4. Budapest déli v. (helyben) állomás közvetlen kilometertávolságai, illetve 
díjtételei a budupest dv.-kelenföldi vonal közös használatának megszüntetése 
folytán kiküszTböltettek. Ezen állomás mint a déli vasút állomása a magyar 
vasúti kötelék II. rész. 1 füzetébe vétetett fel.

5. A Verostoronyon át Homániával való átmeneti forgalom részére Veres- 
torony állomásra nézve (átmenetileg) az alvincz-nagyszeben-ve restornyi vasút 
alvincz, illetve nagyszcben-vcrostoronyi vonalán á t megállapított közvetlen kiló
méter távolságok, illetve azok alapján egységesen átszám ított díjtételek állíttat
tak be. A Verestoronytól a határig való díjszámítás külön fog szabólyoztatni.

A: uj függelékbe nehány eddig hirdetményilog fennállott díjkedvezmény 
vétetett fel, nehány az uj díjszabás keretébe beillesztett kedvezmény pedig abból 
kihagyatott

A fenti naptól kezdve a magy. kir. állam vasutak összes vonalain 189 
évi február 1-től érvényes kilométermutató összes pótlékaival, az 1897. évi január 
hó ’. töl örvényes helyi árudijszabás (II. rész) I. és II. pótlékával és az ezen díj
szabáshoz tartozó 1900. évi január 1 ó 1-én kiadott függelék hatályon kívül lép.

Az uj kiloraéier.-nutató és a díjszabás példányonkint 5—5 koronáért, az 
uj függelék pcldányonkint 40 fillérért a magy, kir. államvasutak igazgatóságá
nak díjszabás elárusító irodájában (Budapest, VI., Csengery-utca 33.) és üzlet" 
vezetőségeinél f. évi május hó második felében felében lesz megszerezhető.

B ’ '.é v i  április hó 18-án.
(Utánnyomat nem dijaztatik.) Az igazgatóság.

* Oeszehnjhaté vaságy 8
matráceal 

l drb rouge paplan 
1 • cacnmir paplan 
1 s satin cacbmi- paplan 3.i.0 
1 .  atlasz eachmlr paplan 4.SO
1 .  atlasz selyem paplan 7.50
1 a fodroaatLsely. naplan 12.—
1 .  jó vászon ágylepedS

▼a Tás nélkül !•»*
1 drb jó vászon ohifYon pap

lan lenedö 1.80
1 drb öanel takaró pokróo 1.3"
1 drb jó lóookróo 1-60

GICUNER JÁNOS és TAKSA
paplan, matráo '-a kárnitosirn gyárosok, szőnyeg, íüggöny- 

Agy- és asztalterítő stb. nagy v il asztékban. 
B u f l a p e t t ,  V l l .  k e r . t  E r z o c b e t - k ö r u t  2 0 .  » z á m .

Árjegyzéket kívánatra ingyen «s t> m entve küldünk.
Nem toiBBÓ árukat kiese-él(luk. vagy a pénzt visszaadtuk

1 acél sodrony ágybetét 6.—
1 tengorifü fejvánkos 1.—
1 lovarott szaímaxaAk 2.20
1 .  matrAe 8-Ső
1 Crinde Afrique matráo 4.50
1 lóazőr .  12.—
1 párnázott ruganyos mat>

. ác 16.—
1 nagy azoba szőnyeg 200/300 2.5) 
1 ablak tuni9 iüggdny 1.50 
1 bourot ágy téri tő 2J0

Futószőnyeg méterenkfnt 25 
krtól 4 írtig.

1 0 .-

2.50

Titkos betegségek
gVÓgyilAsára « epeclaliste legjobban ajánlható szám os 
•v e n  Át szerzett g a zd a g  kórházi tap a szta la ta i alapján.

D r .  F A B I N Y I  J .
r .  k ó rh á z i orvos, s p e c ia l is ta

fTÓgyit legrövidebb idő alntt birtos sikerrel fé rfiak n á l 
es n őkn él: h úgyosé  fo ly á s t  h ólyagbafokat, buta- 
kóros seb ek et, sy p h ills t, ennek k ó v etk v -m en y eít, 
m akacs börbajokat es az ón fertozéaboá lám  túli 

tdegbotegnégaket.
M nglspóns aTednteny férfiul g y e n g e s é g n é l (lznpo- 

te n tla )  úgy fiatal, m iül öregebb egyéneknek 
Biztos siker folylón a honorárium  utólag is fizethető. 

Levelekre dijlalamil v á lasz ; Kívánóira gyógyszerek.
L a k a s : Budapest, E rzsebeí-korut 12. sz.,

(D o h ín j  o tca  sarok , I. em elet).
B o d r a i  a  lépcsőnél. K ü ió n  fd r .d tr m s B .

Bondoléa délelőtt •  este 6—A-lg.

V É R ™ 08
f a j n a r a n c s

eredeti ladikban vasúton szállítva 1 láda 150—180 drb legfino
mabb muscat piros narancs 4-lt, frt., 1 láda 100 drb válogatott 
nagy muacat-plros 4 frt 25 kr. Ufrvanilyen láda édes sárga 

faj-naranca 2 forint 75 kr.
Kareshadőknak, gyógysinrAaieknek árengedmény. 

ts| Vérpiros fajnaranca ... 1.76 i CzanfeSrtttjt valódi, 1 drb —.00
■ ' rrplro, muscetnarancs;. Tnrptstt »jt I. kilója _  1.60
r Mattiul 'nj-naranca _  1.40 J Liliéi tírt 1. bódön 60 és... —.90
» .'ifi, óriás narancs _  1.40 bajor, hizlalt szAza, 1.—
■ ’itwta szép tartós____ 1.2" ,
■ Mar.-J píirzl _  ____ 1.35 1 T o H
c. Ctffol, lasz 6—6 róisa 1.80 '
*  S ü s í , " : ; : « .  ■ s i “  ■ « « ;:i : -
'  ld,> ü n r .o . , .  m iiü l ‘  1.10 - t  iJESLÍTZ 
1 k. dalolta tűni >1 o 80 •  1 l”1* >««*> "B- *•—
J k.iut:-kAidát,-Ijafranetá 1.30 I " •• i’CUaky 1 doboa ... I . -  
1 k. cukros tfyümólca „  1.90 | t l

a s m

Szellem, 
Erő,
Anyag

. Unlsírt szóllu legsaebb 1.40 m
* k. SaliiH-htaboB 1.20 es l.«o Stb, ftnom esnládi 1 üveg 1.—
, k. Ca)>k»iád*boi,bOR crante l.so  ' ** " * "*
' k. Francia mandala — ... 1.60
• Sfi ir ,,„ rínom _  __ _  —.40 
Oludtjítts fl no ni ’-pfryos déli-

(fjumólcs kilós dobos... 1.40 
wehiAí* fin. vatiil. fólkUÓ —.70 
Cuies-tcsbon, kilóm 1.20 és I.»X)
SnlUa-kwyh darabja ... „. - 2 5 .
CwUait, 15, 26, 26, 66 és _  —.90 

ni íolfó és farki
1 doboz ő kr., natry dob. 1.20 .

' darab bajoi — 1.— '
nvUr I . (tvcfr ‘ '-bel _  ... 1.60 
;• r- bírt-.:, ' .ódl klja _  1.20 
t  s«l vtíltU. val. pórja 9 és —.12 
n>«rUji;t logfln. 6 drb _ . 1.20 
•4n«öa, valódi, kilója _  1.60

ixaalu-rum 3 csillagos ... 1.60 
Aaaans-rum légiin. i ,n g o l_  2.— 
Fajadílal rum, m gol _  2.40
Cejaao, magyar tin óm ____ 1.50
Cogtác, Martell Módiéinál — 4.— 

K á v é
Jamalka, letrflnom., kilója 1.25
Cuba-portorico_______ ... 1.40
Cuba Igen flno m ______ 1.90

uba-Potosl legfinomabb 2.10

As Aruk vegyesen Is rendelhe
tők. Vitákra mindent fagymen
tesen ingyen caomagolva kül

dök utAnvéttaL

S zc llcm v ú la sz
IB üchnernek

K r a lt  a n d  Stofl*
című könyvére.

Irta
A d e l m n ,

fordította
T ó v ö lg y i T itu sz .  

Ára 3 korona.
M egrendelhető a 

„Budapesti Napló" 
kiadóhivatalában 

B U D A P E S T ,  
Józseí-korut 18. sz.

P I N T É R  G Y U L A
ca . 63 k i r .  u d v a r i  f t la z e rk e re s k e d ő

fcaíapeat, IV. kor., K eoskem étl-utoa 15.

.Mindenkinek 
megmondom 

(és megírom,
hogy < s ik is a 
bltos FeUcr-féle 

ELSA-FLUIO 
mentette meg 
élet. m e f  Írja 
ifi Szabó H. 

István, l’ákozd.

páratlan csodás hatású, 
ezerszer kipróbált 

F E L L E K - f ő l o

e l s a -
FLÖSD

Igaz történet. 
Coy öreg ember 
1 lka. 1" llllér 
portó előzetes 
bokíTdése után

Ingyen
k ü l d e t i k .

(Egészségügyi hatóság által 
megvizsgálva és Jóváhagyva 1 

mely segít külsőleg és belsőleg a legtöbb betegségnél: 
Ig< láz, szúrás, •racíjstli, köszvény. reuma, köhögés, nátha, 
pyomorbaj, hasmenés, mell , fej- e» fogfájás, étvsgytalaniá;, 
gyengeség, szemöaj »tb. etl . gyorsan és bi. tosnn gyog.vliható. 
12 üveg ára hauználatl ufaeitAsaal ogytlti 6 kor, 24 üveg 
8 .6 0  kor., 4* (iVcglSkor. Bét mentve küldi utAuv-ltel v»gy 

a pénz előzetes beküldése után az egyedüli kész.liő :
F F  I, I. F  R V. J  F  X Ő

gyógyszertára a ,8zt.Háromsághoz “ Stublca 104. (Zágráb m
m indenkinek le g m e le g e b  

ben ajánlhatók  a 
r r s L i - K i t  -fAi©

. .  .  ■ »  

í*2Í£L '.tídk
I A most lefolyt osztóIvsorsjáték alatt bank

házunk négy 10.000 koronán felüli főnyere
ményt fizetett ki t. ügyfeleinek. — Ezzel a 
négy fönvercménynyel a legtöbb főnyeremény 
az Általunk eladott sorsjegyekre esett.

Miután bankházunk mindenkor iparkodik t. 
ügyfeleinek legjobb megelégedését elnyerni, 
igen nagy súlyt fektetünk arra, hogy az intéz
kedések és megrendelések gyorsan és a leg
nagyobb pontossággal legyenek elintézve.

A t. megrendelőknek egv külön számlalapot I 
B  n I wk, a  h , mii utaa kAa M  k is je

gyezve. — A nyereményeket egy millió koro
náig azonnal kifizetjük.

A megrendelést fi gcéiszerűbb a  postauta’- 
vány szoivényéro írni, mivel ez csak 10 fillér I 
költséget okoz, míg pedig utánvét mellett | 
csupán az utánvét 55 fillér.

A búzás már

m á ju s h ó  1 7 .  é s  1 8 -á n
van.

A sorsjegyek ára ezen hú zásra :

Egész Fél Negyed Nyolcad 
12 kor. 6 kor. 3 kor. I kor. 50HII.1

Míg végül megjegyezzük, hogy a 6 búzás ■  
alatt minden második sorsjegy nyer és a ““ 
VI ík osztályban egy millió korona nyerhető.

Maradtunk becses szolgálatára készen 

kitűnő tisztelettel

B E C H T  bankház.
Cím: B u d ap est, P e r e n c ic k -tc r c  6 .

Rebarbara-Pilnlák
„ELBA** védjegygel 

Biztosan é« fájdalom nélkül
hatnak rossz emésttésnál. g»o- 
mornyom ■snál, székrekedésnél,
férgeknél, vérszegénységnél,
sárgaláznál stb betegségnél._____
boz) használati utasítással együtt 

bérm*-ntv«.

tarn volna, l m  
Foller-féle 

EISA FLUHOT
nem használ- 
tnm volna ! 

Neki köszönhe
tem életenn t,“  
így Ír 190". Ja 11. 

11-én RAczZeig- 
mond, Fodia.

I r  'Ijrona |

apestsn: Törők József Klrály-u. 12. és Zoltán I 
N.-korone-u. 23. gyógy szertárakban. 1

Bámulatos 
gyógy iTPiliiióuypk 1

K er esek
íó forgalmú dohánytőzs
dét, szatócsüzletet vairy 
kávémérést, mi egy fiatal 
özvegynőnek megfelel mi
előbbi átvéto lro ; csakis 
bebizonyult életképes üz
leti ajánlatok Vétetnek 
figyelembe. Cím a kiadó
hivatalban megtudható.

2870

K ü lö n  b e já ra ta
féregm entes, tiszta, csi
nos bútorozott szoba 

a Teréz-köruton azonnal 
kiadó az Andrássy-ut 
(Oktogon) közelében. Cim 
a  kiadóhivatalban. 2866

K ö b ö g ó s n é l,
rekedtsó nél vegyenek 30 
krórt R< thy-féle pemete- 
fücukorkát.
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G Y E R T Y Á N L IG E T
(Kabolapojána)

a legszebb, le|egészségesehbb klimatikus erdei-hegyi 
gyógyhely, ásvanyfiirdö és vizgyógyintézet Marmarosme- 
gyeben. Csodálatos szép magas lekvés, por- és szél- 
mentes, ozondús, enyhe levegő. Kitűnő izü és köny- 
nyen emészthető tiszta vasforrások. Teljesen berende
zett vizgyógyintézet. Legradikálisabb ryógysiker: Vér
szegénység, sápkór, idegesség, neurasthénia, gyomor-, bél

bajok és női bántalmaknál.
Kényelmes csinos lakások és igen jó ellátás. Igen 
mérsékelt árak. Idény : Május—október. Vasúti állo

más : Nagy-Bocskó-
F ü rd fiig a z g a tó sá g .

M l

Javallat: a a légió szarvak és az emésztési
szervezet megbetegedéseinél. — Elleujavalla! : 

•orvadésnél. Oyógyeszközők: alkallkus-raurlatikuH 
források: Konstantin és Emmaforré*. alkalikuH-muria- 
tikus vasassavanyu forrás : Jénoskut, tiszta vasassu- 
vam u'orrás . Remete forrás, savó, tej (száraz takarmá

nyozás) kefir,

I G I e i

forrásláp helégzés : fenyutügőxők bolégsése (mind
kettő killön kabinokban), resp irác iós készülék, 
pneumatikus kamarák, édesvízi, ásványvizl és pezsgő 
Kelorlzátor-furdők fenyőtű- és acélfürdók. Nagy hidro- 
terapsutlkus Intézet, terepgyógymód Enyhe, nyirkos 
meleg, pormentes, szélcsendes levegő, erdős, dombot 
vidék. Magasság a tenger színe fölött 300 méter. 
Felvllágozitas és prospektusok Ingyen. Lakás- és kocsi- 
megrendeléseket eszközöl

Olelchenberg gyógyigazgatótág,

K inek van  szeplöje?
vagy bármi folt, vagy pattanás az arczán ? Az teljeg 
biztonsággal fordulhat annak eltüntetése végett *

v i lA g - l t i r t t
SERAIL ARCKENÖCSHOZ,

mely nemcsak eltávolít mindenféle bőrtisztáta lanságot, 
hanem az arcbőrt vakító fehérré, tisztává és üdévé 
teszi. — 1 tégely ára  1 kor. 40 fillér — Postán franko 
küldve 2 kor. 10 lill. — Szappan hozzá 1 drb 60 fiit. 
Kapható Budapesten : Török J0Z3QÍ gyógyszerész urnái, 
Sgger-féle Nádor-gyógyszertárban, valamint minden 

magyarországi gyógyszertárban. 
KÖZSNYAY M Á TY Á S  gyógyszerész A ra do n .

EYDEN TÁPANYAGA

WALLA JÓZSEF
(N A H F S T O F F  H E Y D E N )

™ egy feltárt fehérnye, 
meivaz emésztési szervek! .1 f ü g g e t 
l e n ü l  kiválóan táplál.

“ Neikülözhetlen minden sérvbajosnak.

T  I E S  E L - f é l e
c>. kir. kizárólag szabad.

s é r v k ö t ő k  •<

M o z a ik
és

cement áru gyára

E lő n y ö s  e r ő s í t ő  és t á p l á l ó
gyengélkedők, gyermekek, szoptató n ’k. vérszegény, 
dozó és sovány egyének részi re, valamint testi és szellemi 
■ ..........  -  . — kimerültségnél.

--------- ———' É t v á g y g e r j o s z t ö .
K apható  g y ó g y sz e r tá ra k  és g y ógyáru -üzle tekben . 
—  Heyden vegyészeti gyára RadeÖeul—Drezda.

orvosilag kipróbálva fölülmúló atianok, nappal és éjjel 
viselhetők.

Egy oldali 3  f r t  5 0  k r . ,  mindkét oldali 5 fr t .
Elismerések dr. W elss űrtől, a bécsi általános kórház volt 1. 

oszt. másodorvosától Bécsben.
T I E S E L  K A R O L Y , szabadalmililijánosíigyártt

KKCK, V II ., S e h o lt e n r e ld g a n s e  Vi». 23 .
Részletes loirás ób árjegyzék ingyen és bérmentve.

B U D A P E ST ,
Rottenbiller-utca 13. az. ÍSSt-’í

Posztó széjjelküldés csak magánosoknak.

Gran it-terazxo,
Beton i rozások,
Medencék,
Csatornázások,
Szökőkutak,
dászolok,
Fa yenee fa lb u rk o la ti  

lapok,
A szfalt-tető  és elszige

telő-lem ezek.

K eram it-lap , 
M ozaik-lap á la Mctt-

laeh,
M árvány M ozaik-lap, 
Cement-lap,
Mén yezet-n ét dszö rét, 
Tiizétlló tégla, 
P ortlan d  Cement, 
Kom án Cement. 
T erraeotta-áruk.

A 20-ik század
vívmánya talán, hogy a t. c. butorvásárló közön
ség egyes cégek csel fogásai által m int az ára 
kiírása, magánlak berendelések eladása, csak ke
véssé használt bútorok vétele és eladása révén 
tévútra vezetteti magát ős igen tanácsos lesz. ha 
a t. c. butorvevők a jelen körülm ények között 
óvatosak lesznek, mert bútort csak egyszer szokás 
venni, de okkor ló minőségben s ez csak úgy ér
hető el. ha szól d és kiterjedt vevőkörrel biró bu- 
torcéghez forduUmk, a minő van elég s ezek 
közé bátran és szerénytelenség nélkül sorolhatjuk 
évek óla fönnálló s az egész országban a legjobb 
hírnévnek örvendő cégünket, mert kizárólag saját 
készitményü és legjobb minőségű kárpitos- ét aszta 
los arukat árusítunk a legjutányosabb árak mellett.

Személyes meggyőzédhvtéa céljából a t. c. bu
torvásárló közönség b. látogatását kérve, maradtunk

S á rk á n y  es S c k ü t z
k á r p i t o t o k  F t  d i f tx t tó k ,

II. kér., Erzsébet-körut 12. sz. a Niw-Tirk-kíiíliii itiüuAa.

Egy vég 3.10 m. 
hosszn, elegendő 
1 férfi öltözetre

csak
ennyibe kerü l.

i»5

finom, 
finom, 
igen f.,
angol,
kamg.

valóit
BY«PJ»-

SZ&VItbffl,

Fslöltöszövetek méterje 3 frt 25 kriól feljebn. Lódén gy‘inYör< 
színekben, egy vég 6 frt, 1 vég 8 frt kr. faruvionne és Dosk’nQ, 
állami, vasúti hivatalnoki ruhaposztók ós bírói tslá. posztók. ■ g- 
finomabb kamiarnok és chevlottok, v<] amint cgvenruaa-poszté'kdt, 
pénzügyőrség es cseodőrség »/a • o • stb., gyári áron kftld a szolid

ságáról ismert

n'i2,“  K i e s e l  A m h o f ,  B r ü n n .
Minták legyen és bérmentve. — MintahU szállítás.

Figyelmeztetés! A t. k özönség különösen figy'Imnz’ctfk, 
hogy a >zt. k ara. ha köz v etet lenül hozatják, sok.ul olcsóbb, 
mintha zokat közvetítés utján va-árnlják. A Kiese! Amhof brjnní 
cég az z- > szöveteket valósággal gyári áron kuidi s engedményt 
asm számit hozzá

P é n z k ö l c s ö n
sorsjegyekre és értékpapírokra, majdnem a teljes H 
árfolyamig. Z á lo g b a n  le v ő  s o r s j e g y e k  " -9
talam kiváltatnak és azokra n a g y o b b  és ol- 9 
cnóbb e lő leg e t  adok, vagy átveszem a Borsje- 9 
gyeket a mai napiáron — mint a hírlapokban jo- ■  
gyvtve — és a tulajdonos ugyanazon sorsjegyeket ■  

visszaveheti tőlem apró részletfizetésic. ■
I f j .  S C H Ö N  Á R M IN  b a n k h á z a ^

( A la p it ta to t t  !SK4~ben.)
BDDAPEST, Erzsébet-körut 48. sz. a. S

, \ " ..
Vidéki megbízásokra különös gond fordittatik g 

SEODI

Olaszország iemefesL
Olaszország és az olaszok műkincseinek mintegy 2000 fényképből álló gyűjteménye.

R e m e k  d is z a lb u m  h o s s z ú k á s  n e g y e d r é t  f o r m á b a n .

A teljes mü 30 füzetböláll, ára füzetenként 1 K. 20 fii.
Megjelenik havonként kétszer. v *  O  O  \  1  i  1 v v >igazgató : L A U R E N C I C  G Y U L A .  A  m a e T a r  k ia < lá s  !  L S O r O S S  V 1 1 1 T 1 O S .

A kiadásunkban legközelebb megjelenő, párat anul szép és gyönyörű dissalbum , mely minden részében kizárólag a legkiválóbb intézetekben 
készül, művészi elrendezése és fényes kiái.itá^a. valamint nagy, pompás és tiszta fényképfelvételei á tál elsőrangú alkotásként hódit m art az egész müveit 
\ I L m űbe felölelt képek, m elyek teljes és t is s t*  egészét képez k OlsscorssBg terméssel] szépségeinek és gazdag műkincseinek, az olasz vidék 
bvnató ism erete s h z  ottani építészet, festészet ég szobrászat páratlan művei -k alap .s tanulm ányozása alapján választattak o-szo és r  -nd-ztettok cl.

A füzetek két hosszúkás nyolcadról oldalún a szerkesztő jelos to'.iá »ó’, aki alapos ismerője Olaszország tájainak, népének és műkincseinek, 
lebilincselő szöveg szolgál szereteti-, méltó ei • r<> o gyanánt. -  E m i össze neiu hasonlítható az o biig Olaszországról m egjelent se Ojtca vásári munkákkal 
és ezek elmosódott és úsztátlanul nyomott eliebéivel • e diszalbúmmal

iiflonHameiitsílBS re m e k m ííw e tf  a l k o t u n k
az olasz klasszikus földről, olyan nagyszabású müvet, molvnok értéke minden időben m arada d'» lesz s a melynok jelentőség ! az Olaszországot szeretők 
és ismerők legszélesebb köreiben éppen ugv, mint a művészetet kedvelők, művészek és tudósok között a legmelegebben foga-: k és elismerik.

A képek hibátlan tisztás iga és azoknak a  legapróbb részletig tökéletes élessége folytán e romekraü egyúttal né külóznetotlen m unka a művé
szetek különböző ágainál t nulm ányo/áhá’iál.

A füzetek 1 korona 20 lillérnyi ára e terjedelmes és nagybecsű művészi teljesítmény mellett páratlanul olcsó.
E lő fiz e té s e k  e lfo g n d ta tn u k  a

„J3udapesti JVapIó“ kiadóhivatalában (JJudapest, "VIII., József-k öru t 18.)
Előfizetési ár:

6 füze tre  7 korona 20 fillér. 18 füzetre  21 korona 60  fillér.
12 „ 14 „ 40 „ 30 ,  36 „ —  „

dl liiadóhinatal, HudapeKt, F., Mérleg-utca 11. exá>». 
A m u n k a  e lk észü lte  u tán  bolti á ra  lényegesen  m agasabb  lesz. — A m ásodik füzet k iad ása  után 
k é th e te n k é n t eg y -eg y  ú jabb  füzet je le n ik  meg. — Az egész  m ű ÍÍHJŰ k a rá c so n y ra  k észen  lesz.

£ ■ b

. y ,  ■■■
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ÍCUR
bank- és váltó-üzlet részvénytársaság, Budapest, V., Dorottya-utca 12.

Az egyetlen osztálysorsjáték-főelárusitóhely, hol rövid idő alatt mind a három főnyeremény, u. m.

a 2 Ö Ö » 0 B ©  koronás, a 4 Ö S L O O 0  koronás ésa 8 0 0 . 0 0 0  koronás
m e g n y e r e t e t t  é s  k i f i z e t é s r e  l i e i - í l l t .

g ,e g k ö z s I e S b i  h n z á s  8 9 0 0 .  m ájus 17-én és 18-áw.
E r e d e t i  s o r s j e g y e k  k a p h a t ó k  a  k ö v e t k e z ő  e r e d e t i  ó r á k o n  :

Egész sorsjegy 12 kor., fé l sorsjegy 6 kor., negyed sorsjegy 3 kor., nyolcad sorsjegy 1.50 kor.

Csak akkor eredeti 
és valódi, hogy ha 
az üveg alja a fenti 
védjegygyei van el

látva.

•  .1 nekü n k  b ern n trtto 'l e t t tm t i . . . .„  . .. .  ..... . .  .. -
^td4»éntrof fo ty tA n  etess we[z//ril.x;cf.<sfí «fa/cnnfll/u 9 

re n d i ■ ■i.-Ca, * a e / »i - ' - ebbrn a l A n l l i w*»*.

líenüeló in té ze t f ín tlo p e s t.  A m lra jts y -u t 24-. |

B ú t o r

ax Opera m l  ett.

Titkos bete«rsé«rek ellen

RIES és BERKOVITS
B udapest, K srepess-ut 66 .

Cs. és hír. szab. niokeióu-szyí&akupak- és gépgyár. 
Szab. szénsav- és kénsav-szikvizgépek.

V í z s z ű r ő k  é s  s ö r n y o m ó k é s z ü 9 é k e k .
I M I K  > I N Í * A < 3 - !  ú j d o n s á g :

H i g i é n i k u s ,  m i n d e n  v i s s z a é l é s t  k i z á r ó  

„TZT I S í  I  C ?  ü  A 1“ w z y f o n  f e j  e k  
l i i e s  é s  I k ' i ' l i o v i t s  s z n b a d a l i n i i .

e st  i d e a l “® s
elsőrendű cseh szskvizüvegek.

R IE S  és B E R K O V IT S  SZABADALMA.
I d l ó n y ö h :

Sarokelcsorbulás és pisroklerakodas kizárva. Továbbá legnagyobb ex- 
picsió-ellcntá llóképességgél bírnak.

L e g i z l é s e s e b b  la< ?on .

TITKOS BETEGSÉGEKET
'»<We«Sfo/jydj*o*af h  te tte k e t,  a t  I tn f e e t ls te t t l  u tó -  
b a ja it, az  elg i/en frllit f tr r ic r ó ,  n ta yH m lé tek , a bn ja h ó e  
••'JkA eetkerm enyeit. nHI-ttél / e k e r f o h /ó t t ,  b ‘íren e n n y ire  
ii.hitek « ,  v a la m in t  srifnrf<s«<>si n ő i b e te tte ’ .telte t, sw*- 
Iveknek a m a g ta ln n tA i/  , a t / ik  fA o k o só fa  ég b ó rb e te iité -  
tek e t g y ó g y i l  u j  ffitó i/i/m óit ggeein t, h i t ta t  t i k e n e l ,  

g y a r ta n  t t  a la p o ta n

D r, (Sarai juntát
o r v o t ,  ■ • b é m ,  M o r n é M *  é n  sar.U lA «*-t d ó r ,  

v o l t  o a a s * .  l i l r .  o e s t u  f i i o r v o n
REND KJ, . mpont d. e. 1° óráid! <* 6 délatla  4 órálr.
. este 7 órátó ö órai?.
nijazott levelekre '.ejroairrobb rtgyplemmol válaszoltuUk

ás e-yőrvs/erekről !• jfondo kodra !•««.
NSknak Külön váróterem. •T Z S aG M

vauit, meiriciant <’■ •  *sértőn él: I)r, GAUAl ANTAL* 
BT me'-’TenOe.heifl N K P üZ E R I' FTM UTATÖ im.tr 
• lk kladtabnn me.-jolent) nemi btte.- t.-ek ér esek 
é»rsTor'J •yrtrykerf‘,t«^hox eimfl könyv, volt án> 2 Irt AO 
kr.. o na.  c e a *  VO kr. A könvv ’ói beo'-omsgoiv lösz 
•iktlldve, I írt beküldése mellett t> Tinontve r jy  ‘JO kr.

utánvét mellett.
A r-nyv tart.ima ; 1. At ivar .n  rvek leírta.. — II. A nemi

Bálét ébredé e. — III. As Br.fertfi’teté' és m  éjjeli macöm* 
lések. — ív . IIa*rj(Miótak'lr (tripner) e ha .'ycanaztlkÖletek. 

M — V-A bnj'kkt. (slphillsi. — VI. Fenénolyáe. — VII. El- 
1 i.JMicü't lérflerö. — VIII. \",1 tr. »íialansá<r. IX. A ív.if. 

■tervek megbeteoedéaének lövnvezóje proslitnoló.

„ g y  k észp én zért, m in t |
ré sz ié i fize tésre

I ;o g .s z i  i .i k-ffflnum abb ,
| k. .. •li,; IcuJiitóuy iisnbhun ,

*  E h r e n t m é s  Fnchs í
te s tv é r e k n é l

EUDAPEST,
! V I., T e ré z -k ö ru t 8 . sz. 
| (A nd rA aay-u t k tta r lé b e n .)
|K  pe« Arjecryréke, kívánat'a m- 
I ff. ne és b*imoutve küldünk.

T*bb , . . ,n t  a«» e s z t e n d e j e  -illii'.illan  s r. hogy n 
. «• :♦'! b a -it:> |,i,B li. isikiliA:. II-. n k iitjA s;. n lie n n a u t iz .
i n>Q'-t< tm*sa.,icvnt:««it • ■ rsal b inódou gyógyítsuk,

ók a tt I! M-»í növel kérni.
1 1 ‘a r is . 31 K u e  <!c H e in e , P á r ia .

Z á lo g h á z i
cédulákat ve* ok. Eladok
13 latos ezflst övöké*zle
teket, gram m ja 5 kr., gi- 
randolokat, gyertyatartó- 
kat, haltálakat, tálcákat, 
gram m ja fi k r ,  12 darab 
c-.úat evőeszköz 6 írt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evőkészictokot 
138 írttól k ő id re , dús vá- 

laszték mindennemű 
ezüst müfitvös tárgyak* 
bán, arany ferftlánook kő- 
lóegóval, gram m ja 85 kr.. 
masszív arany gyűrök 2 
írt 40 krtól, tuia romon* 
toir órák 6 f r t  Grünbergcr 
Ármin Béla örökös-’i Bu
dapesten, IV., Városhaz-ter 
9., I. cm. 23. Hanábsiar. , 

Képes árjegyzéket bér- '
moutvo és ingyen*

lléazletB zetéare  is . I

25 évi, részben katonaorvosi (a bécsi és buda
pesti katonnkórházakban), részben magánorvos 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

Bt KAJBACSY,
T. e i .  i s  le. e z r e d o r v s s .  

Electrotherapíal rendelő intézete 
B adapest. V á c l-k ó rn t 4. sz . 1. em.

A legelhanyagoltabb hugycsőfolyásokat, legsú
lyosabb hugyhólyagbajokat, bu jákéró l sebeket, 

eyphilist, az ónfertőstetés utóbajait

Elgyengült fé rfie rő t
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

Electro-M assage
vagy Psychrophor

által, magöm’éseket, nőknél fehérfolyást befecs
kendezés nélkül, a legm akacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek ntókövetkezményeképp létre
jött hátgorincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
R endel: délelőtt 9 órától 4 ó rá ig ; este 7—8 óráig. 
Nőknek úgy m int férfiaknak külön be és kijárat

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válamzoltatik; oset- 

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

F o n t o s  s e r i - b a j o s o k n a k . 
S Z I . V Z Á t l Ó S T V L A l . t l A A F

Eífy magyar talAlmAny som lett oly 
ál’alinosan jónak elismerve, mint a 
I’ollitzer által feltalált ce. As kir. szab. 
gtttttm ixéretkn tS . Ezen aérvkfttfi eI6- 
nyei a többi sérvkötők felett a követ
kezők: 1. nem gyakorol kellőmet!on 
nyomást. 2. ügy éjjel, mint nappal 
h -rdható. 3. A pállották oly módon ido
mulnak •  aórvhez, hogy a s -rrkaput 
teljesen elfödik és Így a sérv kicsuszása 
I. i.etetlen. 4. A biztonsági 8v feltalálá
sával Dedig a aérvkötő lurstiszása meg 
van gátolva. Célszerűségét nem ogy 
bel- és külföldi orvosi tekintély ismerte 
el. nasználbatóságátbizonyitjatcvAbbá 
azon számos köszönet és hálanyilatko
zat, molv a világ minden tájékáról 
(Német, Orosz, Francia, Olasz, Török
ország, Amerika. India stb.) hozzánk 
beérkezett, s melyek a t. vevőinknek 
mindenkor rendelkezésükre állanak.

Célszerűsége mail tt az árak mérsé
keltek.

Egyoldalú ára 7 ét 10 frt. Kétoldalúé 
10 és IS frt.

Qye-mekeknak a felével olcsóbb.
Rendelésn-l a test bősége kéretik 

Centiméterekben, továbbá, hogy a sérv 
jobb, bal, vagy mimikétoldalu-e.

Nagy rnktá- továbbá valódi angol és 
franeiaacélrngó sérvkötókben haskötő, 
küldöhkőtő, irrigateur, mindennemű 
méhfecskendő, görcsérharisnya, hát- 
egyenestartó, légpárna, ágybetét, havi- 
bajfelfogök és minden o szakmába vágó 
cikkekben.
Egyedüli képviselőség valódi angol és 

franela
G  U  M  M  l* k  i l fő n  l e g e s s é f f  é k b e n  •
Postai megbízásokat, rendelményoket pontosan ás titoktartás 

mellett leggondosabban utánvéttel eszközöl ’
P O L L I T Z E H  M Ó X t é s  F i tn. é , kir. azabad. ortbopodlal kbtazerduek 
B od ap ea t, D e ik  F er« n o -u to *  10. — lUMIll)!! !85? 
ABJkQYZÉK kivin.tr.  .art boriinkban bkrm.nl. .  kftibetík. 

■ I Aclnue tt«> eixii teaaáfe. (Q

Köhögés és tüdő-
bajok a felülmúlhatatlan

bccsieredetiatifii-kívonatnedvicészvassál.
haaznilata mcl’ett meggyógyulnak. Sok év óta 
legnagyobb sikerrel alkalraazUtik mindennamii 
t h d f fk a jn k n á l ,  m e l l t i n r i i f ,  k ö h ö g é s , 
re k e d ts é g ,  r ln y á lk á a o d á a n á l ^tb. Ezen 
kitűnő szer minden k ö liö g é a t  csillapít, fol- 
oldja n n y á llá  á t ,  elmnlaaztja s re k e d ts é g e t,  
meggyógyítja a t ü d ü d a g a n s t o k a t ,  csiUa* 
jiitja az éjszakai izzadást, enyhíti a fájdalm at 
«i mellben és a tüdőben, minélfogva claíiá’ólag 
is bat, K könnyen emészthető vasregyölct tar
talmánál fogva erősitőleg hat a testre, ameny- 
nyiben a v a s  a vért jav ítja  ée gyarapítja, roi- 
á tál a betegnek sápadt kinézóso i« csakham ar 
elmúlik és az arcszin ismót a rendes leas. Egy 
tüdőbajos vagy vérszegény se mulaazsza el to- 
há t ezen kitűnő gyógyssert használni, mely rö
vid idő a ’att visszaadja az óhajtott egészséget 
E szer valódiságának bizonyságául a mellékelt 
két törv. védjegygyei van el átva. No hagyjuk 
m agunkat tévútra vezetni és értéktelen utánzato
kat vásárolni, melyek a fennebbi nedvnek esak 
némely anyagát Urtalmaszák és e mellett gyak- 

drA ^hbnk. Egy eredeti üveg ára l frt 10 
k r , posta utján 20
krral több csoma- 
*olásés szállítólevél 
éjében (>«rm lélKUK 
előállítás és főraktár
TRNKÖOTraTOP,

miclicM-íTflTsiírtin
B ó r a .  V S _

____MJMriíünttani 107.
...tű i . hUN9TURMEReTR*88E 113, 

£ 8 . . < I a , , « * a t l  r n l i l á r n k .

TőrBk Ió n é t  gyógyszertóra, K lró ly-u tca  12.. 
továbbá Radltz Róbert, gyógyszerésznél, Vili., József- 
körut 64. és a Nádor gyógyszertárban. Váci-kirot.I

kivin.tr
bkrm.nl
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í M M u K A H T u a r iM k U U w iM t M  
t e t tk M I  1 kr Címmel oUátott hír- 
dőlésekért kttiSn »  kr. k in estM  

bélyogdij Jár. APRÓ HIRDETÉSEK ▲ hirdetésekre díjm entesen *4 fel. 
▼ilágosttást a k iadóhivatal: József  

körút 18. szám.

Levélheti tudakozódásra ingyen adunk MvOágositáet, arak a válaszra sxflkségee bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal műidig közölni kell.

APRÓ HIRDETÉSEK 

E L Ő F IZ E T É S E K
fölvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a k iad óh ivata lb an
József-körut 18., 

varanvnt a következő dohány- 
tőzsdékben:

Brever nővérek, Terét-kör- 
u té s  Podmaniczky-utca 
sarok.

Nemecsek-féle tőzsde
tőíi-tér.

Pe-

Bends Jézsefne, AndráasT- 
ut 59.

Sopr.'nyi V„ dohány-nagy-
tőzsde, Kerepesi-ut l.

Deatscli Miksáoe, Andráasv- 
u t 28.

Szántó Mór tőzsdéjében.
Kecskeméti-utca 14.

Weitzenfelcf Jakab, E i r i lv  
utca 1.

Blockntr J hirdetési Iroda 
IV . Sütő-utca 6.

Elek Bernat hirdetési iroda 
V. Fürdő-utca 4.

Ftscher J. D. hirdetési iro-
__di^ lV . Zsibárus-utca 7.
Golaberger A. V. mrdot'-si 

iroda IV . Váci-utca 9.

Haasenstcin és Voglerhird.
iroda V. J)orottva-u. 9. 

Leopotd Gyula Hirdetési iro
dája \  II. Erzsébet-kör-
u t 14.

Mosse Rudolf hirdetési iro- 
da V I1. Károly körút 9.

Schwarc; József hirdetési 
iroda V. Marokkó-u. 4 .

Tásczer Gyula hirdetés 
iroda IV. Szervitatér 8

F iata l úr iem b er
r es i hölgy barátságát 
óhajtja, k it esetleg támo
gatásban is részesítene. 
Leveleket .Á llandó társ* 
címen kérek a kiadóhiva
talba. 6041

Azon gyászra hás
szőke hölgyet, kit o lapra 
aCommerce-kávoház előtt 
figyelmeztettem, esdvo ké
rem, tudassa velem, hol 

lehetséges ismeretség 
•G y ó g y sz e ré s z *  jelige 
alatt a kiadóba. 6049

E lő k e lő
állású igen vagyonos fia
tal ember, karcsú, csinos 
ifjú hölgv bizalmas isme
retségét keresi. Leveleket 
.Vasgyáros* címen to 
vábbit a kiadóhivatal, 
Csak d istiurvált hölgyek 
reflektáljanak. 6u40 

K é t csin o s  
fiatal asszony nyal vagy 
hölgyecskóvel óhajt leve
lezni, két jó  barát szóra
kozás céljából. Levoleket 
a kiadóba „Kurucbarát- 
eág* cinion kém ek. 2884 

K e lle m e s  
szórakozást korcs két 
tintái ember. Tanácsokat 
körnek fiatal asszonykák- 
t  >1 „Jó tanács* címen a 
kiadóba. 2883

M eg y e i fe lü g y e lő .
A m onarchia legelÓKelőob 
gyerm ek biztosáé intézete, 
m agas javadalm azás, ké
sőbbi állandósítás mellett, 
nagy ism eretéé^ és Össze- 
köttetésaol bíró egyéne
ket alkalmaz. Ugyanezen 
intézetnél még néhány 
jól jövede mező főügynök- 
ség  kiadó. Szives levél- 
beli megk res'-sek „240C* 
jeligo alatt G oldberger A. 
V. hirdotési irodájába 
Budapest, Váci-utca 20. 
sz. alá kérőinek.

Á llan d ó  é s  jó l  
j ö v e d e l m e z ő  foglalko
zást találnak megbízható 
intelligens urak, egy igen 
előkelő nagy vállalatnál. 
BŐV'bbet Budapoát. IV. 
VAci-utca 25. az. II. em. 
1. ajtó alatt, naponta d. 
e. 9—11 óráig.

K is  szökevény,
Bájos szőke, kinek figyel
mét, pénteken a szinlapon 
hívtam fel a Budapesti 
Naplóra, es utón kérem, 
szabad-e az ismeretség. 
Válását a  kiadóba kér

, Komoly barna.

B orttgyn ök öt
keresek egy pár száz akó 
bor eladására. Cím a  ki- 
adóhivatalban. 6032

A lk a lm a zá st
keres egy végkielégitett 
vasutas kitűnő bizonyít- 
vánvokkal, ki minden 
irodai m unkára alkalmas. 
Esetleg 5—600 korona 
óvadékkal pénzbeszedő, 
vagy pénztám oki állást is 
elfogad. Cim a kiadóban.

2851
P á r is ié n

diplómó enseigne á trés 
bas p rix  le francais et les 
parisismos pour l’expo- 
sition. Adresse á l'expé- 
dition. 6046

Csak
délutánra kerestetik egy
szerű család gyerm ekei
hez jóravaló izr. leány, 
ki a  gyerm ekekkel fog
lalkozik és velük sétálni 
menjen. Havibér 6 frt. 
Cim a kiadóban. 2886

Ó vadékk ép es
29 éves fiatal ember je 
lenleg egy nagyobb inté
zet hivatalnoka, mint pénz
táros, vagy más bizalmi 
állást keres. A jánlatokat 
kérek ,2000—3000 koro
na.* 2723

K itű n ő  g y erm ek -  
ruha varrónő,

A nagyrabecsült előkolő 
hölgyközönség figyelmét 
bátorkodom ezennel fel
hívni, m iszerint a legele
gánsabb és a legkénye
sebb ízlésnek megfelelő 
gyerm ekruhákat jutányo
sán elvállalok. Jóéi Mór 
u r gyermekruha-szalonjá- 
ban évokig működ; em. 
Cim e lap kiadóhivatalá
ban. 2754

K er esek  b é r le te t ,
körülbelül 7—800 hold 
terjedelm űt, lehetőleg kö
zel községhez vagy állo
máshoz, jó  fekete talaj. 
A szántó legalább 8 « ré
szét tegye a birtoknak, 
ha mind szántó még jobb. 
Kellő mennyiségű ós jó 
karban levő gazdasági 
épületek és dohányter
melés megkivántatik. Ü gv- 
nököket díjazok, tulajdo
nosokkal! való érintkezést 
előnyben részesítek. Cim 

kiadóban megtudható.
2873

J o g ta n á c so s t
keres fóv. koronaszövet
kezet. mely s p e c i á l i s  
jellegénél fogva szépen 
fejlődik. Fővárosi ügyvé
dek, k ik  jelentékenyebb 
tőkét helyeznének el, je
lentkezhetnek. Cim a ki- 
adóhivatalban. 6038

E lő k e lő
m agyar állami hivatalnok 
a legszerényebb feltételek
mellett házfelügyelői ál
lást keres. Cim a kiadó- 
hivatalban. 2345

M osónőt
k ere tek , ki a fehérnem űt 
nem rontja s azt javítani 
tudja. Cim a kiadóhiva
talban. 2885

Ejjy jó  fo rg a lm a
úri-, női-divat és rövidáru- 
üzlet egy 60 .0  0 lakossal 
bíró városban kedvező fel
tételek m ellett azonnal el
adó. Cím a kiadóhivatal
ban. 6043

E gy e le g á n sa n
berendezett hónapos szoba
előszobával, egész külön 
bejárattal a Váci-kÖruton, 
körei a Törvényktzési 
Palotához, fiatal orvos 
vagy ügyvédnek is igen 
alkalm as, májukra kiadó. 
Cim a kiadóban. 2865

C sinos
hálószoba bútor sürgősen 
eladó. Cim a kiadóhiva
talban. 6027

K iad ó .
Egy bútorozott szoba és 
konyha a Herraina-uton, 
a villanyos vasúti meg
állóhely közvetlen közelé
ben, gyönyörű helyen, ju 
tányosán kiadó a nyári 
idényre. Cim a kiadóban.

2869

Csinos
fiatal intelligens urinő 
ajánlkozik jobb űzletbo 
pénztárosnőnek, elárusitó- 
nőnek, szép írással bir, 
irodába is alkalmas, eset
leg biztosítékkal is ren
delkezik. Cim a kiadó- 
hivatalban. 285'

K erék p á r
(Styria) alig  használt és 
egy 16-os Lancaster (Pip- 
per-fegyver) jutányosán 
eladó. Cim a kiadóban.

2881

5 0 0
házhely eladó Kispest-S-enf 
Lőrincen. A vételár egész-, 
fél- és negyedéves, sőt 
négyszögölenként boti így 
krajcáros részletekben is 
törleszthető. Ezen házhe
lyek villák, családiházak 
és gyárak építésére rend
kívül alkalmasak. Folyó 
évi május l-töl 5 percen
ként villamos közlekedés. 
Bővebb felvilágosítás sze
rezhető Schiller Miksa 
oki. mérnöknél. Budapes
ten, VI. Szobi-utca 5 
Podmanitzky-utca mellett 
és a postamesternél Szent- 
Lőrincen Diófasor.

B á t o r o k
a legnagyobb választék
ban, bámulatos olcsó á r 
ban kaphatók csak kész
pénzfizetés mellett. Bútor- 
rak tár Szabó k  s-ulca 4.

5890

F eh érv a rrá sh o z
gépvarrónők és kézi

leányok folvétetnok. Cim 
a kiadóban. 6051

K e r te s  la k á s
télre, nyárra, lugassal, 

•5 szobás, modern, ma
gas földszint, városligeti 
fasor 14. ott a háztulajdo
nosnál, jutányosán kiadó.

6052

S ző n y cgd iván y
otto mán. fotell, szalon- 
garnitúra, hálószobabutor. 
kredenc, meglepő olcsó 
áron eladó. Gyár-utca 25. 
a kárpitosraestcrnél. 6053

K oszo ru -n tea
23. számú három emele
tes uj hátban , két és há
rom szobás utcai lakások 
fürdővel, m ájus elsejére 
jutányosán kiadók. 6054

H araszti
mellet 712 □ -öles bekéri- 
té t fgyümölcsös 600 forint
ért. 797 C-öles pedig 700 
forintért azonnal eladó. 
Cím a kiadóhivatalban.

6055

K á v ém érés
berendezés, biliiard, m ár
ványasztalok, székük és 
a hozzátartozó összos be
rendezés olcaon eladó.

6043

E lő k e lő  liudai
házamat 3 emoletes, 14 
évig adómentes eladnám, 
de legszívesebben elcse
rélném kisebb felszerelt 
földbirtokra. Ajánlatokat 
.0 .  E.* jelige alatt kérek 
e lap kiadóhivatalába.

6979

H aj fia ta lító ,
biztos és kipróbált szer 
ősz haj, fejkorpa és haj
hullás ollen,1 «literes üveg 
l forint 50 kr. Fülön Gy. 
(ezelőtt Tőrük K.i Buda
pest. Kálvin-tér 3. szám, 
I. em. 7. és Török Józsof 

gyógyszerész urnái, 
K irály-utca 12. sz. 6012

Visegrádi
legszebb pontján kénye
lemmel berendezett nya
raló kiadó, moly áll 4 
nagy hálószoba, szalon,

ebédlőterom, olőszoba, 
konyha, kamra, cseléd
szoba, tágas mellékhelyi
ség és jégveremből, ár
nyas kert, egész évadra 
500 frt. Ugyanott egy tel- 
josen különálló kényelem
mel fölszerelt családi nya
raló kiadó, mely 3 egy
forma, de egyenkint is 
kiadható lakásból áll. 

Ugyanis 4 szoba, üveges 
veranda, előszoba, closet, 
cselédszoba, konyha, jé g 
verem, árnyas kort és 
kerti helyiségek nyári 
évadra 650 frt. Mindkét 
nyaraló jutányos áron 
eladó. — Tudakozódhatni 
özv. Bakody Árpádnénúl, 
Kerepesi-ut 10. II. em.

2887

Nevelenőket
francia, angol és német- 
honiakat, oki. m agyar ta
nítónőket, minden nem- 
zetségii bonneokatésgyor- 
mekkertésznőket, társal
gónőket a nyárra is 
lelkiismeretesen ajánl és 

elhelyez
Szegheöné S. Lujza

EUDAPEST,
VI.. Desaewffv-utca 22.

K l!a tta n i v i l á g h í r ű
disz- és óriási-S2egiü

mint különösen páratlan 
különlegességet ajánlj erős 

szép példányokban:
I. Elité választék ! drb 4 

k o r .: 7 drb 20 korona.
II. ó riási szegfű I. r. vá

laszték kiállítási és rek
lám mintafajta 10 drb 
14 korona.

UI. óriási szegfű II. r. vá
laszték 10 drb 3 korona.

IV. Pompás szegfű 1. rendű 
10 drb 5 korona.

V. Kerti szegfű, csak telj. 
10 drb 2 korona

VI. Rém. szegfű 10 drb 
6 korona

Elité óriási virág teljes 
fuchszia 10 drb 3 korona

Vanília sötétkék és vegyes 
10 drb 2 kor. 40 fillér. 

Angol pelarg extra válasz
ték 10 drb 7 korona.

Angol pelarg. II. r. válasz
ték 10 drb 5 korona. 

Pelargonium skár'át teljes
10 drb 3 korona.

Gumós begónia extra vál. 
10 drb 7 korona.

Gumós begónia II. r. vál. 
10 drb 4 korona.

Valamint legjobban bevált 
rózsa-fajtákat és más nö
vényeket katalógus szerint, 
melyet ingyen és bérmentve 
küldök. levelezések magya

rul, németül, csehül és 
lengyelül.

n n o x b i  a . 
szrgfü és rozsa kiviteli ker
tészete, Klattau. C3ehorsz.

Okmányszerzö V á lla la ti!
Mcnyasszonyok.Yőlegények.

Az orsz. tsketési Ügyvi- 
vőseg Budapest. VII Kerc- 
pesi-ut 14. szám. mindenkié 
okmányt megszerez. Ke- 
resztü.viszi ós elvállalja a 
házassági dispenzációkat. 
nevmagyarositast. minden
fajta t
két. útlevél, állampolgársá
got, örökbefogadási ügyeket 
ós klilömbözo engedélyek 
megszerzését jogtanácsosa 
segélyével. — Beszerzi a 
házasságkötéshez szüksé
ges összes okmányokat, en
gedélyeket, elvégzi h  ki
hirdetés körüli utakat. Ame
rikai s minden külföldi 
..megbízásokat lebonyolít 
Ügyvivő ; Kisteleki J. Szegé
nyeknek ingyen áll rendel
kezésére a vallalat.

szo lid  leá n y , m eg
á lla p o d o tt korú , a 
k i m a g y a ru l tö k é 
le te se n , n é m ile g  
n é m e tü l is  tud, 
m in t II . kötözőnő  
és I. e lű ru sitő n ő  
v irá g ü z le te m  szá 
m ára m á ju s 1-tő l 

fe lv é te t ik .

találmányaikká! lordnllanak

K alm ár J.
szabadalmi irodájához 

B U D A P E S T ,
VD, Ksrereai-ct 44. szám alati 
Ugyanitt rendelkezésükre 
áll a „Blatt fiir Erfindun- 
gen und Industrie* eimü 
iap. mely szabadalmak 
értékesítésénél kitűnő szol

gálatot tesz.

« f  I.an irnngeB , ErsaShet- 
k ö rú t »O., 11. e m . jo b b ra . 
F i-a u e ln , i n u u l ,  © !« «  
oroH z, n e m e t ,  npnuyoi 
inntrynr, e z e r b  rom án  
nyelvek taniUsna felnőtteknek 
nz illető nonizotiségü tanárok 
által Berlitz módszere szerint 
Az első leckeórától fogra á 
tanulóval csupán a meptanu- 
landó nyelven besz-'lnek és 
csupán tank azt hallja. .\U8 
inapántanitókkal semminemű 
ŐBSzektíttetósben nem állunk. 
Legjobb előkészület a párisi 

kiállításra. 
Prospektusok ingyen ég bér
mentve. behatás minden idő
ben. rordltAHOU eszközöl
tetnek.

cs. é s !(. udv. szállító

Temesvár.
Ú jp esten

körei a Lehel-utcai villá
shoz kedvező feltételek 

mellett elndó egv kis ház 
négy lakással, kis kerttel 

udvarral. Cim a  kiadó
ban.

P é n /k ö lc sö n  ő k e t
közvetitek utódijaznssal 
bárkinek, bárm ennyit,

tetszésszorinti törlesztés
s e l : Somogyi Im re,

Pessewffv-utca 28. Vá
laszbélyeg.

Angol
tapéta

raktárak.
Ajánlja nagy raktárát 
bel- és külföldi kárp itok
b a n : kávéházak, vendég
lők, épületek és lakások 
kárpitozását helyben és 
vidéken is azonnal és ju 

tányosán elvégzi. 
M iniusJakab Bndapest. 

Föüzlet: Kerepesi ut 6. 
F ióküz le t: Irányi-u . 25.

ezidöszerlnt a legerösnbb

Jód -Brom - Forrás- Fördii.
Éghajlata száraz. tnelcff; 
prertmények meirlepOk i*urao- 
’-vod ni áj u a 1-tól Btertembor 
vécé ff. 180 kényelmei' n fél
éiéi élt Inkszoba ; szunnt4rium. 
pvrti-ytAr ; lónkéra-, olvaeó- 

hlihArd-terera; liiwn-tennin ; 
térzene. K&tonatiactek. állam- 
hlvatalnvkok m ijae 1-t'l junius 
16-éiff f-a aumie/.tufl lS-tői mep- 
(ember " * * *
dódíj tekli
menyben reazenUlnek. Hlratalns 

zti és katonai üfiye- j für<16«rvoa : I )r . Haasy .Hn is.
klmoritü i;ro8O'jMu»ckkal szoljai 
k'vknatra a turdoigazjatőtig Ct.i 
per Rlma-Stécs. Az évad nlutt 
poéta <’a tArirrix helyben. í'si a
F ilek-Miskolct meutvonal ál 
lomAea.

Hangszereket

1

ahhoz való alkatrési*- 
krt és húrokat ff várt 
és azállit leg jo b b  mi

nőség-ben

Tomscliik Ferenc
klr. ndr. axÁlliló 

Becs, VII., West-
bnhnslrasse 54.

R c m in g fo n -  
lrógép- ós e y o r s i r ó >  
i s k o l a .  Az O r s z á g o s

M a g y a r  G y o r s l r ó -  
E g y e a ü l e t  g y o r s í r ó  
tanfolyam aira özv. . t le -  
z e y n ó - I I á n y n l  A m a n 
d a  oki. tanítónő vezetése 
alatt m agyar l e v e l e z ő - ,  
v i t a  ós n é m e t  ku rzu 
sok kezdődnek. A K e -  
m l n g t o n - g é p í r á s i  ós 
zen g y o r a l r A s i  l a n  

f o l y a m o k r a  férfi és 
nő jelentkezőket korlátolt

szám ban felvesz 
G l o g o w n k l  é s  T s a ,  

K r z s é b e t t é r  l o .

Bntorl
készpénzért vagy Rrészlet̂

f ü i e e l é s r e í
legolcsóbban t

F ü C H S i
B Ó D O G - n á d

BUDAPEST, 
József-körut 2 6 .1

Szolid árak.

MAUTNER 
•  HENRIK

butorszállitási és be- 
rabtározási vállalat
H U D A F E H T .

V ili, József-körut 21,
Száraz raktárak

H ö lg y e im !
Nem csodálom, ha a t. 
hölgyek a sok hirdetett 
arc-rém  ós piperecikkek
ből nehezen v.i a-ztan-vk. 
Legyenek tovább is biza
lommal és kísértsék csak 
e g y s z e r  meg ón általam 
készített cikkeket, az 
eretímeny biztos. Miliő fieur 
erőmé könyvvel 50 kr., 
szappan 40 kr., poudre 
bárm ily színbe 60 kr., 
kapható Török gyógyszert, 
kitűnő kézipaszta vörös 
felrepedt kezek ollen 
próba tégely 35 kr. Szőrirtó 
biztos eredm ény, próba- 
tégely 60 kr. Homlok kötőim 
szenzációt keltenek, a rc- 
dőket végképp kisimítja, 
darabja 1 frt 50 kr. Haj
vizem j áratlau ! 1 « óra 
alatt bárm ily ősz hajnak 
eredeti színét visszaadja, 
sohase lehet lemosni, 2 
üveg 3 frt (3 hóig elo- 
gondő). Korpa ós hajhul
lás ellen 1 üveg 60 kr. 
Számos elismerő levelek
kel bizonyíthatom. Után-

V' péig tryógy- és fúr- H éttel bárhova küldöm.
' M ui-11 Ida, Buda: est.Ida, Budapest, 

Bothlen-utca 12. sz.

EZ3>u

jó, szolid kivitelben,
e l ő n y ő s

részletfizetésre.

Náthán Ignác
k á r p i to s -  ós a sz ta lo s -  
bútor egyedüli főraktára

V II. k ér .

ÖWM-tírilt 23.
Árjegyzéket vidékre ingyen 

es bérmentve

Cs. kir. szab. déli vaspálya

E K E . M  l - r i l e
Ichtiol-Salieyiből egy té
gely megszűnt.:; bor/isz- 
keíeget. mindennemű só- 
ro.irbetegséget, bőrkiite- 
get, izzad&st. Szagtalan. 
Ártalmatlan. 1898

p z iv a p k a - I j i iv e l i j
L.27D2B1 árban hpthió

Kohn Simonnál.
BUDAPEST.

V ili., Jéztef-k öru t 5.
Minta hcrmciitve es 

inirjen.

V eszek
s á lo g h á z l c éd u lá t

régi arany ezüst árú t bril- 
lánt és gyém ánt árú t n 
legm agasabb árak mellet;

FRIED A.
órás és ékszerész 

K e r e p e n i- u t  2 . m á m .

H aszná lt é l  nj

ajtók, ablakok
I méret után. telic«en fcl-
l vasalva, befalazáshoz ké

szen, o'csón kaphatók

EISLEK ÁRMIN
épitö-asztalosnal

i B ud apest, V ., Má- 
I <lor-utra 57- 5 0 .

H ird e tm én y .
Az idei fürdöévad tar

tam a alatt, asaz f. é. má
jus hó 1-től fogva ssep- 
lem bcr hó végé g, Buda
pest dó i vasútról, B uda
pest keleti pályaudvarról,

Budapest - Kelenföldről, 
Székesfehérvárról s Nagv- 
K anizsárót rendkívül mér 
sókéit áru  I, II. és III. 
osztályú, az egész évadra, 
azaz f. é. szeptem ber hó 
30-ig érvényt s menettérti
jegyek adatnak ki Siófokra, 
Szántódra, Balaton-Fö!d- 
vá r m. h.-re. Szárszó m. 
h.-re, Szemes-re, Lelle m. 
h.-re, Boglárra, Fonyód- 
Fürdőtolepre, Máriatelep- 
re, Balaton-Beróny m. h.- 
re  és Balaion-Szt.-Györgv- 
re, továbbá (Siófokon át) 
Balaton-Füredre, Almá.li- 
t a ,  Koncséro és (Boglá
ron illet. Fonyód-Fürdő- 
telepen át) Badacsonyba. 
Révfülöpre és \ issza. Ezen 
m enettértijegyek alapján 
az utipodgyáyz a fentue- 
vezett vasúti és gőzhajó- 
z&si állomásokra és vi
szont közvetlenül továb
bit ‘.atik.

Ezenkívül a fürdőévé 1 
tartam a alatt Budapest 
déli vasut-Siéfok és Bila- 
ton-Földvár közti forga
lomba í időleges Jegyek is 
adatnak  ki, melyek árai 
n következők:

a) Budapest d. v.-Siófok 
között.

1 hóra; 1. osztály 104 
korona, II. osztály 76 ko
rona. Az egész fürdő- 
évadra : I. osztály - 
korona, II. osztály 188 
korona.

b) Budapest (1. v.-Bala 
ton-Földvár között:

1 hóra 1. osztály U8 
korona. II. osztály 86 ko
rona. A z egész fürdőévad
ra : I. osztály 290 korona, 
II. oaztá y  212 korona.

Az igazgatóság.
Nyom atott .  .P á tr ia - irodalm i és  nyom dai vállalat részvénytársaság köríorgógépén, Budapest, IX ., Ü ltéi-ut 20


